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Na Alicin pohřeb jsem nešla.
Byla jsem těhotná, šílená a zběsilá žalem. Ale pro Alici jsem netruchlila. Kdepak, tou dobou jsem ji už nenáviděla a byla jsem ráda, že je po smrti. Vždyť právě Alice mi zničila život, ukradla mi to nejlepší, co jsem kdy měla, a roztřískala to na milion bezcenných střepů. Neplakala jsem pro Alici, ale kvůli ní.
Ovšem dnes jsem o čtyři roky starší a o celý lidský život šťastnější; konečně vedu příjemný a všední život s dceruškou Sarah (s mou sladkou, tak komicky vážnou Sarah) a jenom občas zalituju, že jsem se tehdy nepřemohla a na Alicin pohřeb navzdory všemu nešla.
Potíž je v tom, že Alici občas vídám – v supermarketu, u branky do dceřiny školky, v klubu, kam se se Sarah občas zajdeme levně naobědvat. Koutkem oka zahlédnu Aliciny lesklé, slámově žluté vlasy, tělo modelky, nápadné oblečení, a s bušícím srdcem strnu na místě a zůstanu civět. Už po zlomečku vteřiny se však rozpomenu, že Alice je mrtvá a nevrátí se, že to těžko může být ona, ale stejně se musím přemoci, abych popošla blíž a přesvědčila se, že mě nestraší její přízrak. Zblízka pak u těch žen někdy objevím jistou podobu, ale krásou se Alici nevyrovnají nikdy. Mnohem častěji však na nich nenajdu vůbec nic, co by s ní měly společného.
Pak se odvrátím a pokračuju v cestě, jenže mezitím mi z tváře a rtů vyprchá všechno teplo a v konečcích prstů mi to nepříjemně mravenčí návalem adrenalinu. Bez výjimky mám pak pokažený celý den.
Měla jsem na Alicin pohřeb jít. Nemusela jsem přímo plakat nebo jinak předstírat zoufalství, klidně jsem se mohla hořce rozesmát a plivnout do otevřeného hrobu. Co by na tom komu záleželo? Ale viděla bych na vlastní oči, jak spouštějí rakev pod zem, počkala bych si, až hrob zaházejí hlínou, a pak měla mnohem větší jistotu, že je skutečně mrtvá a pohřbená.
Hluboko uvnitř bych věděla, že Alice je pryč navždy.
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„Chceš jít taky?“ Alice Parrieová na mě shlíží s úsměvem. Je čas oběda a já sedím pod stromem, sama, zabraná do knížky.
„Promiň.“ Zacloním si oči a vzhlédnu k ní. „Jít kam?“ Alice mi podá kus papíru.
Vezmu si ho a čtu. Je to v pestrých barvách vyvedená fotokopie pozvánky na oslavu Aliciných osmnáctin. Přijď sám a přijďte všichni! Přiveď svoje kámoše! stojí tam. Šampus zdarma! Jídlo zdarma! Takové
pozvánky mohla rozdávat jedině osoba tak oblíbená a sebejistá jako Alice. Každý jen trochu průměrnější typ by měl pocit, že žebrá o hosty. Ale proč já? divím se v duchu. Alici znám, Alici zná každý, ale nikdy předtím jsem s ní nemluvila. Patří k těm děvčatům – krásným, oblíbeným, zkrátka nepřehlédnutelným.
Přeložím pozvánku napůl a přikývnu. „Zkusím to. Podle všeho to bude super.“
Alice mě pár minut upřeně pozoruje. Pak s povzdechem žuchne tak těsně vedle mě, že jedním kolenem se ztěžka opírá o to mé.
„Nepřijdeš,“ zazubí se.
Cítím, jak mi začínají rudnout tváře. Můj život je sice občas jakási fasáda, stěna zakrývající tajemství, ale v lhaní nejsem zrovna dobrá. Sklopím oči do klína. „Nejspíš ne.“
„Ale já chci, abys přišla, Katherine,“ naléhá. „Fakt to pro mě hodně znamená.“
Užasnu, že Alice mě zná dokonce jménem, ale mnohem překvapivější – vlastně, k nevíře – je skutečnost, že mě na svůj večírek vůbec zve. Na Drummondské střední jsem prakticky neznámá a nemám žádné důvěrné kamarády. Přicházím a odcházím nenápadně a soustředím se jen na studium. Snažím se nepoutat k sobě pozornost. Učím se dost dobře, ale nedosahuju žádných zázračných výsledků. Nesportuju, nestala jsem se členkou žádného klubu. A i když mi bylo jasné, že takhle to nemůžu dělat věčně – strávit celý život jako stín – prozatím mi to vyhovuje. Skrývám se. Přiznávám si to, jsem zbabělá, ale zrovna prožívám dobu, kdy potřebuju být neviditelná, patřit k těm, co nikoho nezajímají. Tak se nikdo nemusí dozvědět, kdo vlastně jsem, či co se přihodilo.
Zaklapnu knihu a začínám si balit věci od oběda.
„Počkej.“ Alice mi položí ruku na koleno. Vrhnu po ní svůj nejmrazivější pohled a ona ruku hned odtáhne. „Mluvím vážně. Doopravdy stojím o to, abys přišla. A taky si myslím, že jak jsi minulý týden seřvala Dana, bylo úplně fantastický! Štve mě, že mě nic podobného nikdy nenapadne, ale neumím to. Nejsem dost pohotová. Pochop, já bych se v životě neuměla takhle vžít do pocitů té chudinky. Teda, ne, dokud jsem tě neslyšela, jak jsi Danovi srazila hřebínek. Chci říct, byla jsi super a měla jsi absolutní pravdu a úplně přesnější mu vpálila, co je za idiota.“
Samozřejmě hned vím, o čem Alice mluví – o tom jediném okamžiku, kdy jsem se přestala hlídat, kdy jsem se zapomněla. V poslední době se nehádám už skoro s nikým. Dokonce se tomu v každodenním životě snažím
za každou cenu vyhnout. Ovšem před dvěma týdny mě chování Dana Johnsona a jeho kámošů dopálilo tak strašně, že jsem se prostě neudržela. Nějaká paní přišla do školy s přednáškou, jak si správně zvolit povolání a co je nutné k přijetí na univerzitu. Uznávám, že přednáška byla nudná, to všechno jsme slyšeli už miliónkrát předtím a ta paní byla nervózní a děsně koktala a v jednom kuse dělala pauzy a nesrozumitelně omílala jednu věc pořád dokola, a čím bylo obecenstvo hlučnější a neposednější, tím víc panikařila. No, a Dan Johnson a parta jeho hnusných kámošů si z ní dělali srandu. Chovali se tak neomaleně a naschvál tolik vyrušovali, že ta paní nakonec zahanbeně s pláčem utekla. Když bylo po všem, přistoupila jsem na chodbě zezadu k Danovi a poklepala mu na rameno.
Dan se ke mně obrátil se samolibým výrazem v obličeji a očividně počítal s nějakými ovacemi na svůj hrdinský výkon.
„Dochází ti,“ začala jsem překvapivě silným hlasem, přiživovaným zuřivostí, „jak příšernější té paní ublížil? Tohle je přece její život, Danieli, její povolání, její profesionální pověst. A ten tvůj ubožáčky pokus upoutat na sebe pozornost pro ni znamenal obrovský ponížení. Fakt tě lituju, Danieli, protože uvnitř musíš být hodně trapácký a mrňavý, když se potřebuješ povyšovat nad někoho takového, nad člověka, co ho ani neznáš.“
„Byla jsi neuvěřitelná,“ pokračuje Alice. „A mám-li být upřímná, mě to v tu chvíli totálně vykolejilo. Teda, chci říct, podle mě to zamávalo úplně s každým. S Danem takhle nikdy nikdo nemluví.“ Zavrtí hlavou. „Nikdo.“
No, tak já jo, pomyslím si. Přinejmenším s ním tak mluví moje pravé já.
„Bylo to obdivuhodný. Statečný.“
A právě to slovo rozhodne: „Statečný.“ Tak strašně moc toužím být statečná. Tak strašně moc chci vymazat a rozdrtit a zničit toho zbabělce ve mně, že Alici už nedokážu dál vzdorovat.
Vstanu a hodím si batoh přes rameno. „Tak fajn,“ překvapí mě moje vlastní odpověď. „Tak fajn, přijdu.“
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Alice si usmyslí, že na večírek se my dvě připravíme spolu. V den večírku mě brzy po obědě vyzvedne svým starým otřískaným volkswagenem a odveze mě k sobě domů. Jak se od ní dozvím po cestě, kdy mezi jízdními pruhy kličkuje mnohem rychleji, než si kterýkoliv řidič začátečník smí oficiálně dovolit, bydlí sama v malém jednopokojovém bytě v centru města. To mě překvapilo, doslova ohromilo. Představovala jsem si, že dívka Alicina typu bude bydlet v přepychové vile na předměstí, kde ji hýčkají rodiče. Věřila bych, že ji rozmazlují, obskakují a chovají jako ve vatičce (stejně jako mě). Když ale zjistím, že Alice bydlí sama, náhle mi připadá zajímavější, složitější, než jsem ji odhadovala původně. Je zřejmé, že s Alicí mám společného mnohem víc, než jsem tušila.
Mám chuť zasypat ji milionem otázek – Kde má rodiče? Jak si může dovolit byt? Bojí se tam někdy? Necítí se osamělá? – ale ovládnu se. Mám svá vlastní tajemství a poučila jsem se, že sebemenší zvědavost mě vystavuje nebezpečí, že někdo začne pro změnu vyslýchat mě. Bezpečnější je nešťourat zvědavě do ostatních, bezpečnější je vůbec se neptat.
Byt má v hranatém, úplně všedním cihlovém činžáku. Schodiště je temné a nevábné, ale sotva se dostaneme k jejímu bytu, trochu udýchané po běhu do čtvrtého patra, dveře se otevřou do místnosti plné barev a tepla.
Stěny jsou temně oranžové a ověšené velkými pestrými abstraktními plátny. Dvě obrovské a už na pohled měkoučké pohovky jsou překryté vínovými přehozy a poházené barevnými, exoticky vyhlížejícími polštáři. Na každé vodorovné plošce stojí nezapálené svíčky.
„Voila! Moje skromný doupě!“ Alice mě vtáhne přes práh a dychtivě pozoruje, jak se rozhlížím po místnosti. „Co tomu říkáš? Všechno jsem to zařizovala sama, víš? Měla jsi to tady vidět, když jsem se nastěhovala, vypadalo to nudně a komplet nezajímavě. Nikdo by nevěřil, co udělá pár barev, no že jo. Jen se těch veselých barev nesmí člověk bát.“
„Je to super!“ vyhrknu. A mimoděk mě bodne osten závisti. Alicin byt je vážně senzační, působí mnohem mladistvěji a osobitěji než moderně minimalistický byt, v němž právě bydlím já.
„Vážně? Vážně se ti to líbí?“
„Jasně!“ Vyprsknu smíchy. „To si tedy piš!“
„Tak to jsem moc ráda. Chci, aby se ti pokoj líbil stejně jako mně, protože plánuju, že spolu budeme trávit hromadu času. A už vidím, že často budeme právě tady, v tomhle pokoji, a budeme si povídat a klábosit a žvanit a hluboko do noci si navzájem svěřovat svoje drahocenná tajemství.“
Už předtím jsem slyšela, že charismatické a silné osobnosti mají schopnost vyvolat v člověku pocit, že on je ten jediný na světě, a teď už přesně vím, co to znamená. Nejsem si tak docela jistá, co dělala, ani jak to dělala – u kohokoliv jiného by to vyznělo přehnaně vlezle, možná až posedle – ale když mě Alice zahrnovala takovou spoustou pozornosti, připadala jsem si vzácná, vychutnávala jsem si vřelý pocit z jistoty, že mě někdo naprosto chápe.
Najeden kratičký, šílený okamžik jsem si představila, že jí vyprávím svoje tajemství. V duchu jsem to viděla naprosto zřetelně. Já a Alice v tomhle pokoji, obě s nepatrnou špičkou, obě rozhihňané a šťastné a maličko rozpačité z pocitu, jaký člověk prožívá pokaždé, když uzavře nové, výjimečné přátelství. Nejdřív jí položím dlaň na koleno, aby ztichla a zklidnila se, aby pochopila, že se jí chystám svěřit něco důležitého, a pak to vyklopím. Vychrlím to chvatně, bez jediné pauzy, a přitom před ní budu uhýbat očima. A až skončím, bude vřelá a smířlivá a chápavá, jak jenom si můžu přát. Obejme mě. Všechno bude v pořádku a po té zpovědi jako bych ze sebe shodila velkou tíhu. Budu volná.
Ale to všechno je jenom sen. Šílený přelud. Neřeknu jí nic.


Na sobě mám svou obvyklou uniformu, džíny, kozačky a tričko, a k tomu jsem si donesla nějaký ten make-up, abych se před mejdanem trošičku nalíčila, ale Alice nedá jinak, než že si musím vzít šaty. Skříň má jimi nacpanou k prasknutí, šaty ve všech barvách a délkách a střizích. Musí jich být nejmíň stovka a řada z nich má ještě visačky. Zajímá mě, kde Alice bere peníze, že si může dovolit tolik oblečení, a opět bojuju s nutkáním se zeptat.
„Jsem kapku ujetá přes hadry.“ Zakření se.
„Fakt?“ zavtipkuju. „To bych v životě neuhodla.“
Alice sáhne do šatníku a začne postupně vytahovat šaty. Hází je na postel.
„Tady. Vyber si. Většinu z nich stejně nenosím.“ Zvedne do výšky jedny modré. „Co říkáš na tyhle?“
Šaty jsou hezké, ale mezitím jsem si už všimla jiných, které bych si ráda oblékla. Jsou to červené zavinovací šaty s kašmírovým vzorem, s vázačkou v pase, ušité z nějaké strečové látky. Připomínají mi model, jaký by v sedmdesátých letech klidně mohla nosit moje maminka, a navíc se mi budou skvěle hodit ke kozačkám.
Alice si mě zkoumavě prohlédne. Se smíchem se shýbne pro červené šaty. „Tyhle?“
Přikývnu.
„Jsou bomba, vid?“ Přidrží si šaty u těla a prohlíží se v zrcadle. „A taky pekelně drahý. Značka Pakbelle a Kanon. Máš skvělý vkus.“
„Jsou krásný. Proč je vlastně nenosíš? Ještě mají visačku, vůbec jsi je neměla na sobě. Nejspíš sis je šetřila.“
„Houby. Půjdu v něčem jiným. V něčem výjimečným.“ Alice teď přiloží šaty na mě. „Zkus si je.“
Šaty mi báječně padnou a ke kozačkám se hodí senzačně, přesně jak jsem předpokládala. Červená navíc zvýrazní mou snědou pleť a tmavé vlasy, a já se šťastně usměju na Alicin odraz v zrcadle. Teď už se nedočkavě těším, jsem ráda, že jsem pozvání přijala.
Alice zamíří do kuchyňky a z lednice vyndá láhev. Je to šampaňské. Růžové.
„Mňam,“ mlaskne a láhev políbí. „Moje jediná pravá láska. A vůbec, od včerejška jsem vlastně plnoletá.“
Bouchne láhev, přičemž nasměruje zátku ke stropu, a nalije nám oběma skleničku; ani se nezeptá, jestli vůbec chci. Svou sklenku si odnese do koupelny, aby se osprchovala a oblékla, a sotva zmizí, sáhnu po skleničce a malilinko usrknu. Alkohol jsem nepila od toho večera, kdy zničili moji rodinu. Ani jedinou kapku. Ale na druhou stranu, od té doby jsem si nedopřála ani jedinou kamarádku, a tak si sklenku zvednu k ústům podruhé a vychutnávám bublinky na rtech, na jazyku. Nechám si hrdlem sklouznout další malý doušek a mám dojem, že jeho účinek cítím okamžitě. Alkohol mi bouři v žilách, znecitliví mi rty, zmocní se mě závrať. Šampaňské je sladké a pije se samo, je jako životodárný lék a já se musím přemáhat, abych ho nezhltala příliš rychle.
Vychutnávám si každý doušek, blaženě si užívám uvolnění, které se dalším upíjením postupně násobí. Když je sklenka prázdná, cítím se šťastnější, lehčí, bezstarostnější – normální sedmnáctiletá holka – a plácnu sebou na Alicinu pestrobarevnou pohovku a bezdůvodně se hihňám. A rozchichotaná, usměvavá, utopená v slastně ztěžklém těle se tam válím ještě ve chvíli, kdy se do pokoje vrátí Alice.
„Páni! Alice! Ty vypadáš…“ Pokrčím rameny, neschopná najít výstižné slovo. „Vypadáš fantasticky!“
Zvedne paže a zatočí se na špičkách. „Jé, vřelé díky, slečno Katherine!“ zazpívá.
Alice je nádherná; její krása až vyráží dech. Je urostlá, s plnými ňadry a dlouhýma ladnýma nohama a její obličej, to je zhmotnění dokonalosti. Oči má hluboké a průzračně modré, pleť nazlátlou a zářící.
Osobně nejsem zrovna šeredka, ale vedle Alice mám pocit, že nestojím za ohlédnutí.
Zatímco čekáme na objednaný taxík, Alice odnese obě sklenky do kuchyně a dolije nám šampaňské. Když se zvednu, abych uchopila svou skleničku, zmocní se mě mírná závrať. Není to nepříjemný pocit – ve skutečnosti si připadám pohodově a vláčně a uvolněně. A tento pocit, ta blažená přiopilost, dojem, že svět je vlídné a přátelské místo, je mi náhle až příliš povědomý, a já si uvědomím, jak hrozně mě ten pocit děsí. Takhle si alkohol pohrává s lidskou myslí – přesvědčí člověka, aby ostražitost hodil za hlavu a uvěřil, že svět se o něho postará – ale já vím, že tento pocit bezpečí není nic než nebezpečná iluze. Alkohol ponouká k riskování, kterému se člověk normálně vyhýbá, alkohol znamená skoro jistotu, že se bude rozhodovat hloupě. A já líp než kdokoliv jiný znám zdrcující důsledky třeba jen jediného nesprávného rozhodnutí. Žiju s nimi každý den.
Sklenku přijmu, ale další usrknutí už jenom předstírám, sotva si v tekutině smočím rty, a když dorazí taxík, převrhnu zbytek do dřezu.
Alice pronajala taneční sál v horním patře hotelu Lion. Je rozlehlý a impozantní, s obrovskými dřevěnými okny a velkolepou vyhlídkou na město. Jsou tam bílé balónky, bílé ubrusy, kapela. Číšníci leští sklenky na šampaňské a chystají podnosy s luxusními jednohubkami. Jde o soukromý večírek, takže když nám Alice donese dvě sklenky šampaňského, nikdo se neshání po dokladech, aby si ověřil, jestli jsme plnoleté.
„To je vážně jako ve snu.“ Zvědavě se na Alici podívám. „Tohle všechno pro tebe zařídili rodiče?“
„Ne,“ odfrkne si Alice opovržlivě. „Ti by neuměli zorganizovat ani zahradní grilovačku, takže podobná akce u nich už vůbec nepřipadá v úvahu.“
„Bydlí v Sydney?“ vyzvídám.
„Kdo jako?“ nakrčí nos.
„Přece vaši.“
„Ne, nebydlí. Díkybohu. Žijou výš na severu.“
Nejde mi do hlavy, jak si Alice může dovolit samostatný život v Sydney. Z čeho hradí nájem? Původně jsem předpokládala, že ji podporují rodiče, ale teď mi to připadá dost nepravděpodobné.
„Ale stejně,“ usměju se, „je super, že jsi pro kamarády uspořádala takovou pařbu. Fakt nevím, jestli bych dokázala být tak velkorysá. Za ty peníze bych si radši koupila něco pro sebe. Třeba cestu kolem světa, nebo tak něco.“
„Velkorysá? Myslíš?“ Alice mávne rukou. „Mám to jinak. Zbožňuju oslavy, zvlášť když se na nich všechno točí jen kolem mě. Namouduši neznám nic lepšího. A navíc, cesta za oceán mě teda vůbec neláká.“
„Fakt?“
„Nikoho tam neznám, nikdo tam nezná mě. Co bych tam dělala?“
„Jé!“ Neubráním se smíchu. Nevím jistě, jestli vtipkuje. „To já si umím představit hned pár báječných věcí. Zaplavala bych si ve Středozemním moři, viděla bych Eiffelovku, Velkou čínskou zeď, Sochu svobody… a kdovíco ještě. Jen si vezmi, jak svobodně si člověk musí připadat!“ Všimnu si, že Alice si mě měří pochybovačným pohledem. „Myslíš vážně, že nic z toho tě nezajímá?“
„Vůbec nic. Mně se líbí tady. Mám ráda svoje kámoše. Miluju svůj život. Nevidím důvod, proč to všechno opouštět.“
„Protože…“ Chci jí říct o palčivé zvědavosti na zbytek světa, která mě sžírá, o tom, že mě fascinují cizí jazyky a cizí zvyky i dějiny celého lidstva, ale z hovoru nás vyruší příchod prvních hostů.
„Alice! Alice!“ jásají a Alice je rázem obklopená lidmi. Některé znám ze školy, pár starších jsem nikdy neviděla. Někteří hosté jsou oblečeni přísně společensky, v dlouhých šatech a oblecích s kravatami, zbytek jen tak ležérně, v džínách a tričku, ale všichni mají jedno společné: chtějí kus z Alice pro sebe, chvilku z jejího času. Touží se ocitnout v ohnisku její pozornosti, rozesmát ji. Všichni do jednoho prahnou po tom, aby je měla ráda.
A Alice se rozdává na všechny strany, ve všech hostech probouzí pocit výjimečnosti a pohody, ale kdovíproč jsem to já, s kým se rozhodne strávit většinu večera. Proplete si paži s mou, táhne mě od skupinky ke skupince a zapojí mě do každičkého rozhovoru. Spolu tančíme a probíráme, co má kdo na sobě, kdo koketuje s kým, kdo se zakoukal do koho. Báječně se bavím. Už roky jsem nezažila takovou zábavu. Během celého večírku si ani jedinkrát nevzpomenu na svou sestřičku, ani na zlomené rodiče. Tančím a směju se a flirtuju. Aspoň nakrátko zapomenu na večer, kdy jsem poznala, co jsem ve skutečnosti zač. Vytěsním z hlavy vzpomínky na večer, kdy jsem na samém dně své duše objevila odporného, opovrženíhodného zbabělce.
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Lidi ve škole se ke mně po Alicině večírku chovají výrazně kamarádštěji než dřív. Na chodbě mě úsměvem a pokývnutím zdraví i studenti, kteří mi nejsou povědomí, a pár z nich dokonce utrousí Ahoj, Katherine!, a mě zaskočí, že mě vůbec znají jménem. A v polední pauze mě Alice vyhledá, přisedne si ke mně a baví mě historkami o ostatních studentech, různými drby o lidech, které znám jen velmi povrchně. Je to legrace a já jsem v její společnosti víc než šťastná, jsem ráda, že už nejsem sama.
Nepátrám po tom, proč se mnou chce Alice trávit tolik času. Koneckonců, dřív jsem bývala oblíbená, a jsem tedy zvyklá, že mě lidi mají rádi. Alice tvrdí, že se chce se mnou přátelit, moje společnost ji očividně baví a soustředěně poslouchá každé moje slovo. A tak jsem vděčná a polichocená a blažená. A poprvé od Ra-cheliny smrti prožívám pocit, který má blízko ke štěstí.
Ve čtvrtek po večírku zavolám Alici a pozvu ji k sobě na sobotu večer. Bydlím s tetou Vivien, tatínkovou sestrou. U Vivien bydlím ráda, je vřelá a dobrosrdečná, a já jsem navíc blahem bez sebe, že jsem vypadla z Melbourne, že střední školu můžu dokončit tady, kde lidi nikdy neslyšeli o Rachel ani o sestrách Boydellových. Spoustu času trávím o samotě, protože Vivien často odjíždí na služební cesty, a pokud má náhodou volno přes víkend, schází se s přítelkyněmi. Pořád mě přesvědčuje, abych si domů zvala lidi, a zřejměji připadá divné, že nevedu vůbec žádný společenský život. Já si však navykla, že čas trávím jen sama se sebou, a líbí se mi, že můžu sama rozhodovat, co si dám k jídlu, na co se dívám v televizi, jakou hudbu poslouchám. „Uvařím večeři,“ slíbím.
„Super!“ prohlásí Alice. „Doufám, že jsi dobrá kuchařka.“
„Jsem. Je to jeden z mých mnoha utajených talentů.“
„Tajemství, jo?“ Alice se na chvilku odmlčí. „Máš jich celou hromadu, viď?“
Vyprsknu smíchy, jako by ta představa byla absurdní.
Sobotu strávím nakupováním. Před Rachelinou smrtí, dokud jsme byli ještě rodina, jsem vařívala často, takže vím, co přichystám a co k tomu potřebuju. Koupím všechny potřebné suroviny – kuřecí stehna, kardamomové lusky, jogurt, římský kmín, mletý koriandr, rýži basmati – pro jedno z mých oblíbených kari. To totiž můžu připravit s velkým předstihem, ještě než přijde Alice, a až dorazí, nechám ho jenom chvíli dusit a znásobit tak jeho lahodnou chuť, a my dvě si zatím budeme povídat.
Natolik jsem si zvykla na svoje pečlivě střežené soukromí a tak zarputile jsem se odmítala s někým sblížit, že teď mě upřímně zaskočí, jak hrozně moc se na Alicinu návštěvu těším. Ani nevím, kdy mě kamarádství a vznik blízkého vztahu začaly tak lákat, ale náhle mi představa zábavy a poznávání někoho nového v mém životě připadá doslova neodolatelná. A i když jsem se nepřestala strachovat, že prozradím až moc, a i když si pořád uvědomuju, že přátelství může být nebezpečné, stejně ten pocit vzrušeného očekávání nedokážu potlačit.
Vrátím se domů, připravím kari, a pak je na řadě sprcha a oblékání. Do Alicina příchodu zbývá hodina, takže zavolám rodičům. Maminka i tatínek i já jsme se před rokem odstěhovali z Melbourne. Znalo nás tam příliš mnoho lidí a příliš mnoho lidí vědělo, co se stalo Rachel. Ty soucitné i zvědavé pohledy a kradmé špitání, jež nás doprovázely na každém kroku, se prostě nedaly vydržet. Já se odstěhovala k Vivien, abych středoškolská studia dokončila v Drummondu, na jedné z největších středních škol v New South Walesu; každopádně dost velké na to, abych se mohla nenápadně držet stranou, skrýt se v anonymitě. Rodiče si koupili dům v Newcastle, pár hodin jízdy na sever, nedaleko pobřeží. Samozřejmě chtěli, abych tam šla s nimi, prý jsem ještě příliš mladá na to, abych odešla z domova. Mě ale deptal jejich smutek, dusila mě pouhá jejich společnost, a tak jsem je přesvědčovala, že v Drummondu je špičková škola, že na tom závisí celé moje štěstí, až se nakonec nechali zlomit.
„Dům Boydellových.“ Sluchátko zvedla matka. Když jsem se přestěhovala, změnila jsem si příjmení, teď se jmenuju stejně jako moje babička za svobodna, Pattersonová. Odhodit staré jméno bylo až nečekaně snadné. Tak snadné bylo stát se novým člověkem, přinejmenším na papíře. Po starém jménu se mi stýská, ale patří k mému starému já, tomu šťastnému, bezstarostnému a kamarádskému já. Katherine se líp hodí k mé nové, nenápadnější podobě. Katie Boydellová už neexistuje. Rachel a Katie Boydellovy, nechvalně proslulé sestry – zmizely obě.
„Mami.“
„Holčičko! Zrovna jsem se chystala ti zavolat. S tatínkem jsme mluvili o tvém autě!“
„Och?“
„Ano. A nehádej se, miláčku, moc tě prosím. Už jsme se rozhodli, že ti pořídíme nové. Dnes už je vyrábějí mnohem bezpečnější, s airbagy a podobně. Peníze máme a je nesmysl nechat tě jezdit v té staré časované bombě.“
„To auto je starý jenom osm let, mami!“ namítnu. Jezdím v jejím starém volvu, které mezi vozítky studentů v mém věku patří mezi relativně velmi nová a konzervativní auta.
Pokračuje, jako bych nic neřekla. „A tak jsme objevili ten roztomilý Peugeot. Je docela maličký, takové roztomilé autíčko, vážně, ale co je nejlepší, až neuvěřitelně dobře si vede v bezpečnostních testech. Do města pro tebe bude ideální.“
Odporovat nemá smysl, nechci maminku rozplakat ani rozčílit. Rodiče jsou od smrti Rachel doslova posedlí mojí bezpečností a dělají pro ni všechno, co je v lidských silách. No, a já nemám na vybranou než se smířit s jejich dárky, s jejich obavami.
„To zní skvěle, mami,“ řeknu. „Díky.“
„A co ve škole? Už sis trochu vylepšila hodnocení?“
„Jasně,“ lžu. „Vedu si mnohem líp.“
„Četla jsem o lékařské fakultě na univerzitě v Newcastle. Je hodně pokroková, víš, údajně se vyrovná té v Sydney. Všechno nasvědčuje tomu, že pokud jde o studia medicíny, je to ta pravá škola. Přednáší tam spousta vynikajících lékařů. Uděláš mi radost, když budeš o té fakultě přemýšlet, zlatíčko. Kvůli mně. Mohla bys bydlet s námi, a ty přece víš, jakou by to tatínkovi udělalo radost. Soustředila by ses na studium a nedělala si těžkou hlavu kvůli nájmu a všem dalším výdajům. Postaráme se o tebe, všechno ti to usnadníme.“
„Já nevím, mami, vážně nevím. Zrovna teď mě baví angličtina a hlavně historie, čtení… Přírodní vědy nejsou… No prostě, uvažovala jsem, že bych mohla studovat něco humanitního. A, mami, mně se v Sydney moc líbí.“
„Och, tak tam samozřejmě bydli dál. U Vivien to je báječné a já vím, že ona bude na vrcholu blaha, když u ní zůstaneš. A bakalářský diplom z humanitních věd bude znamenitý odrazový můstek k tvému dalšímu vzdělání. Ale jinak to ber jen jako začátek, holčičko. Musíš se zase rozjet po těch vyjetých, správných kolejích. Časem. Až budeš připravená.“
Zpátky do správných kolejí. Až budeš připravená. Tohle je maximum, k jakému se maminka přiměje, když se chce zmínit o Rachel, připomenout naši ztrátu, život, který jsme vedli, než umřela. Byla jsem tehdy v desátém ročníku a vynikající studentka – nejlepší z celého ročníku. Doufala jsem, že stejně vynikající výsledky budu mít i ve dvanáctém ročníku, abych pak mohla pokračovat ve studiu na univerzitě. Vybrala jsem si obor porodnictví, všechno měla dopodrobna naplánované. Ale pak Rachel umřela, moje plány se zbortily a najednou bylo všechno vzhůru nohama. Ty správné vyjeté koleje mi osud vyrval zpod nohou, vytrhl ze země, zničil.
A právě během té hrozné doby jsem se přesvědčila, že přírodní vědy a matematika, všechny ty konkrétní předměty, co jsem dřív tolik milovala, mi v pochopení žalu a ve zvládání pocitu viny nepomohly ani v nejmenším.
A teď pochybuju, že do těch starých kolejí ještě někdy naskočím. Už dávno jedu po jiných kolejích, pozvolna nabírám rychlost a nevěřím, že můžu, nebo že dokonce chci za jízdy vyskočit.
„Budu o tom uvažovat.“
„Dobrá. Pár těch brožurek ti hodím do pošty.“ Pak se maminka zasměje, ale já slyším, jak se maličko hrdelně zajíkne, důkaz toho, že náš rozhovor ji nutí k pláči. „Sehnala jsem jich hezkou hromádku.“
Pohladím sluchátko telefonu, jako bych ji tím mohla trochu utěšit. Ovšem pro maminku neexistuje útěcha. Teď její život plyne v různých intenzitách utrpení.
„To ráda věřím,“ řeknu co nejláskyplněji.
„Och.“ Hlas jí zní opět břitce, věcně, všechny emoce má pod kontrolou. „No tohle, vždyť já tě ani nepustím ke slovu! Ty chceš mluvit s tatínkem? Není tady, holčičko, ale vyřídím mu, ať ti zavolá později.“
„To je v pohodě. Víš, dneska ke mně přijde kamarádka na večeři. Brnknu zítra.“
„To je nádherné, jsem tak ráda, že se trochu bavíš.“ Opět to zajíknutí hluboko v hrdle, pak rychlé odkašlání, aby jí hlas zněl normálně. „Tak si užij hezký večer. Povím tatínkovi, ať se ti zítra ozve. Ty nevolej, s placením je teď řada na nás.“
Zavěsím a cítím se vyhasle, všechno vzrušení z dnešního večera ze mě vyprchalo. Mrzí mě, že jsem vůbec volala. Mně to šťastnou neudělalo – a navíc si jsem jistá, že maminka je teď ještě zoufalejší než předtím. Teď je to s ní takhle stále. Pořád mluví, pořád plánuje, pořád překypuje nápady a vede praktické rozhovory. Jako kdyby nesnesla mlčet nebo si dopřát minutu ticha. Právě tak se snaží nedopřát prostor pro vzpomínky, prostor myslet na to, co ztratila. Navíc člověku, s kterým zrovna mluví, nedovolí díky tomu dostat se ke slovu, zmínit se o něčem, o čem ona mluvit nechce, zmínit se o Rachel.
Moderní způsob truchlení, údajně ten správný způsob, je vypovídat se z žalu, bez zábran plakat a ječet a naříkat. Moje psycholožka tvrdila, že spolu musíme mluvit. Během celého dlouhého, předlouhého prvního roku po Rachelině vraždě jsem se pokoušela mluvit o tom, co se stalo, vyjádřit svůj smutek, dát naší ztrátě slovní podobu, přihlásit se ke
svému zoufalství. Ale tatínek odmítal naslouchat a maminka mě vždycky hned uťala, změnila téma, a pokud jsem zkusila dál vést svou, rozplakala se a vyběhla z pokoje.
Vzdala jsem to. Měla jsem pocit, že ji mučím, a nakonec jsem si hnusila sama sebe, svou naléhavou touhu. Snahou mluvit o té tragédii jsem žádala rozhřešení, ujištění, že rodiče mě z té tragédie neviní. Brzy jsem si uvědomila, že žádám nemožné. Samozřejmě že mi to dávali za vinu – mou zbabělost, můj útěk, to, že já přežila. Dá rozum, že pokud už jedna z jejich dcer musela zemřít, měla jsem to být já.
A už taky nevěřím, že vůbec existuje nějaký způsob, jak se vyrovnat s žalem. Člověk prostě vleče svinsky těžké břemeno bolesti – všudypřítomné a příšerné břemeno – a řeči o něm ho nijak neulehčí, natož aby mu ho sňaly z ramenou. Rachel zemřela tím nejhorším představitelným způsobem. Vedle té kruté pravdy jsou všechna slova zbytečná. Rachel je mrtvá. Je navždycky pryč a my už nikdy neuvidíme její líbeznou tvářičku, už nikdy neuslyšíme její hudbu. Je mrtvá.
Vážně nechápu, proč bychom se měli v té pravdě rochnit, pořád a pořád se k tomu vracet, dloubat a pitvat a vyšetřovat, dokud nezačneme krvácet z očí a srdce nám nerozdrtí děs a nepředstavitelný smutek. Stejně se nic nezmění. Nic se nezmění. Pokud mamince vyhovuje chovat se klidně, skrývat své zoufalství za průhledný závoj věcné konverzace, pak to beru. Není to o nic horší způsob, jak se protloukat zmrzačeným životem, než kterýkoliv jiný.
Přitisknu si ukazovák na malou kulatou jizvu nad kolenem. To je jediný hmatatelný důkaz, jenž mi zbyl z noci, kdy zabili Rachel, jediné fyzické zranění, jež jsem si z toho odnesla. Tehdy v Melbourne zahynula tím úděsným způsobem nesprávná dívka. A třebaže nedokážu přímo litovat, že místo Rachel jsem nezemřela já – nemám dost odvahy, abych se stala mučednicí – otevřeně si přiznávám, že ze dvou sester zemřela ta lepší.
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Rachel vyšla na jeviště a dav se okamžitě ztišil. Byla krásná, urostlá a neuvěřitelně půvabná. Rudé sametové šaty – věděla jsem, že naši za ně zaplatili malé jmění – ještě podtrhly její výšku a ladnost. Bylo jí teprve čtrnáct, ale na jevišti byste si ji klidně spletli s ženou po dvacítce.
Maminka mi vzrušeně stiskla ruku a já se po ní s úsměvem ohlédla. Nevnímala mě, pohledem hltala Rachel na jevišti, rty komicky našpulené jako vždycky, když se usilovně snažila potlačit širokánský úsměv, oči měla zvlhlé šťastnými, oddanými slzami. Tatínek, který neděl po maminčině druhém boku, se obrátil, aby jí pohlédl do očí, ale místo toho zachytil můj pohled. Vyměnili jsme si úsměv, pobavení maminčiným výrazem, ti oba dva jsme přitom překypovali důvěrně známou pýchou.
Rachel se posadila ke klavíru, sukně šatů jí elegantně splývala po nohou, a začala hrát. Recitál zahájila Mozartovou sonátou – líbivou křehkou skladbou, jejíž melodii jsem znala tak důvěrně, že jsem dokázala předvídat každý tón, každé fortissimo a crescendo. Dívala jsem se na Rachel, jako vždy hypnotizovaná hudbou, kterou tvořila, ale také Rachelinou proměnou, která se odehrála při každém jejím vystoupení. Na pódiu se vytratila všechna její plachost a rozpaky. Na pódiu působila vznosně a velitelsky, natolik soustředěná na svoje vystoupení a hudbu, že sebe sama vůbec nevnímala. Když hrála, člověk zapomněl, že obvykle je ostýchavá a nejistá, že je pořád ještě dítě.
Během celého recitálu, který trval přes hodinu, maminka z Rachel ani na vteřinu nespustila pohled. Kdykoliv naslouchala její hudbě, jako by se úplně ponořila do sebe, zapomněla vnímat čas a místo, lidi kolem sebe, a ocitla se téměř v transu.
Já také hrála na klavír. Technicky jsem byla docela zdatná, v předchozím roce jsem složila zkoušku za sedmý ročník a každou chvíli jsem přinesla cenu ze školní soutěže nebo místního hudebního festivalu. Ale opravdu nadaná byla pouze Rachel. Také dostala nabídku hned na tři mezinárodní stipendia. U nás doma se už týdny přetřásalo jediné téma: zda kvůli tomu, aby si splnila svůj sen o kariéře koncertní klavíristky, bude studovat v Berlíně, v Londýně nebo Bostonu. Pro mě klavír představoval jen zábavného koníčka a rozhodně jsem netoužila cvičit hodiny a hodiny každý den. Pro Rachel však byl klavír životní láskou, její vášní, a neúnavně kvůli ní dřela.
Rachel byla o osmnáct měsíců mladší než já, a navzdory tomu, co se tradičně vykládá o úspěšnějším starším dítěti, v naší rodině platil opak. Obě jsme se pilně soustředily, abychom dosáhly všech cílů, které jsme si s zvolily, ale Rachel poháněla vnitřní motivace, kterou  jsem neznala. Já se zajímala o kluky, o mejdany, o kamarádky, a tenhle zábavný život jsem odmítala obětovat akademické či umělecké výjimečnosti.
Maminka s tatínkem donekonečna probírali budoucnost Rachel jako koncertní klavíristky – se mnou, se sebou navzájem, se svými přáteli i s Rachel. Její kariéře podřídili naprosto všechno. Vím, že lidi občas zaskočilo, že navenek se mohlo zdát, že naši dávají jedné dceři přednost před druhou, jako že Rachel si naivně idealizují a o mě mají zjevně menší zájem. Jsem si jistá, že okolí mě občas litovalo z pomýleného přesvědčení, že se cítím zanedbávaná. Ale já si tak rozhodně nepřipadala a nikdy jsem ani nežárlila. Já i Rachel jsme odjakživa snily o jiných věcech a já byla se svou talentovanou sestrou naprosto spokojená. Věděla jsem, kolik dřiny ji stálo, aby se stala dětským zázrakem, a nijak mě to nelákalo. Na to jsem příliš upřednostňovala svoje kámoše a společenský život. Rachel mohla být stokrát hudební génius, ale já si užívala mnohem víc zábavy – a i když na první pohled jsem mohla někomu připadat jako outsider, vždycky jsem si myslela, že zrovna já si vytáhla tu lepší kartu.
Rachel byla jiná. Podle všeho nepotřebovala přátele jako většina lidí. Tím nechci říct, že byla chladná nebo neměla lidi ráda, protože nebyla a měla. Uměla milovat hluboce a velkoryse a byla zuřivě oddaná všem, na kterých jí záleželo. Ovšem, byla plachá. Společenské události v ní probouzely rozpaky a neohrabanost, a pokud šlo o nezávaznou zdvořilostní konverzaci, byla prostě nemožná. Byla velmi zakřiknutá a uzavřená, takže lidem, co ji dobře neznali, mohla připadat povýšená či lhostejná. Jakmile se ji však konečně podařilo rozpovídat, všichni žasli, jak ve skutečnosti přesně vnímá všecičko, co se kolem ní děje. Rachelina něžná a soucitná moudrost zdaleka převyšovala její věk, a proto ji obdivovali skoro všichni, kdo nelitovali námahy a poznali ji trochu blíž. A Rachel byla také jediný člověk, jakého jsem kdy potkala, jenž neznal zlomyslnost, závist ani chamtivost. Jediný člověk, kterého bych kdy mohla označit za anděla.
A tak bez ohledu na všechno, co se po její vraždě psalo v novinách – všechny ty křečovité a pomýlené spekulace o našem vztahu – nikdy jsem nezapomněla na to, co jsem k Rachel cítila ve skutečnosti. Zbožňovala jsem Rachel, dokud žila, i po její smrti pořád stejně. Byla jsem, a vždycky budu, její největší obdivovatel.
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Alice se na večeři objeví včas. Hned, jak vesele a energicky vejde dovnitř a začne mluvit, cítím se líp.
„Propána!“ vyhrkne šeptem, zatímco se rozhlíží po Vivienině bytě. „Tomu říkám absolutní luxus. Vaši musejí být fakticky supermoderní.“
„Ne,“ zavrtím hlavou. „Kdepak. Tady nebydlí naši. To je byt mé tety. Na víkend odjela.“
„Takže tu jsme samy?“
Přikývnu a Alice poskočí a výskne nadšením.
„Jupí! Jéžiš, Katherine, jsem vážně děsně ráda! Měla jsem strach, že tady budou i tvoji rodiče. A taky že to bude akorát samé ‚Seznam se s mamkou a s taťkou‘.“ Zvedne oči ke stropu. „Jako kdybychom se my dvě chtěly vzít nebo tak něco. Díky bohu.“ Odkopne střevíce a začne obcházet pokoj, prohlíží si věci, zhodnotí vyhlídku.
Chystám se Alici vysvětlit, proč žiju s tetou místo s rodiči, chci jí vnutit nějaký výmysl o pověsti a úrovni Drummondské střední ve srovnání se školami v Newcastle, což by vlastně nebyla ani lež. Ona se však o samotný byt zajímá daleko víc než o to, jak a proč tady bydlím já.
„Vegetit takhle stylově, to musí být senzace!“ povzdechne si, když se loudá chodbou a nakukuje do pokojů. Její hulákání se ozvěnou odráží od stěn: „A pořádáš tady někdy mejdany? Vsadím se, že ne. Mám pravdu? Tak nějaký naplánujeme. Tohle je bomba bejvák. Znám moře lidí, co můžeme pozvat.
Júúú!“ vyjekne náhle. „Mrkni na tohle!“ Sáhne do Vivieniny police pro elegantní láhev. „Irská whisky. Mňam. Tu miluju. Trochu si líznem.“
„Ale to není moje,“ namítnu. „Patří Vivien.“
„To je fuk, pořídíme jinou. Tvoje teta si toho nevšimne.“ Odnese láhev do kuchyně, najde skleničky a do dvou z nich nalije štědrou hladinku. „Máš kolu?“
„Omlouvám se, ale ne,“ zavrtím hlavou.
„Voda stačí.“ Přistoupí ke kohoutku a do skleniček napustí vodu. Jednu mi podá. Nepatrně usrknu. Whisky hnusně smrdí a chutná ještě hůř – je trpká a suchá a velmi silná – a mně je jasné, že ji zanic nezvládnu dopít.
Popíjení alkoholu v mých plánech na dnešní večer nebylo, dokonce mě to ani nenapadlo. Ovšem díky Alicině dychtivé touze se napít si uvědomím, jak hrozně moc jsem odtržená od reality. Ne každý je ze světa vyděšený jako já – ne každý se tak spálil.
Sklenky si odneseme na terasu a díváme se odtud na město. Většinu hovoru obstarává Alice, ale mně bohatě stačí jen poslouchat a blaženě vstřebávat její energii, její joie de vivre. A navíc se usilovně rozpomínám, jaké je bavit se s někým ve svém věku, usilovně obnovuju starý vztah s jinou verzí svého já – s tou mladší, šťastnější verzí – s děvčetem, které považovalo za samozřejmost, že život by mohl být právě takový, že by měl být právě takový: svobodný a zářivý a plný radosti.
„Ahoj, světe!“ Alice se nakloní přes zábradlí a křičí, kolem nás zní ozvěna jejího hlasu. „Ahoj, světe!“
Obrátí se ke mně a opře se o zábradlí, hlavu v předklonu. „Až budu starší, pořídím si úplně stejný byt. Akorát že bude ještě větší. A luxusnější. A budou tam moct přijít všichni moji kámoši a klidně přespat. A taky budu mít spoustu uklízeček.“ Zvedne nos nahoru a strojeným hlasem pronese: „Budu mít personál, zlato. Hospodyně. Osobní trenéry. Komorníky. Tohle všechno. A budu si platit někoho, kdo bude chodit každý večer čistě jen proto, aby mi dolíval šampus.“
„To dá rozum,“ přikývnu. „Jinak by sis mohla zatrhnout nehet. Nebo si upatlat ruce.“
„Quelle horreur!“ Vytřeští oči v předstíraném zděšení a sklopí je ke svým rukám. „Přízemní každodenní povinnosti v sobě skrývají hromadu nebezpečí. Nutně se musím povznýst do vyšších vrstev.“
Směju se. „Budeš potřebovat i osobního baristu. Aby ti ráno uvařil kafe, víš.“
„A kuchaře do kuchyně.“
„Vlastního maséra.“
„Kadeřnici.“
„Módního poradce, aby za tebe vybíral, co si oblékneš.“
„Zahradníka.“
„Šoféra.“
„Jo.“ Posadí se na lavici vedle mě a zasněně si povzdychne. „Nikdy nebudu muset hnout prstem. Nebudu jako moje mamka celý den akorát kňourat, co má doma práce. Prostě nebudu dělat nic. Dokonce si sama ani nenapustím vanu.“
„Ale co když budeš nemocná? Nebo, když pořád budeš mít kolem sebe ty davy lidí, třeba občas zatoužíš strávit chvilku o samotě.“
„Ne!“ odbude mě. „Proč jako? Samota je nuda. Nesnáším samotu. Nenávidím ji. Odmítám vést vážný a nudný život. Chci, aby život byl jenom zábava. Mejdan. Mamutí, nekonečný mejdan.“
V duchu si říkám: Alice je přesně ten typ člověka, jehož společnost potřebuju. Žije pro současnost a, naštěstí pro mě, staví se k minulosti až s neuvěřitelnou lhostejností.
Když Alice vypije několik skleniček whisky – zatímco já pořád pomaloučku a opatrně ucucávám z té první – prohlásí, že padá hlady, takže se vrátíme dovnitř. Alice si opět dolije a nabídne mi také, ale já pozvednu svou ještě zpola plnou sklenku a zavrtím hlavou. Alice svraští obočí.
„Tobě to nechutná?“
„Ale ne, to je v pohodě.“ S úsměvem si usrknu a snažím se neušklíbnout. Svůj strach z alkoholu bych mohla objasnit, využít ho jako omluvu, ale nakonec by to vyznělo jako trapné rodičovské kázání, jako od potrhlé puritánky.
Alice mě chvilku provrtává očima, jako by se snažila dát si dvě a dvě dohromady, ale pak láhev postaví a jen pokrčí rameny.
„Aspoň zbude víc pro mě,“ utrousí.
Nabereme si kari a vrchovaté talíře odneseme ke kuchyňskému stolu. Těší mě Alicino nadšení z jídla.
„Vynikající!“ jásá a užasle potřásá hlavou. „Jsi úžasná. Z fleku by sis mohla otevřít vlastní indickou restauraci.“
Skromně se bráním, ale proti své vůli se polichoceně usmívám. V mžiku se mi vylepšila nálada. Zasmušilost, která ve mně po hovoru s maminkou pořád přetrvávala, se vypaří beze stopy.
„Tak.“ Alice poklepe hřbetem vidličky o talíř. „A co budeme dělat teď?“
„Mužem si něco zahrát. Mám tady scrabble.“
Alice vrtí hlavou. „Nuda. Nad scrabble nevydržím víc jak vteřinu. Trochu moc to připomíná školu. Co třeba Monopoly nebo Šarády? Nějakou psinu.“
„Ale na ty hry potřebujeme víc hráčů.“
Alice na minutku zamyšleně zmlkne a pak se po mně koukne s úsměvem: „Vím o někom, kdo by sem mohl skáknout. Kapku nás zabavit.“
„Vážně?“ Snažím se usmívat, ale cítím zklamání. Osobně jsem se bavila přímo báječně a nedomnívala se, že
potřebujeme další zábavu. Už jen fakt, že Alice chce pozvat ještě někoho dalšího, ve mně vyvolal pocit, že jsem nezajímavá.
„Je sobota, devět večer! Noční kluby nemají ještě otevřeno!“
Pokrčím rameny. „Kdo?“
„Robbie?“
„A?“
„A co?“
„Kdo je Robbie?“
„Můj kámoš. Maká jako číšník ve fakt nóbl restauraci. Je totálně super. Normálně se do něho zamiluješ!“
Alice vytáhne mobil a začne vyťukávat číslo ještě dřív, než stihnu položit další otázku. Poslouchám, jak ho zve – sebevědomým, hlubokým a koketním hlasem – a v duchu se ptám, zda se vůbec někdy cítí plaše nebo nejistě.
„Za chvilku je tady.“ Vstane a protáhne se, spokojeně se poplácá po břiše. „To byl fakt geniální nápad, Katie. Super jídlo, fajn společnost, a teď nás čeká ještě další zábava.“
„Katherine,“ opravím ji. „Nejsem Katie. Jsem Katherine.“
Alice nakloní hlavu k rameni, tázavě po mně koukne. „Ale vypadáš jako Katie. Namouduši. A že ti Katherine neříkali odjakživa? Když jsi byla menší? To by bylo moc veliké, dospělácké jméno pro malou holku. A Katie zní mile. Sluší ti.“
„Ne!“ trvám na svém. „Jsem Katherine. Zkrátka Katherine.“ Snažím se o bezstarostný, přátelský tón, ale stejně to vyzní stroze, upjatě. Připadám si jako afektovaná potvora. Dřív mi bylo jedno, jak mi lidi říkají –Kat, Katie, Katky, to všechno se mi líbilo stejně – ale teď už žádnou ze zkrácených podob svého jména nesnesu. Ta zkratkami pojmenovaná a bezstarostná dívka je pryč. Dnes jsem Katherine Pattersonová, bez výjimky, a napořád.
Alice zkrabatí čelo a podívá se na mě skoro nepřátelsky, ale už po vteřince se jí obličej opět vyhladí a ona jen mávne rukou a s úsměvem přikývne. „Jasně. Katherine je mnohem elegantnější. Jako ta stará herečka, jaksehonemjmenuje, vždyť víš, natočili s ní film… Katherine Hepburnová. A delší jméno se navíc líp hodí k tvému tajuplnému výrazu.“
„Tajuplný výraz?“ Zafrkám smíchy, vděčná za záminku zlehčit ten nepříjemný rozhovor. „To těžko.“
„Ale jo, máš ho.“ Alice se předkloní. „Všichni ve škole si kvůli tobě lámou hlavu. Jsi tak hezká a chytrá. Tak tichá a odtažitá a uzavřená, ale ne že bys byla zakomplexovaná nebo bojácná, nebo tak něco. Prostě jen jako by ses odmítala zapojit. Jako bys, já nevím, měla nějaké obrovské temné tajemství a nechtěla se přátelit s lidmi  ze strachu, aby ho neobjevili. Zajímáš a zároveň odrazuješ komplet všechny lidi, víš. Spousta z nich tě dokonce považuje za snoba.“
„Za snoba? Vážně? Tak to se pletou. Snob teda nejsem.“ Zvednu se a začnu sklízet ze stolu. Přitom uhýbám pohledem. Ten rozhovor mě začal vyvádět z míry nebezpečně se přiblížil k pravdě. Opravdu mám tajemství. Obrovské, temné tajemství, jak to vyjádřila Alice. A právě z toho důvodu se nechci zapojit do party a vyhýbám se přátelství, i když nejsem žádný snob. Očividně nejsem tak nenápadná, jak jsem si namlouvala.
Ale Alice se rozesměje. „Hele, neber si to tak. No tak, dělám si legraci. Ta tvoje tajuplnost je náhodou bezva. Líbí se mi. Jsi povznesená nad všechno. A nejspíš ti docela normálně závidím. Taky bych chtěla být aspoň trochu jako ty.“ Přitiskne si dlaň na prsa a se zavřenýma očima zadeklamuje: „Záhadná žena s tragickou minulostí.“
Nevycházím z úžasu, jak blízko se Alice dostala k pravdě. Připadám si zranitelně, nepříjemně a musím potlačit nutkání utéct a někam se schovat. Udržet svoje tajemství v bezpečí. Mám strach, že pokud Alice bude v tom hovoru pokračovat, pokud mě dál bude takhle vyslýchat, nakonec ze mě vytáhne komplet všechno, ale ona jen pokrčí rameny, rozhlédne se po pokoji a potřese hlavou.
„Tý jo, ten byt je hotový sen. Ten mejdan tu stoprocentně musíme udělat.“ Zvedne se a vezme mi talíře z rukou. „Ty jsi vařila, já uklidím. Posaď se. Dej si další…“ ohlédne se po mé sklence a zavrtí hlavou, „mini kapičku ze svého drinku.“
Alice napustí do dřezu horkou vodu zpěněnou saponátem a začne umývat nádobí, vrátí se ke stolu pro další várku, vypráví mi další historku. Ozve se zaklepání na dveře.
„To je Robbie!“ Alice nadšeně zatleská a řítí se do chodby.
Slyším, jak se s někým vítá, hihňá se a jásá. Slyším hluboký hlas, jenž odpovídá. A pak už je host v kuchyni.
Je vysoký a blond a úžasně pohledný tím sportovním, superzdravým stylem. Usměje se a nabídne mi ruku.
„Katherine. Ahoj. Já jsem Robbie.“
„Ahoj.“
Má pevný a teplý a suchý stisk ruky. Usmívá se upřímně a nádherně a já poprvé po dlouhé době, která mi připadá jako století, pocítím mírné, ale nezpochybnitelné vzrušení. Cítím, jak se začínám červenat. Honem se obrátím a začnu se zaměstnávat nádobím, nepořádně navršeným vedle dřezu.
„Jen to dodělám. Bude to sotva minutka.“
„Ne. Ne.“ Alice mě uchopí za ramena a odtáhne mě od dřezu. „Umyju to později. Slibuju. Teď se pojď bavit.“
Zbyla spousta kari a Alice nedá jinak, než že Robbie musí ochutnat.
„Nevadí?“ podívá se na mě Robbie omluvně, zatímco mu Alice nabírá obrovskou porci.
„V pohodě. Doopravdy,“ potvrdím a taky to tak myslím. Uvařila jsem toho hodně. Dost i pro šest lidí.
Alice se zeptá Robbieho, jestli má chuť splachovat sousta alkoholickým nápojem, ale on jen zavrtí hlavou, zabručí něco o fotbalovém tréninku a místo toho si nalije sklenici vody. Sleduje, jak si Alice nalévá další drink.
„Whisky?“ podiví se. „Kapku moc tvrdé pití, ne?“
„Jo,“ mrkne na něho Alice významně. „Tvrdé, navlas jako já.“
Všichni tři vyjdeme na terasu a Robbie se nadšeně začne ládovat. Zpočátku se před ním ostýchám, ale chová se tak kamarádsky a tak hezky chválí moje kuchařské umění a rozhovor s ním je tak zábavný, že zanedlouho se vedle něho uvolním. Robbiemu je dvacet a dělá číšníka v jedné luxusní restauraci, a za chvíli už se bláznivě chechtám jeho historkám o všech těch nesnesitelných zákaznících, které musí obsluhovat.
Když se ochladí, přesuneme se dovnitř a usadíme se na podlaze v obýváku. Teď se začíná projevovat ta spousta whisky, kterou Alice vypila. Tvářejí hoří, oči má zarudlé. Mluví hodně ztěžka a hlavně hlasitě, neustále Robbieho přerušuje a doříkává věty za něho. Jemu to podle všeho nevadí. Kdykoliv mu skočí do řeči, jen se shovívavě usměje a nechá ji brebentit.
Miluje ji, domyslím si. To, jak se na ni dívá, jak naklusal v sobotu večer hned na písknutí. Je do ní zamilovaný po uši.
Alice vstane a jde ke knihovně prohrabat se sbírkou Vivieniných cédéček.
„Propána!“ vyjekne. „Měla jsem si donést svůj iPod. Tohle všechno je děsně starý! Normálně samý osmdesátky!“ Ale nakonec vybere album Prince a zasune disk do přehrávače.
„Tuhle písničku zbožňuje mamka,“ prohodí Alice. „V jednom kuse na ni tančí. Měla bys ji vidět tančit, Katherine. Je neuvěřitelná. Vypadá skoro jako filmová hvězda. A když tančí, je krásná.“ Pustí zvuk na doraz a svůdně začne kolébat boky ze strany na stranu.
Alice se usmívá s očima zavřenýma, ale já jsem pořád ještě zaskočená jejím náhlým vyznáním z obdivu a citu ke své matce. Kdykoliv se Alice předtím zmínila o rodičích, vyznělo to lhostejně, pohrdavě, skoro jako by je nenáviděla.
My s Robbiem zůstali sedět a dívali se na tančící Alici. Byla dobrá tanečnice, ladná a smyslná, a Robbie k ní rozzářeně vzhlížel. Vypadal absolutně uneseně a já si v duchu říkala, jak by bylo hezké, kdyby mě někdo ta takhle miloval, jak by bylo vzrušující, kdyby měl o mě zájem jako o dívku. A vůbec poprvé od Racheliny smrti, od Willa, jsem si dovolila doufat, že jednoho dne budu milovat někoho, jako je Robbie. Někoho krásného a laskavého a chytrého. Někoho, kdo mě bude tak milovat – navzdory tomu, kdo jsem a co jsem udělala.
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Když skončí první písnička, zazní další, v rychlejším rytmu, a Robbie vyskočí, natáhne ruce ke mně a vytáhne mě z podlahy. A tak tančíme, všichni tři uvolnění, v báječné vzájemné pohodě. Tančíme těsně u sebe, dotýkáme se těly, narážíme do sebe boky a stehny, jeden druhého ovíjíme pažemi. Robbie obejme Alici. Líbá ji a já se dívám, jak se těly tisknou těsně k sobě. Oba jsou tuk krásní, tak dokonale se k sobě hodí. Alice si všimne, že je pozoruju, s úsměvem špitne něco Robbiemu do ucha. Robbie Alici pustí, pevně mě sevře do náruče, pak mi dlaněmi obemkne obličej, skloní se a přitiskne rty k mým. Je to cudný polibek, skoro bratrský, ale stejné to je vzrušující. Alice se zazubí, dloubne mě do žeber, zahihňá se. A všichni tři se objímáme a chechtáme a já jsem závratně šťastná. Připadám si chtěná. Připadám si přitažlivá. Připadám si opět mladá.
A když mi pak v hlavě začne našeptávat hlásek – hlásek, který mi vyčítá, že si žádné štěstí nezasloužím, že bych si neměla užívat, co Rachel už mít nemůže – odmítnu mu naslouchat. Rozhodnu se, že přinejmenším dnes večer vytěsním tu stránku svého já, jež nesouhlasí s ničím, po čem zatoužím. Točí se mi hlava a jsem naprosto bezstarostná. Jsem Katie Boydellová. Aspoň pro jeden večer. Mladá a šťastná a lehkovážná. Zábava a dobrodružství. Katie. Jen pro dnešní večer Katherine zmizela a já mohu být sama sebou.
A tak se hihňáme a tančíme a objímáme se písničku po písničce, až se nám obličeje lesknou potem, a my dostaneme žízeň a musíme si do kuchyně zajít pro vodu. A když přestaneme tančit, stáhneme polštáře z pohovky, z přikrývek si vyrobíme improvizovaná lůžka a padneme na podlahu. A žvaníme až do tří ráno a pak přijde spánek, spánek z vyčerpání, těžký a hluboký a nehybný, my tři těsně u sebe, s nohama propletenýma navzájem, obličeji dolů.
Když se probudím, Alice je stulená vedle mě. Leží na boku ve fetální poloze, ruce zaťaté do pěstí si tiskne na tváře. Připomíná spícího anděla připraveného k boji, boxera se zvláštním nevinným výrazem. Oddechuje rychle a mělce a v nose jí maličko hvízdá, jak vzduch proudí dovnitř a ven. Zatřepetá řasami a vidím, jak jí oční bulvy otáčejí pod zavřenými víčky. REM fáze spánku. Sny.
Pomalu a co nejtišeji se vyprostím. Ještě pořád jsem v sukni a tričku. Zamířím rovnou do koupelny, svléknu se a vlezu do sprchy.
Pak se obléknu a jdu do kuchyně.
U dřezu stojí Robbie, myje nádobí a celou tu hromadu zbylou ze včerejšího večera už skoro zvládl – ten nepořádek, co slíbila uklidit Alice.
„Ahoj,“ pozdravím. „Díky, ale tos neměl dělat.“
„Dobré ráno.“ Zvedne hlavu a zazubí se; navzdory těm rozcuchaným vlasům a krvavými žilkami protkaným očím vypadá neuvěřitelně. „S tím si nelam hlavu. Mytí nádobí mi nevadí. Vlastně to dělám docela rád. Vzpomínám si, že jako kluk jsem koukal na maminku, jak to dělá. Vždycky mi to připadalo jako skvělá zábava. Ta spousta bublinek. Voda.“ Zvedne bublinu na dlani a sfoukne ji, aby pleskla zpátky do misky. „Jak se cítíš? Unaveně? Spali jsme jen čtyři hodiny.“
„Jasně, já vím. No, jsem kapku nakřáplá. A co ty?“
„Cítím se skvěle. V super kondici na fotbalový trénink a dlouhou večerní šichtu s obskakováním těch papalášů v restauraci.“ 
,,Ty chudáčku. Měl by ses vrátit do pelechu. Ještě se trochu prospat.“
„Ne.“ Pokrčí rameny. „Jsem na to zvyklý. Chceš hrnek čaje? Už jsem zapnul konvici.“
„Dám si moc ráda. Ale přichystám ho já. Na čaj jsem dost háklivá.“
„Cože?“
,,Piju jen pořádné značky, chápeš, z celých čajových lístků a s rituálem kolem konvice. Lidi mě považují za cvoka. Tahle moje rozmazlenost dokáže každého vytočit. Tím pádem je mnohem jednodušší, když čaj zkrátka a dobře přichystám sama.“
„Tak to je prima. Taky si potrpím na ty nejlepší značky. Chutnají mnohem líp. Moje mamka sáčkovaný čaj nenáviděla. Byla zvyklá pít jen ten nejlepší.“
„Byla?“
„Než umřela.“ Sklopí pohled na své ruce ponořené vodě. „Je to něco přes rok.“
„Och, Robbie, to je mi líto. Nevěděla jsem to.“
„Jasně,“ kývne. „Těžko jsi to mohla vědět.“ 
Tady jsem to mohla nechat, změnit téma a mluvit něčem veselejším, o něčem ne tak hlubokém, ale pamatovala jsem si, jak přesně tohle lidé dělávali po Rachelině smrti. Pamatuju si, jak to bylo nesmyslné a bolestné, když jsme při řeči náhodou zavadili o její smrt, a oni to téma ihned odpinkli, jako by nemělo větší význam než zmínka o počasí. A proto jsem řeč jinam nezavedla.
„Určitě ti hodně chybí.“
„Jo.“ Vzhlédne ke mně s očima mokrýma od slz. Smutně se usměje. „Jo, chybí.“
„A tvůj otec? Ten to zvládá?“
„Asi je v pohodě, myslím. Ale těžko to můžu vědět najisto, chápeš? Chci říct, nechce se mi jenom tak přijít a udeřit na něho na rovinu.“
„Proč ne?“
„Protože, co když v pohodě není? Co pak? A co s tím vlastně můžu dělat?“
Měla jsem dost rozumu, abych Robbiemu nenabídla prázdnou útěchu, abych nelhala, že slova mají hojivou schopnost. Protože vím, že nemají, nemohou mít. Slova jsou jenom slova, sbírka zvuků, bezmocných proti síle skutečné bolesti, proti skutečnému utrpení.
„Nic,“ odpovím. „Nemůžeš dělat nic. Ne doopravdy.“
„Přesně. A pokud se rozhodneš svůj smutek s někým sdílet a sdílet i ten jeho, budeš se akorát cítit hůř, protože pak si musíš dělat těžkou hlavu s trápením toho druhého chudáka, navrch k vlastní svinské bolesti.“
„Jasně,“ povzdechnu si. „Nejspíš je lepší zvládnout svůj žal po svém. A časem se snad trochu otupí. Nebude se nám dennodenně cpát do popředí všech naši myšlenek.“
Robbie přikývne na souhlas. Minutku oba mlčíme. Vyčkávám, dávám mu na vybranou, jestli bude v hovoru pokračovat nebo zavede řeč jinam. Pak začne drmolit, bez dechu chrlí slova: „Zrovna jsem se chtěl odstěhovat z domova, když se jí nemoc zhoršila, a tak jsem zůstal, protože jsem chtěl pomoct a taky jsem chtěl být s ní, víš, strávit s ní co nejvíc času, než umře… Protože tou dobou jsme už věděli, že určitě umře, šlo jen o to, kdy. Ale to už je víc než dva roky. Doteď jsem se neodstěhoval. Je mi dvacet a pořád bydlím doma, protože mi je táty tolik líto, že nedokážu odejít. Ale co je úplně stupidní, já vlastně ani nevím, jestli mě tam chce. Pravděpodobně si přeje, abych už ksakru konečně vymázl a on mohl zůstat sám a lkát hezky nerušeně. Nejspíš si představuje, že to já stojím o jeho společnost. Je to všechno tak… no… v podstatě to je všechno podělaný.“
„Takže tvůj tatínek je pořád ještě smutný?“
„Většinou je v pohodě. Teda, aspoň se tváří, že je v pohodě. Vypadá, že je silný a vážně chce všechno zvládat a dává si záležet, aby dům byl veselý, uklizený, plný jídla, a takový ty věci. Víš, pořád máme nějaký návštěvy, večírky s pizzou a pivem, jako by všechno bylo super, jako by život bez ženy v domě nemohl být lepší. Ale jednou večer, asi před týdnem, jsem za ním šel do jeho pokoje, chtěl jsem mu něco říct. A na okamžik jsem se zastavil přede dveřmi, ani nevím proč, možná… Prostě jsem se zastavil a zaslechl, že pláče. Doopravdy pláče, chápeš, takovými srdceryvnými, škytavými vzlyky. Bylo to fakt hrozný. Chci říct, jasně že vím, že maminku upřímně miloval, vím, jak mu chybí, ale zněl tak… tak bezmocně. Jako dítě. Jako by se úplně přestal ovládat. Jako by všechno to štěstí a to kolem byly jen kecy. Jen maska kvůli mně. A já nevěděl, co dělat, jenom jsem tam chviličku stál a přál si, aby přestal, aby krucinál držel klapačku. Bylo to zvláštní. Co ale bylo nejhorší, necítil jsem ani špetku soucitu, normálně jsem o za to nenáviděl, že dopustil, abych to slyšel, že mě nenechal dál žít v omylu, že už mu je dobře.“
„Vím, jak to myslíš. Když člověk nachytá rodiče při tomhle, tak proti své vůli dospěje, uvědomí si, že svět je jedno děsivé místo, nad kterým nemáš sebemenší kontrolu. A pokud i rodiče tak strašně trpí, pokud nemají na nic vliv, jaká naděje zbývá dětem?“ Slova mi uniknou z úst dřív, než si uvědomím, co říkám, co prozrazuju.
„Přesně.“ Robbie se na mě zadívá, náhle se zděsí. „Do prdele. Snad ti taky neumřela maminka, nebo jo?“
„Ale kdepak.“ Zavrtím hlavou a rozesměju se, jako by představa, že se důvěrně znám se smrtí, byla naprosto nesmyslná. „Je zdravá a zatraceně živá. Jenom jsem o těch věcech trochu přemýšlela. A taky jsem četla pár taťkových knih o truchlení a tak… Jasně, jsem morbidní. Šílená.“
„No, každopádně jsi ten pocit vystihla. Když řeknu, že mi umřela maminka, většina lidí zpanikaří. Buď je to rozhodí, nebo se cítí trapně a honem začnou mluvit o něčem jiným. A moje psycholožka je na houby. Vždycky se vyptává, co cítím, a jaký mám z toho pocitu pocit. A pak začne žvanit, že na svoje pocity mám absolutní právo, a celou tu dobu z podtextu tuším, že bych se měl ve skutečnosti snažit, abych cítil něco kompletně jinýho. Stejnou pomoc bych získal, i kdybych se svěřoval jen roličce toaleťáku.“
Užuž chci odpovědět, když z vedlejší místnosti houkne Alice.
„Dobrý ráno?“ volá hlasem ochraptělým a temným po předchozím večeru. „Lidi? Kde jste? Připadám si tu děsně samotinká!“
S Robbiem si vyměníme úsměv a pokrčení ramen, tečku za konverzací. Vezmeme čajovou konvici a mléko a šálky a jdeme do obývacího pokoje za Alicí.
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Vyzvednu Sarah ze školky dřív než obvykle. Chvíli ji pozoruju oknem, než si mě všimne, a s potěšením zjistím, se vypadá naprosto spokojeně. Hraje si s hroudou svítivě zelené plastelíny, sama, bezvýhradně pohroužená do plácání a bušení do beztvaré barevné hmoty. Je to samotářská holčička, v přítomnosti lidí se cítí nesvá - stejně jako kdysi Rachel – a třebaže jsem ráda, že je ostražitá, současně se strachuju, že kvůli tomu bude mít o dost komplikovanější život. Koneckonců, bude muset jednat s lidmi, ať už chce nebo ne. 
Je to zvláštní, protože u Rachel jsem její plachost nikdy nevnímala jako nevýhodu. Po pravdě, připadalo mi to milé. Ovšem pro svou dceru bych si přála dokonalý život. Přála bych si, aby ji všichni milovali. Přála bych si, aby jí život plynul tak bezstarostně a šťastně a hladce, jak jen to vůbec je možné. Okolí mě přesvědčuje, že to s tím ochranitelstvím přehaním, že nesmím Sarah tak hlídat, že jí musím dopřát prostor, aby si prošlapala vlastní cestu životem, ale já věřím, že pokud jde o naše milované, nic jako přehnaná starostlivost neexistuje. Ty remcaly bych nejradši padla za rameno a rozkřikla se: Všude číhá nebezpečí, vy hlupáci! Vy si namlouváte, že jste v bezpečí, že se lidem dá důvěřovat? Že jsou hodní? Otevřete oči a rozhlédněte se kolem sebe! Ale nejspíš by mě považovali za obyčejného blázna. Jsou naivní, mají krátkou paměť, neuvědomují si, že svět je plný podrazáků, co vám přejí to nejhorší, a já zaboha nepochopím, jak můžou být tak slepí.
Role matky je náročná, rozporuplná, nezvládnutelná. Přeju si, aby Sarah byla šťastná, aby měla kamarády, aby se smála a překypovala radostí. Nechci, aby žila ochromená strachem a úzkostí. Ale k tomu chci, aby byla opatrná. Aby do našeho nebezpečného světa vykročila s očima ostražitě otevřenýma.
Otevřu dveře a vejdu do herny. Zastavím se za ní a čekám, kdy vytuší mou přítomnost. Zbožňuju okamžik, kdy o mě očima zavadí poprvé, ten výraz ryzí radosti, jenž jí kmitne tvářičkou, i to, jak v mžiku zapomene na všechno, co zrovna dělá, a vrhne se mi náruče. Ve školce tráví pouze dvě odpoledne v týdnu, středeční a páteční – pro mě bolestně dlouhá, nudná odpoledne – a v pátek ji vždycky vyzvedávám s úlevou, rozradostněná vědomím, že další týden je za námi, že teď nás čekají dlouhé společné čtyři dny, než ji sem zase přivedu nazpátek.
Dnes jsem ji přišla vyzvednout dřív než obvykle, protože vyrážíme na svůj každoroční výlet. Beru ji do Jindabyne za sněhem a těším se jako malé dítě, jak Sarah bude při tom pohledu nadšená. Můžeme stavět sněhuláky, koulovat se, možná i jezdit po tobogánu. U krbu pak můžeme srkat horkou čokoládu a vychutnávat zimu, užívat si krátké chvíle soukromí, bez mých rodičů.
„Mami!“ vypískne, sotva si mě všimne. Vyskočí a žene se ke mně tak chvatně, až přitom převrhne stoličku a splašeně mi skočí kolem krku. „Takže jsme připravené na cestu?“
„Já ano. A co ty?“
„Sbalila jsi mi věci?“
„Jistě.“
„A méďu Sallyho?“
„To víš, že jo.“
„Ale co děda s babi?“ Uvědomuje si, jak na ní moji rodiče visí, a mě rozesmutní, že už ve svém věku si kvůli nim dělá starosti.
„O víkendu si taky užijou spoustu zábavy. Pozvali si na večeři kamarády a tak vůbec.“ 
Tvářička se jí rozjasní. „Taky se těšej?“
„Moc. Skoro tolik jako my.“
Shýbnu se, zvednu ji do náruče, vezmu její batůžek, podepíšu odchod a mířím k autu. Jízda ze Sydney probíhá rychle a bezproblémově, je ještě příliš brzy na zpáteční podvečerní špičku. Sarah v autě mlčí. Kouká z okénka s palcem v puse, uvolněná a rozvalená, jako zhypnotizovaná. V autě je vždycky taková a jízda au-tem pro ni už od miminkovského věku vždycky představovala ten nejlepší způsob, jak ji uspat nebo zarazit její pláč.
Po dálnici jedu opatrně, od ostatních vozidel si udržuju co největší odstup; tahle zásada patřila k tatínkovu školení o neútočné jízdě. Tatínek se mě od toho výletu pokoušel odradit. Silnice budou příšerné, sýčkoval, na víkendy tam vyrážejí všichni nejhorší řidiči široko daleko, zatracení šílení maniaci. Na tyhle podmínky nejsi při jízdě zvyklá. Kázal mi hodně přísně. Tak se na tuhle hloupost koukej vykašlat. Ale mně neušlo, že má oči zalité slzami a roztřesené ruce. 
Jeho děs chápu – dennodenně zahyne na silnicích spousta lidí. Stačí jediná chybička, nesprávný odhad, vteřinka nesoustředění – cokoliv z toho nás může vrhnout pod kola těch bezpočetných kamionů, které na téhle dálnici věčně tvoří kolony. Mžiknutím oka by vyhasly další dva životy. Už beztak rozbitá rodina by definitivně zanikla. Můj tatínek ví líp než kdokoliv jiný, že se stávají i naprosto nepředstavitelné věci. Ví, že noční můry se často zhmotní ve skutečnost.
A tak kvůli němu nespouštím oči ze silnice, ruce pevně přilepené k volantu, mozek v pohotovosti. Právě tatínkův strach mi nedovolí sešlápnout plynový pedál až k podlaze.
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„Ne ne ne ne ne. Ne Coffs Harbour. Nikdy!“ Alice vrtí hlavou. „Je to tam hnusný, všude jen davy tlusťochů. A o slušnou restauraci tam taky nezavadíš.“
„Davy tlusťochů?“ Robbie se tváří udiveně. „Občas jsi fakt děsná, Alice!“
„Vždyť je to pravda! Taková díra! A ostatně, pokud člověk stojí o víkend na pláži, Coffs stejně není to nejlepší místo. Mezi domy a pláží vede trať. Je to nechutný. Dej na mě, že Coffs Harbour je komplet plný idiotů, plný právě těch ubožáků, co se cpou margarínem místo máslem a na džínách nosí nažehlený puky ostrý jako břitva. Naši to tam milovali, což je nejspíš ta nejhorší vizitka, jakou ten zapadákov může dostat.“ 
Alice mi o svých rodičích nic moc konkrétního neřekla a já pořád nechápu, jaký s nimi má ve skutečnosti vztah. Tu a tam se o matce zmíní s takovou láskou a obdivem, až je to skoro hmatatelné, jindy o nich mluví pohrdavě, skoro krutě. Když si z nich dělá posměšky – kvůli jejich chudobě, špatnému vkusu, hlouposti, docela mě šokuje, že se o své rodině, vlastní krvi, dokáže vyjadřovat tak necitelně.
My tři se snažíme zorganizovat společný víkendový výlet. Překypuju radostným vzrušením a těším se na nádherné dva dny plné plavání a jídla a povídání. Nemůžeme se však shodnout, které místo by bylo nejlepší – máme nízký rozpočet, což nám komplikuje rozhodování, protože Alice je hodně vybíravá.
Cítím se trošku provinile, protože rodiče mají vilku v Blue Mountains, kam si příležitostně zajedou na víkend. Je to krásný dům, moderní, samé světlé dřevo a nerezová ocel, prostorný, s pohádkovou vyhlídkou na hory. Tatínek ho navrhl osobně a vtělil do něj všechny prvky, které měl u domů rád: pohodlí a moderní styl, čisté přímé linie, a především spoustu světla a vzduchu. K domu patří i bazén a tenisový kurt, takže je tam pořád co dělat, a stojí uprostřed pětiakrového pozemku, schovaný za hustou stěnou jehličnanů.
Naši by mi ochotně dovolili tam jet, často mi navrhují, ať tam vezmu pár přátel na víkend, a mně je jasné, že by byli blahem bez sebe, že se tam bavím. Ale já bych to asi nezvládla. Co Rachel zemřela, byla jsem tam jen jednou, pár měsíců po její smrti, když naši byli pořád ještě ochromeni a chovali se jako párek bezcílně bloudících duší. Ale být tam bez Rachel bylo krutě bolestné. Její nepřítomnost jako zhoubné vakuum vysála z domu všechnu radost a krásu. Od té doby jsem tam ani nevkročila.
Jezdívali jsme tam z Melbourne během letních prázdnin a zdrželi se týden, občas dva. Bylo to hezké, tiché místo pro klavírní cvičení Rachel. Ohnisko obývacího pokoje tvořil vždy klavír, a dokud žila, rodiče a já jsme sedávali na verandě, upíjeli čaj a poslouchali, jak hraje. A s výjimkou její hudby to bývaly velmi tiché prázdniny – neměli jsme tam žádnou televizi ani rádio, žádný zdroj zábavy z venkovního světa – a my trávili dny procházkami a plaváním a večery hraním scrabble.
Dnes je docela těžké uvěřit, že na společných procházkách jsem se často nudila. Bolí mě vzpomínat na to, občas jsem ten pobyt přetrpěla s hroznou nechutí: chyběly mi kamarádky, můj společenský život, ten či onen chlapec, do kterého jsem zrovna byla poblázněná, a většinou jsem se nemohla dočkat, kdy už pojedeme domů. Teď mě mrzí, že jsem si to víc neužívala, že jsem si všeho víc nevšímala. Mrzí mě, že tehdy jsem netušila, jak křehké to všechno je, že jsem netušila, jak snadno se to všechno dá zničit. Pak bych nic z toho, co bylo, nepovažovala za samozřejmost, daleko víc bych se snažila ocenit ty tenisové zápasy, ty dlouhé společné večery, náš bezstarostný, nenucený smích. 
Až zpětně dokážu zhodnotit, jak moc jsme byli bohatí, požehnaní. Až zpětně se stydím kvůli tomu, že jsem to nedocenila.
A tak, navzdory tomu, že dům v horách by se pro náš výlet hodil přímo báječně, jsem se o něm vůbec nezmínila. Místo toho jsem navrhla, ať jedeme někam na jih. 
„Ale dole na jihu je studenější voda. Ráda bych si vyrazila na sever, tam bude teplejší,“ brblala Alice. 
„Toho minirozdílu si vůbec nevšimneš. A na jihu je taky větší klid. A je tam levněji.“ Robbie se na mě podívá s úsměvem, a pak s láskyplným pobavením povytáhne obočí směrem k Alici. „To je super nápad, Katherine.“
„Hele!“ Alice koukne po mně a pak po Robbiem. „Moc dobře jsem viděla ten pohled, co jste si spolu vyměnili. Tak vy se mi domlouváte za zády, jo? A dokonce proti mně?“ Zubí se, ale z hlasu jí čiší podráždění, v očích jí mrazivě zajiskří. „Hlavně nezapomínejte, že tady jsem nejdůležitější já. Vy dva byste se nevzmohli na nic. Nebýt mě, ani byste se neznali.“
„Přestaň s tím, Alice.“ Robbie zvedne oči ke stropu a ukáže jí na svůj prázdný šálek. „Dal bych si ještě trochu kafe. Chovej se jako vzorná hostitelka a obstarej nám ho.“
Alice se nakloní těsně k Robbieho obličeji a já si na vteřinku nejsem jistá, co udělá. Vypadá naštvaně, a tak nevím, jestli nezačne vřískat nebo ho nevyhodí z bytu, napadne mě dokonce, že je schopná ho hryznout. Místo toho mu pevně přitiskne rty na ústa a jazykem je násilně rozpáčí. Pak se stejně prudce odtáhne, posbírá naše prázdné hrnky a zvedne se.
„Ještě kafe? A ty, Katherine, ještě čaj?“ Shlíží na nás veselým úsměvem.
„To zní dobře. Díky.“
Robbie sleduje odcházející Alici pohledem.
„Myslela to vážně?“ zeptám se.
Obrátí se ke mně s polekaným výrazem ve tváři, jako by dočista zapomněl, že tam jsem taky. „Vážně?“ A pak přikývne. „No jasně. Myslíš to, že se všechno točí kolem ní? Tak to smrtelně vážně. Je narcistka tělem i duší. Zajímá se výhradně o sebe.“
Tehdy jsem soudila, že Robbie přehání. Koneckonců ji miloval, tak to jistě tak nemyslel. Alice je kapku sobecká, maličko sebestředná, toho si mohl jen těžko nepovšimnout. A co má být? Umí být i pohádkově štědrá a laskavá. A k tomu má úžasný dar naslouchat, takže člověk si vedle ní připadá výjimečný.
„Ale ty ji přesto miluješ?“
„Je jako droga. Nemůžu se jí nasytit.“ Náhle vypadal posmutněle. „Já si uvědomuju, že se ke mně nehodí, že s ní nikdy nebudu šťastný, ale stejně si nemůžu pomoct. Kašlu na to, jak mi ubližuje, stejně si zase přiklušu pro další várku trápení.“ Pokrčí rameny a uhne pohledem. „Vypěstoval jsem si závislost. Závislost na Alici.“
„Ale co…“ Rychle se ho chci zeptat, co přesně mu dělá, jak přišel na to, že se k němu nehodí, když se do pokoje vrátí Alice a přináší naše kouřící hrnky. 
„Díky.“ Robbie se natáhne pro svůj hrnek a Alice ho přitom políbí něžně na rty.
„Jsi andílek, Robbie. Hvězda,“ zavrní. Robbie zvedne oči ke stropu, ale ten projev oddanosti mu lichotí, to mu vyčtu z obličeje.
Pak Alice podá hrnek mně. „A ty, slečno Katherine. Jsi živoucí legenda.“
Nevím proč legenda, ale usměju se a upíjím čaj. 
Alice si sedne a se vzrušeným výrazem se předkloní. „Tak jsem v kuchyni přemýšlela. Zrovinka jsem si říkala, jak je super, že jsme se my tři našli. Je nejspíš uhozený, že to říkám, ale my tři spolu vycházíme skvěle, že jo? Jako, že se shodujeme, zapadáme do sebe jako dílky jediné skládačky, no ne? Zkrátka, totálně se k sobě hodíme.“ Usměje se, v náhlých rozpacích sklopí oči k zemi. „Nějak jsem to potřebovala ze sebe dostat. Prostě, vysvětlit vám, že pro mě jste fakticky důležití. Moji nejlepší kámoši na světě.“
Má sleduje krátká chvilka ticha, než Robbie pleskne rukou do kolena a hlasitě zafrká. „Dílky skládačky? Slyšel jsem dobře? Vážně to řekla?“ Koukne po mně, obličej stažený do grimasy blaženého pobavení – známky toho, že všechny jeho předchozí chmury se vypařily. „Hele, fakt?“
„Fakt,“ přikývnu. „Taky mám ten dojem.“
„No jo, propána!!“ Alice si přiklopí dlaň na rozesmátá ústa. „Tak dobrá, ujelo mi to. Ale na svoji obranu musím uvést, že mě vychovávala ženská, která denně snídala, obědvala a večeřela telenovelu Tak jde čas. Není mou vinou, jestli ze mě vyrostl kráčející stroj na fráze. Jsi podrazák plný předsudků, jestli se mi směješ, Robbie, a navíc do mě kvůli tomu ryješ v jednom kuse. Ty pokrytče!“
„Máš smůlu,“ potřásá Robbie hlavou. „Takovou nechutnost neomluvíš absolutně ničím. Prostě, na to neexistuje omluva.“
„No jo!“ vyprskne Alice smíchy. „Tak jo, odhalili jste moje špinavé malé tajemství. Tělem i duší patřím do lázní Coffs. Nemůžu si pomoct. A taky proto tam nechci jet. Snažím se vymanit z jejich kouzla.“
„Já to věděl! Jsi tajná vyznavačka margarínu, mám pravdu?“ ucedí Robbie.
Všichni tři se chechtáme, až se držíme za břicho a nemůžeme přestat.
„Nebudu lhát,“ sklopí Alice hlavu v předstíraném zahanbení. „Navíc zbožňuju puky na džínách. Musím se přemáhat, abych je nenosila. Je to těžký, ale dělám kroky. Zvolna se z té úchylky uzdravuju.“
A tak se navzájem škádlíme a plánujeme společný víkendový výlet. Přestanu si lámat hlavu tím, co mi Robbie prozradil o Alici, ani si v duchu neslíbím, že se ho
na to zeptám později. Co má být, že Alice má menší charakterové chybičky. Copak je nemáme všichni? Jsem prostě příliš šťastná, než abych si kvůli tomu dělala starosti. Bavím se tak báječně, že odmítnu vnímat tichounkou výstražnou sirénu někde vzadu v hlavě.
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„A co bylo pak?“ Carly se předklonila, oči vyvalené zvědavostí. „No tak. Nemůžeš přece přestat tady.“ 
Ale ve dveřích stála Rachel. Pyžamo měla zmuchlané, obličej zrudlý a flekatý. Poznala jsem, že od pláče. 
„Rach?“ Natáhla jsem k ní ruku. „Co se děje?“
„Měla jsem další noční můru.“
„Aha. Pojď sem. Pojď, přisedni si k nám.“ Hodila jsem po Carly omluvný úsměv. Zrovna jsem jí vyprávěla o předchozím večeru, který jsem strávila se svou láskou Willem. Líbali jsme se a navzájem se dotýkali a chybělo málo, abychom se i pomilovali. Carly se ze mě snažila vymámit každičký detail. 
Carly byla moje nejlepší kamarádka. Byla hlučná a otevřená a zábavná. Když se objevila v naší škole, okamžitě jsem ji začala nesnášet. Myslela jsem si, že se předvádí a její vtípky že jsou totálně průhledné. A ona pro změnu nesnášela mě a později se mi svěřila, že mě považovala za, řečeno jejími slovy, snobskou, nafoukanou, zazobanou krávu.
S Carly jsme se staly kámoškami na život a na smrt na školním táboře v sedmém ročníku; trýznivých sedm dní zimy, vlhka, hladu a nepohodlí nám údajně mělo pomoct při „hledání sama sebe“. S Carly jsme jako společný úkol vyfasovaly vaření a vybudovaly jsme si ne-průstřelné kamarádství během každovečerních bojů o vytvoření něčeho jedlého z velmi omezených zásob, přičemž nás deptalo neustálé hlasité kňourání našich spolužáků. Carly mě strhla svou schopností vtipkovat v každé situaci a později mi prozradila, že obdivovala mou zuřivou zarputilost dosáhnout i s těmi omezenými prostředky co nejlepších výsledků. Od té doby jsme byly nerozlučné.
Rachel si přisedla na podlahu vedle mě a já ji objala kolem ramen.
„Zase ten samý sen?“ zeptala jsem se.
„Jo.“
„Rachel se vrací jeden fakt hnusný sen,“ vysvětlila jsem Carly. „Vždycky zahlídne dívku, která jí je povědomá, takže k ní jde blíž.“
„A čím víc se blížím,“ vezme si slovo Rachel, „tím mi obličej té dívky připadá známější. Nejdřív jsem hrozně ráda, že ji vidím, cítím, že mě k ní váže hluboká láska, jako bych se s ní znala. Ale jak jdu blíž, začnu mít podezření, že ta dívka možná není tak kamarádská, jak vypadá, nebo že z ní vyzařuje něco opravdu zlého. A potom, když se zastavím těsně před ní, najednou pochopím, že ve skutečnosti to jsem já, že má můj obličej, no, a rázem mi dojde, co to znamená. Jako, co znamená takhle uvidět vlastní obličej. Znamená to, že umřu a najednou jsem děsně vystrašená… a snažím se odvrátit, utéct od té holky… ale ona se začne usmívat, fakt příšerně, zle. A já zkouším zdrhnout a ona se začne smát a směje se a já samozřejmě nedokážu udělat ani krok. A pak se probudím.“ Rachel se podívala na Carly. „Je to hrůza k zešílení. Já vím, že to nezní nijak strašně, ale jde z toho děs. Ta holka, ta holka, co je já, je jako úchylný posel smrti.“
„Brrr, až mi z toho běhá mráz po zádech,“ otřásla se Carly. „Ani se ti nedivím, že z toho tolik vysiluješ.“
„Hele, tak si tady na chvíli lehni,“ nabídla jsem Rachel, „Zkus znovu usnout. Zítra máš tu důležitou zkoušku, musíš být odpočinutá.“ 
Rachel si vlezla do mé postele. Vytáhla jsem jí přikrývky k bradě a šla si opět sednout ke Carly na podlahu.
„Tak?“ dloubla do mě Carly. „Prosím, pokračuj!“ 
Zavrtěla jsem hlavou. „Ne,“ odpověděla jsem šeptem. „Počkej, až Rachel usne.“ 
„Já vím, o čem mluvíte,“ ozvala se Rachel z postele. „Vím, že mluvíte o klukách a tak. Zaslechla jsem to, když jsem přišla. Kvůli mně mlčet nemusíte. Mně je to jedno. Čestně. Vůbec nebudu poslouchat.“
Carly povytáhla obočí, jako by chtěla říct: Vidíš? Nic se neděje.
„Mám tvý slovo?“ ujistila jsem se. „Tvý slovo, že nebudeš poslouchat, Rach?“
„Oči se mi zavírají samy od sebe,“ povzdechla si. „Usnu dřív, než řekneš větu. A navíc ani nechci vědět, co s Willem jeden druhému děláte. Je to normální hnus.“
A tak jsem Carly vylíčila, co všechno se mezi mnou Willem odehrálo. Drmolivým šeptem jsem se jí svěřila skoro se vším, aby to Rachel neslyšela. Tedy, svěřila jsem se s těmi tělesnými věcmi, ale vynechala jsem všechno, co jsme si navzájem šeptali. Neřekla jsem jí, jak jsme se smáli okouzlením a radostí, jak jsme si špitali něžná slůvka a slibovali si věrnost. Ta slova překypující láskou byla posvátná a já si je schovávala jako poklad.
Den nato jsme se já a Carly sešly s Rachel po její klavírní zkoušce. Nedávno jsme se naučily pít kávu a nic nás nebavilo víc, než si objednat v kavárně cappucino a posedět nad ním co nejdéle. Sledovaly jsme ostatní hosty, vyměňovaly si drby o kámoších. Připadalo nám to úžasně dospělé, ale na rozdíl od ostatních společenských aktivit, jež jsme začaly vychutnávat – jako mejdany a alkohol a záležitosti s kluky – to navíc bylo bezpečné a pohodlné. Nemusely jsme se s tím tajit, nebylo na tom nic zakázaného, a nemusely jsme na nikoho dělat dojem, mohly jsme být prostě samy sebou.
Vzaly jsme Rachel do kavárny s sebou a ona se nám svěřovala, jak moc se těší na blížící se koncert. Ostatní hudebníci byli podle ní fantastičtí a dokonale se shodli, pokud šlo o interpretaci skladby. O hudbě jsem mluvila ráda a znala jsem i lidi, o kterých se Rachel zmínila, takže mě to zajímalo, ale po chvíli jsem si všimla, že Carly se nudí. Očima těkala všude kolem a prsty začala podrážděné bubnovat o desku stolu.
„Carly?“ usmála jsem se. „Copak? Nudím k smrti?“
„Promiň!“ Rachel si přitiskla dlaně k zardělým tvářím. „Melu o tom pořád dokola, co? Když já se už nemůžu dočkat! Tak se omlouvám, pojďte se bavit o čem jiným.“
Carly na Rachelinu omluvu jen potřásla hlavou. „V kolik hodin vy dvě musíte být doma?“
„Já teda nijak konkrétně.“ Podívala jsem se na Rachel. „Ale ty musíš domů a cvičit.“ 
Rachel mrkla na hodinky. „Jo, ale je teprve něco po čtvrtý. Spousta času.“
„Znáš Jakea a Rosse a ostatní kluky?“ Carly se dívala přímo na mě a z jejího úsměvu jsem vyčetla, že má plán, v kterém pro Rachel nebylo místo.
„Jasně.“ Znala jsem je pouze zběžně. Oba chodili do chlapecké školy a byli o ročník výš než já a Carly. Měli hudební skupinu a vědělo se o nich, že dokážou vyvádět psí kusy a že jsou obrovsky populární. „Dnes odpoledne mají zkoušku kapely. Ve starý stodole. Tedy, myslela jsem, že to má být zkouška kapely, ale zvrtne se to spíš na pařbu. Pokud vím, půjde si je poslechnout docela dost lidí. Jako, všichni z jedenáctýho a dvanáctýho ročníku. Znáš to, hudba, pár piv a vůbec. Mohla by se z toho vyklubat psina.“ 
„To zní dobře,“ připustila jsem. 
„Zkouška kapely?“ zopakovala Rachel. „No páni! Moc ráda bych si to poslechla. Můžu jít s vámi?“
„Jsou v maturitním ročníku, Rach. Bude tam pivo a tyhle věci. Nic podle tvýho vkusu.“ 
:Mně stačí dobrá hudba, vážně.“ 
„Ne. Ani náhodou. Neplácej hlouposti. Musíš domů a cvičit.“
„Ale no tak, Katie. Prosím. Copak tam nemůžu normálně přijít, chvíli se koukat a pak jít domů? Chápu, že mě pořád máš za malou holku, ale to nejsem. A potřebuju taky trochu zábavy. V příštích týdnech budu u cvičení tvrdnout od rána do večera. Ta hudba mě mů-že inspirovat. Prosím.“
„Inspirovat?“ Zvedla jsem oči ke stropu. „Jo, už to vidím. Amatérská kapela, co drásá grunge rock. To mě podrž.“
„Prosím, Katie? Prosím? Jen na hodinku?“ 
„Ne.“
Hele, prokristapána!“ Carly se tvářila naštvaně. „Tak ať jde. Není to jedno? Nemáme čas tady trčet a donekonečna se hádat.“
Neexistoval jediný skutečný důvod proč nesouhlasit – skutečně jsme tam mohly zaskočit jen na hodinku a domů se vrátit ještě před příchodem našich a Rachel by pořád ještě zbývala spousta času na cvičení. Ovšem mně se nechtělo táhnout ji s sebou jako ocásek. Ale to jsem nemohla říct, pokud jsem nechtěla Rachel rozplakat, a jakmile by jednou začala vzlykat, pokazila by komplet všechno: musela bych ji doprovodit domů, utěšovat ji a utírat mokrý nos. Mohla tvrdit, co chtěla, ale chvílemi se stejně chovala jako malá holka.
„Tak teda jo.“ Záměrně zvolím co nejchladnější tón. „Takže s námi můžeš. Akorát pak nevyčítej mně, pokud kvůli tomu naši polezou po zdi.“ 
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Vivien se to snaží zamaskovat, ale stejně poznám, jak je překvapená, když se ode mě dozví o plánovaném víkendovém výletu s Alicí a Robbiem. Než odejde do práce, pevně mě obejme. 
„Hezky se bav, mladá dámo,“ popřeje mi.
Nakonec jsme se dohodli, že pojedeme na jih a vezmeme si moje auto, ten nový Peugeot, protože je nejrychlejší a nejpohodlnější. Ze Sydney vyrazíme v pátek ráno. Já i Alice bychom správně měly být ve škole, ale učitelé jsou ke studentům posledního ročníku poměrně shovívaví a nejspíš naši absenci budou tolerovat. Pro každý případ jsem si s sebou vzala výtisk Hamleta a plánuju, že si ho při opalování na pláži znovu přečtu. Robbie si v restauraci dojednal pár vzácných dní volna a řídí, protože jako jediný z nás má věk na to, aby mohl jet rychleji než osmdesátkou. Všichni tři jsme natěšení a v dobré náladě a skoro po celou čtyřhodinovou jízdu do Merimbuly se jenom smějeme a vtipkujeme. Tam si v místním supermarketu nakoupíme zásoby jídla na příštích pár dní. Alice vrší do vozíku čokoládu a bonbony, já s Robbiem vybíráme praktičtěji – vajíčka a mléko, chleba a toaletní papír. Nákupy uložíme do kufru auta a zamíříme na východ úzkou silničkou, která nás dovede k pláži.
Najali jsme si starý srub se dvěma ložnicemi. Objevili jsme ho v nabídce na netu, a i když tam byly fotky zařízení – kuchyně a jídelny – stejně si nejsme tak docela jistí, co vlastně čekat. Když tedy na místě spatříme kouzelný, bíle natřený srub s dřevěnou verandou obrácenou k pláži, zmocní se nás nadšení kombinované s úlevou.
Vrhneme se dovnitř a vzrušeně, se smíchem a hlasitými výkřiky, probíháme celým domem.
„To je dokonalé!“
„Týjo! Mrkejte na tu obří vanu!“
„A hele ten výhled. V každým pokoji uslyšíme oceán. Jupí! To je prostě boží!“
„No ne, už jste viděli ty ložnice? Ty postele! Mně se to snad jenom zdá!“
Oblékneme si plavky a rozběhneme se dolů k pláži. Vřítíme se rovnou do vody, ani se nezdržujeme, abychom otestovali její teplotu, a skočíme do vln. Voda je ledová, ale já jsem příliš šťastná, příliš opilá životem a přátelstvím a vědomím, že nás čekají celé tři dny plné zábavy, než abych si dělala těžkou hlavu ze studen vody. Alice a Robbie po sobě cákají a se smíchem se objímají. Alice začne utíkat pryč, zakopne a rozesměje se. Dohoní ji, ale ona si stáhne ramínko plavek a odhalí ňadro. Rozesměje se ještě víc, zatočí se s dětinsky výskotem na patě a stáhne si i druhé ramínko, čímž osvobodí obě ňadra. Podebere je dlaněmi, zvedne a namíří bradavkami na Robbieho.
„Bang, bang, a je po tobě!“ zavrčí.
„Au! Ááááách!“ Robbie se popadne za hrudník a pozpátku se svalí do vody.
Alice se obrátí ke mně, bradavky pořád namířené.
„Ne, ne!“ prskám smíchy. „Prosím! Slitování!“
Koutkem oka zahlédnu pohyb, a když se otočím, spatřím dvojici ve středním věku. Oba manželé kráčí po pláži kolem nás a obličeje mají zkamenělé nesouhlasem a odporem.
Alice sleduje můj pohled a páru si všimne. Vidím, jak se pobavení v jejím výrazu zlomí na vztek. Zčistajasna se pootočí, takže stojí k dvojici čelem. Sáhne si za záda a zatáhne za provázek horního dílu bikin, takže jí zůstane viset v ruce, pak chytí okraj kalhotek a stáhne si je, vykročí z nich a opět se napřímí. Vzhlédne k postarší dvojici, nahá a vzdorná, a věnuje jí mrazivý, drzý úsměv.
Muž a žena překotně letí pryč, celí zrudlí si něco mumlají a potřásají hlavou.
Alice se za nimi dívá, pak zvrátí hlavu dozadu a zařve smíchy.
Večer si pochutnáme na rybě a hranolkách, které koupíme v místním rychlém občerstvení. Hranolky jsou křupavé, ryba čerstvá a chutná a všichni tři se nacpeme k prasknutí. Po jídle se rozvalíme na pohovky v obývacím pokoji a líně blábolíme, jenom tak, o ničem. 
„Bože, jak já tyhle týpky nenávidím!“ ucedí Alice nečekaně.
„Jaký týpky?“
„Ty úzkoprsý, zkostnatělý maloměšťáky, co jsme dnes potkali na pláži.“
„Úzkoprsý? Vážně? Ty jsi je stačila kompletně prokouknout?“ obrátí se k ní zvědavě Robbie. „Po těch sotva pár vteřinách?“
„Jo, vlastně si myslím, že prokoukla. Zaprcatělý životní styl, trapný sestřih a ohoz na blití. Tenhle typ lidí dává hlas konzervativním politickým stranám a nenávidí homosexuály. Takoví lidi říkají hnusy, jako…“ Alice nasadí široký venkovský přízvuk: „Je to milá dívenka, i když je černá. Samozřejmé bych nikdy nezašla tak daleko, abych ji pozvala na večeři.“
Zasměju se Alicině zlomyslné parodii, protože předpokládám, že jen žertuje. Robbie se však nesměje. Dívá se na Alici a vrtí hlavou. „Občas se dokážeš chovat jako totální mrcha.“
„To je nejspíš pravda, ale stejně jsem je podle všeho prokoukla správně.“ Namíří na něho ukazovák. „Když ty jsi hodný tak, až ti to škodí!“
„Nejsem hodný, ale ty nejsi fér. Ty prostě…“
Alice hlasitě, přerušovaně zažívá a protáhne si paže vysoko nad hlavu. „Možná že nejsem fér, a co jako? Není to fuk? Celý svět je nefér, Robbie. A můžeš mi věřit, že tenhle typ lidí mám přečtený. Znám je jako svoje boty. Jsou navlas stejní jako moji rodiče. Smutní. Zahořklí. Šerední. A v jednom kuse strkají nos do věcí ostatních lidí, protože ten jejich ubožáčky živůtek je šíleně nudný. Vyčtu jim to z očí. Vycítím to z jejich pachu na kilometry daleko.“ Vstane a opět se protáhne, a jak ji povyjede tričko, blýskne pruhem opáleného bříška a piercingem v pupíku. „A vůbec, nudný je i tenhle rozhovor. Vedli jsme ho už tisíckrát předtím, a tak se prostě musíme shodnout, že se neshodneme. Ale teď na mě
najednou padla děsná, děsná únava.“ Oběma nám pošle vzdušný polibek a vyjde z pokoje.
My s Robbiem si vyměnili úsměv a poslouchali jsme, jak si Alice při svlékání mumlá něco pro sebe, pak vrzla postel, do které uléhala.
„Ne abyste beze mě vyváděli lotroviny!“ křikla ještě přes dveře. „Brou-brou, děti. A nezlobte!“
„Dobrou, Alice.“
„Chceš si jít sednout ven? Na verandu?“ navrhl po chvilce Robbie.
„Jasně.“
Zatímco vytahoval naše křesílka a čekal, až se posadím, z výrazu jeho obličeje jsem vyčetla, že má nějaký problém.
„Rád bych se tě na něco zeptal,“ spustil. 
„Klidně.“
Povzdechl si. „Nerad se na tyhle věci ptám. A nebudu se zlobit, pokud odmítneš odpovědět. Normálně mě můžeš odpálkovat.“
„Fajn,“ zasmála jsem se. „Padej.“
„Ale nejdřív mě nech položit tu otázku.“
„Promiň. Tak to vyklop.“
Při řeči se ohlédne na dům za námi. „Svěřuje se ti Alice někdy? O mně? Víš, mluví o svých citech?“
„Ne, vlastně ne.“
„Vlastně ne?“ Robbie na mě vyčkávavě hledí, jako by doufal, že svou odpověď rozvedu. 
Ale pravda je taková, že když jsem s Alicí sama, zmíní se o Robbiem jen výjimečně. Samozřejmě, že když chceme něco společně podniknout, mluví o něm v praktickém slova smyslu, ale o svých citech vůči němu se nikdy nevyjadřuje. Jednou jsem se jí zeptala, jestli ho miluje, jestli ho považuje za svou lásku, ale ona se jen pohrdavě rozesmála, potřásla hlavou a plácla něco v tom smyslu, že ona není holka stavěná na cukrblíky. A třebaže přímo bilo do očí, že Robbie k Alici necítí pouhé kamarádství – naopak, že je do ní hotový blázen – od začátku jsem předpokládala, že mezi sebou mají nějakou dohodu. 
Ale Robbie by mi ty otázky jen těžko položil, kdyby skutečně věděl, jak si u ní stojí. Zřejmě toužil dostat ze vztahu víc, než mu Alice byla ochotná dát. Náhle jsem měla sto chutí mu poradit, ať se chrání a ať obrní své srdce, a pokud stojí o vážný vztah, ať si najde jinou dívku. Ale ne, to jsem nemohla. Ve skutečnosti jsem sama nevěděla, jak se Alice staví ke svému vztahu s Robbiem. Možná ho doopravdy miluje, ale nechce si to přiznat, možná se předem bojí zlomeného srdce. Usoudila jsem, že nemám právo mu radit nebo ho varovat, když vím stejně málo jako on.
„Znám ji teprve tři měsíce, Robbie,“ připomněla jsem.
„Ale máte už k sobě hrozně blízko, trávíte spolu spoustu času,“ namítal. „Přece musíš mít aspoň páru o tom, co si myslí, i když to třeba neříká přímo.“
„Jenže ona neříká nic. Čestně. Takže fakt ne, nejsem v tom moudřejší než ty.“ A pak se k němu nechápavě obrátím. „A vůbec, copak jsi sám netvrdil, že Alice ti vlastně škodí? Přirovnal jsi ji ke zhoubný závislosti. Myslela jsem, že jsi…“ Zaváhala jsem, hledala patřičné slovo. „Echm, hele, nevím, ale copak vy dva nemáte otevřený vztah?“
„Spíš mám otevřený srdce, myslím.“ Smutně se pousměje. „Občas se ke všemu zvládám stavět racionálně a radovat se i z toho mála, co nabízí. A jindy se v našem vztahu zase soustředím jenom na to špatný a pak přesvědčuju sám sebe, že kdybych se s Alicí zapletl vážněji, byl bych akorát nešťastný. No, přinejmenším se snažím, si sám sebe o tom přesvědčit. Jenže ve skutečnosti chci hodně víc.“
Znovu si povzdechne. „Promiň, neměl bych na tobě takhle vyzvídat. Je nechutný, když se lidi snaží probírat svoje partnery s třetí osobou, no, že jo? Sám nesnáším, když se někdo snaží zatáhnout do toho mě.“ 
„Jen klid. Mně to nevadí. Vůbec ne. Prostě jen nemám, co bych ti odpověděla.“
„Možná bych si měl zajít za někým, kdo vidí do budoucnosti. Jak se těm lidem říká?“
„Za věštkyní?“ 
„Jo, to je ono. Za věštkyní.“
„A proč se zkrátka na rovinu nezeptáš Alice? Vážně si s promluv a zjisti, co chce ona.“ 
Zkoušel jsem to. Zeptal jsem se, co cítí, co chce, ptám se už od začátku. Je bezkonkurenční přebornice v kličkování před přímou odpovědí, toho sis už jistě taky všimla. Řeknu jí, že ji miluju, a ona se jen zasměje a zavede řeč jinam. Kdykoliv začnu o něčem vážným, naštve se a nařídí mi, ať sklapnu.“
„Co kdybys na ni udeřil naprosto konkrétně?“ S úsměvem položím Robbiemu ruku na koleno a láskyplně ho stisknu. „Zeptej se jí, jestli si tě chce vzít a mít s tebou děti a žít společně a šťastně až do smrti,“ zavtipkuju. 
„Ale já bych se s ní opravdu chtěl oženit, to je ta tragédie. Doopravdy bych si ji chtěl vzít a přivést ji do jinýho stavu a mít s ní šest krásných dětí a koupit dům a chodit do nudnýho zaměstnání a všechny je živit až do smrti. Tohle všechno bych udělal, hned teď. A strašně moc rád.“ Další povzdech. „Miluju ji. Nikdo zkrátka není  jako Alice, nemyslíš? Je krásná, zábavná, chytrá… A má v sobě tolik chuti do života! Tolik nadšení. I tu největší nudu na světě dokáže změnit na zábavu. Obyčejný den promění na bezva mejdan. V porovnání s ní se každá zdá, no, bez života a prázdný.“
„Jé, tak dík.“
„A sakra. Promiň. Tebe nemyslím.“
„To je v pohodě. Jen si z tebe utahuju.“ Vyprsknu smíchy. „Rozhodně to vypadá, že jsi fakt zamilovaný.“ 
„Jo. Trapně, směšně zamilovaný. Do dívky, která se bojí vážnýho vztahu.“
V duchu dumám, jestli má pravdu. Odjakživa jsem předpokládala, že když se někdo bojí vztahu, je to jen šikovná záminka, jak se vyvléknout ze vztahu, o který nestojí, že to je způsob, jak někoho jemně odkopnout a přitom odkopnutému chudáčkovi nezdemolovat jeho ego. To je moje vina, ne tvoje. Prostě se nedokážu mít vážný vztah, je rozhodně stravitelnější verze než Hele, nezáleží mi na tobě tolik, aby se mi chtělo ve vztahu pokračovat, tak čau. Ale možná, že Alici odhadl. Každopádně ona má v sobě něco tajuplného a skrývaného a navzdory své vnější vřelosti a otevřenosti jednu část svého já nedotknutelně uzavírá před světem.
„To víš přímo od ní?“ zajímám se.
Robbie se dívá na pláž, ponořený do hluboké zamyšlení.
„Robbie?“ 
„Promiň?“ vyhrkne. „Co jsi říkala?“
„To ti prozradila sama Alice, že se bojí vztahu? Nebo si to jen domýšlíš?“
„No, takhle konkrétně to neřekla. Bože.“ Rozesměje se. „Umíš si snad představit, jak Alice pronáší něco podobnýho? Ani ve snu. Takže, neřekla to, ale je to jasný jako facka a navíc to má svou logiku, chápeš?“
„Nevím. A nevím ani, jak jsi k těm závěrům vlastně došel.“
„No přece, když si vezmeš její matku a všechno to kolem,“ vysvětlil. „Její skutečnou matku. A tu spoustu odmítání. Je vlastně normální, že se trochu bojí lásky.“
„Její skutečnou matku? Jak to myslíš?“ 
„Do háje.“ Vytřeští na mě oči. „Ona ti to neřekla?“
„Ne. Co jako? Že je adoptovaná, nebo co?“ 
„Jo. Ksakru. Nejspíš bych už měl mlčet. Nejspíš bych měl počkat, až ti to vyklopí sama.“
„Vždyť už jsi mi to beztak vyžvanil,“ namítnu. „Pravá matka ji zavrhla, a tak ji adoptovali. Už vím, že nové rodiče ráda nemá. Tedy, předpokládám, že to jsou ti noví rodiče, o kterých mluví, ne?“ 
„Jo. Nenávidí je.“ 
„Tak teď mi to už trochu dává smysl. Předtím jsem to nechápala. Pořád mi nešlo do hlavy, jak o rodičích může vykládat tak hnusný věci, posmívat se, že jsou vypasení a hloupí a tak dál, a hned v další vteřině obrátit a utrousit o mamince něco moc hezkýho. To proto, že jde o dvě různý osoby. Alice má dvě matky.“
„Jo. Její pravá matka, tedy, biologická matka, se jmenuje Jo-Jo,“ 
„Jo-Jo?“
„Správně. Hipícky Joannie. Je to beznadějná stará feťačka. Ta nejsobečtější a nejsebestřednější ženská, na jakou jen můžeš narazit.“ 
„Ale Alice…“
„Jí šíleně miluje,“ skočí mi do řeči. „Zbožňuje ji. A Joanne je nechutně zazobaná. Po rodičích zdědila balík. A teď Alici rozmazluje. Dává jí všechno, nač si Alice vzpomene. A taky se chová až ujetě snobsky. I když Jo-Jo je obyčejná feťačka, k těm adoptivním rodičům se chová děsně povýšeně. A Alice jí to žere.“
„Tak proto má tolik drahých šatů a proto si nepotřebuje přivydělávat,“ doplnila jsem. „Jo-Jo jí dává peníze.“
„Jasně. Asi tím chce zamáznout pocit viny, nebo tak něco. Dokud byli Alice a její mrňavý bráška malí, tak se Jo-Jo plácala někde po kanálech a nezvládala se o ně starat, tak teď to chce vynahradit prachama.“ 
„Bráška? Alice má bratra?“
„Jo.“
„Bratra.“ Ohromeně potřesu hlavou. „To mě podrž, neměla jsem o tom ani potuchy. Ani jednou se o něm nezmínila. Jak se jmenuje?“
Robbie se zamračí. „Vlastně nevím. Kdykoliv se na něho přijde řeč, Alice se chová divně. Bývá rozrušená a tak. Prostě o něm mluví jako o mladším bráškovi. Vím, že spadl do nějakýho průšvihu se zákonem, dost velkýho, ale nevím, o co přesně se jedná. Asi pojede v drogách jako jeho matinka.“
Nevycházím z údivu. Tak Alice má bratra, je adoptovaná, má tajemství skoro stejně drtivá, jako jsou ta moje. S Alicí tedy máme společného víc, než jsem tušila, a náhle si jsem jistá, že to všechno je tak výjimečná shoda okolností, že to prostě musí být nějaké znamení, že s Alicí nás dohromady svedl osud, že je nám souzeno
se přátelit.
„To je děs,“ povzdechnu si.
„Jo.“
„Život fakt někdy stojí za prd,“ dodám. „Chudinka Alice.“ Ve skutečnosti tím myslím, chudinky my. Všechny tři nás potkaly strašné věci – vražda, rakovina, zavržení – a vůbec poprvé se mě zmocní pokušení svěřit se Robbiemu, jak to bylo s Rachel. Není to soucit, co od něho čekám, spíš aby ve mně viděl tu soucitnost a důvěryhodnost, které spojují všechny, kdo zažili a překonali životní tragédii. Mohla bych mu pak říct, že mu rozumím, a je to pravda, jenže teď to nejde. Robbiemu a Alici, kteří netuší o Rachel, by to vyznělo jako prázdná fráze. Chlácholivá, ale povrchní slova člověka, který měl prostě kliku.
Mám ale strach, že ráno bych své důvěřivosti litovala. Neprozradím nic.
Druhý den se probudím brzy ráno, ale i když jsem šla spát pozdě, cítím se svěže a šťastně. Oknem mi slunce proudí rovnou do postele a já si tam chvíli hovím pod tenkou přikrývkou a vychutnávám teplé sluneční paprsky na kůži. Doléhá ke mně temný hukot oceánu a z vedlejšího pokoje tichý hovor a smích Robbieho a Alice.
Vstanu, obléknu si župan a zamířím do kuchyně. Uvařím si hrnek čaje a odnesu si ho na verandu. Opřu se o zábradlí a zadívám se na pláž. Oceán je krásný, průzračně tyrkysový a vlny se měkce tříští o pláž. Obemknu hrnek dlaněmi a sejdu s ním po schůdcích verandu a jdu k vodě. Dopiju čaj, hrnek postavím do písku a kouknu k domku. Pak se rozhlédnu nahoru i dolů po pláži, jestli mě někdo nevidí. Shodím župan a nechám ho sklouznout na zem. Vběhnu do vody, a když se dostanu do dostatečné hloubky, potopím se.
Voda je klidná, takže se můžu pohodlně vznášet na zádech a jen s nepatrnou námahou plout sem a tam podél břehu. Po chvíli, osvěžená i unavená, vylezu na pláž, opět vklouznu do županu a spěchám zpět ke srubu.
„Katherine?“ zvolá Alice, když překročím práh. „Co děláš?“
Jdu k jejich pokoji a zastavím se ve dveřích. Robbie a Alice sedí na posteli, nohy navzájem propletené. Sotva mě Robbie zahlédne, povytáhne přikrývku, aby se zakryl, a ostýchavě se zazubí. Blaženě roztáhnu pusu od ucha k uchu. „Máme krásný ráno!“ oznámím. „Krásný! Byla jsem si zaplavat a voda je úplně super. Taky byste měli jít. Půjdu uvařit snídani. Třeba míchaná vajíčka, jestli chcete.“
„Když ty mě tou spoustou dobrot hrozně vykrmíš.“ Alice zívne a protáhne se s pažema nad hlavou. „Budu tlustá jako moji zrůdní adoptivní rodiče.“ Koukne po mně a povytáhne obočí. „Když o tom padla zmínka…“
„Ano…“ vyhrknu a z neznámého důvodu se topím v rozpacích, jako bych se nechala nachytat u nějaké nepravosti. Nejspíš to je tím pohledem, kterým mě Alice pozoruje – jako rozhněvaná matka, která čeká, až se dítě přizná k lumpárně, o které ona už stejně ví. „Robbie mi to pověděl… že jsi adoptovaná. Že máš bratra. Snad ti to nevadí.“
Ale ten mrazivý výraz jí mezitím z obličeje zmizel a tak si nejsem jistá, jestli jsem si to jenom nenamlouvala. Lhostejně pokrčí rameny a znovu zívne. „Ono to stejně není žádný extra tajemství. Akorát jsem se zatím prostě nedostala k tomu, abych ti to řekla. Vlastně to nestojí za zmínku.“
Všimnu si, že Robbie krabatí čelo a skoro neznatelně ohrnuje rty. S povzdechem zvedne oči ke stropu. „No jasně. Nestojí to za zmínku. Jako v tvých očích ostatně všechno, co, Alice? Nic, nic, nic. Tvoje oblíbený slovo.“
„Hele, Robbie,“ zasyčí Alice ocelově rezavým hlasem a vypadá naštvaně. „Když se ti nelíbí, jak žiju, když nesouhlasíš s ničím, co si myslím, tak co tady vůbec děláš? No? Robbie? Co přesně tady děláš?“
„Ale to není tak, že bych nesouhlasil s tvými názory. To jsem neřekl. Jen si myslím, že je svinstvo, když tak odmávneš komplet všechny emoce, jako by neměly sebemenší význam. Je to hloupé a namyšlené. Zvláštní druh obrany, a podle mě to není zdravé.“
„Cože?“ Alice na něho šokované třeští oči, přitom sklouzne z postele a zůstane stát vedle ní. Založí si ruce v bok. Na sobě má bílou noční košili, jednoduchou a hezounkou, skoro jako pro dítě, a na každé tváří ji vyskočila rudá skvrna. Oči jí planou vzteky. Vypadá naráz nevinně a líbezně a nebezpečně a je těžké od ní odtrhnout oči. Zavrtí hlavou a trpce se usměje. „O co ti jde, Robbie? O čem to mluvíš?“
„Mluvím o tobě, Alice. O tvý rodině. O tvý matce a bratrovi. Vždyť dokonce ani neznám jeho jméno. Katherine ani nevěděla, že máš bratra. Nemyslíš, že to je kapku divný? Nikdy o něm nemluvíš. Nikdy nemluvíš o rodičích ani o dětství. Nikdy nemluvíš o ničem.“ 
„A proč bych měla, Robbie? Jen proto, že podle tebe je to jediný správný? A copak tě tak děsně zajímá, no? Jaký nechutný detaily chceš vědět? Ven s tím! O tom, že je Jo-Jo je závislá na heroinu, už přece víš. Už víš, že jsem adoptovaná. A o bráchovi nemluvím, protože se skoro nevídáme. Pochop, není zrovna po ruce, jasný? Nemluvím o něm, protože jsme spolu nevyrůstali, protože ho adoptovali kdovíjaký kreténi, a on zkusil jako pes a teď dřepí v lochu, rozumíš? Nemluvím o něm, protože
lidi jako ty nemůžou nikdy pochopit, jak strašně zkusil.“
Stojím tam a pozoruju je. Je těžké odtrhnout se od nich, je nemožné je neposlouchat. Alice má tajemství. Já taky. A proč by ne? Mám chuť vpálit Robbiemu, ať ji nechá na pokoji, ať mluví o něčem jiném, ale tohle není můj boj. Obrátím se a zamířím do kuchyně a Alice za mnou houkne mé jméno.
„Neutíkej!“ štěkne.
Zní to ledově a panovačně a vytočí mě to. A já odseknu stejně mrazivým tónem: „Já neutíkám, jen jdu přichystat snídani. Padám hlady.“ 
„Jen by mě zajímal tvůj názor,“ pokračuje, jako bych nic neřekla. „Nemyslíš si, že mám právo rozhodovat, o čem chci nebo nechci mluvit? Neboje snad zločin není nechat si něco taky pro sebe?“ Loupne očima po Robbiem a pak se obrátí zpátky ke mně a povytáhne obočí. „Nebo si snad kámoši musí vždycky vyžvanit komplet všechno? Úplně všechno, co se kdy přihodilo?“
„Nemusí,“ odpovím tiše. „Jasně že ne.“ Jasně že máš právo na tajemství, dodám v duchu. Já mám taky svoje tajemství. Tak si je schováme co nejhlouběji a ze všech sil se budeme snažit na ně zapomenout a nikdy se už o ně slůvkem neotřeme. Nikdy.
Ale nedostanu vůbec šanci něco říct, protože mě předběhne Robbie: „Katherine z toho vynech. Tohle je náš problém!“
„Jo? No, jen že tu stojí a poslouchá to všechno, jako by to byla i její věc!“
„Tak to ne!“ vyjedu, najednou dopáleně a v rozpacích. „Chtěla jsem odejít. To ty ses mě ptala na můj názor.“ Honem se zarazím, abych nezačala kňourat jako trucovitý spratek. „A vůbec,“ pokrčím rameny, „mám děsný hlad. Jdu dělat snídani.“
Obrátím se a zmizím v kuchyni. Prásknu za sebou dveřmi. Slyším Robbieho hlas a poté Alicino zuřivé odseknutí. Jsem zaskočená, že Alice se chová jako mrcha, a taky trochu ponížená jejím podezřením, že je naschvál poslouchám. Vytáhnu z lednice všechny suroviny – vajíčka, slaninu, citron, pažitku, máslo – položím je na desku linky a vztekle bouchnu dveřmi.
Nejdřív připravím majonézu. Rozklepnu vejce a pečlivě oddělím žloutky od bílků. Z pokoje ke mně ještě
pořád doléhá šum Robbieho a Alicina hlasu. Zní teď mnohem tišeji a klidněji, jako kdyby se usmiřovali. Šlehám žloutky, jednou rukou si tisknu misku k břichu, druhou kroužím pořád dokola a náhle si uvědomím, že se usmívám. Pohádali jsme se, říkám si, vážně jsme se poštěkali. 
Spolu poprvé.
Přesně, jak to chodí u kámošů.
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Se Sarah jsme do Jindabyne dorazily před pátou. V Jindabyne to miluju; ten pomalý, pohodový rytmus tamního života, ledový rezavý vzduch a skvostné umělé jezero. Dnes je město mnohem víc kosmopolitní, než když jsme sem v dětství jezdili my, s kavárnami a moderními restauracemi podél hlavní třídy, ale pořád si zachovalo něco venkovského. Zřejmě to bude těmi širokými ulicemi, pomalou dopravou, lehce vylidněnou atmosférou po návalech uprostřed zimy. 
Rezervovala jsem samostatné ubytování poblíž jezera. Pojmenovali to bez špetky fantazie Sruby u jezera, ale když tam dorazíme a já se porozhlédnu, jsem moc spokojená. V chatce už je příjemně vytopeno, protože majitel byl tak laskavý, že zapnul topení ještě před naším příjezdem. Patří k ní i malá dřevěná veranda s vyhlídkou na jezero. 
„Ale kde je sníh?“ Sarah se vrhne k oknu a vykoukne ven.
„Tady není žádný, miláčku, ale zítra nasedneme do zvláštního vláčku a vyjedeme na hory a tam uvidíme spoustu a spoustu sněhu.“
„Je to kouzelný vláček?“ 
„Myslím, že ano,“ přisvědčím. 
„Kouzelný sněhový vláček?“ 
„Přesně tak,“ kývnu.
„A můžu si hrát venku?“
„Jen chviličku,“ dovolím. „Už se stmívá.“
Pomůžu Sarah do její flísové bundičky a sněhuli a ona se pak vydá ven a přitom výská vzrušením z nového místa.
„Nechoď k vodě bez maminky!“ připomenu ji.
Z kufru auta vytáhnu krabici s nákupem – mléko, čaj, cukr, obilné vločky Weet-Bix – a odnesu ji dovnitř, abych to vybalila. Z kuchyně vidím na Sarah, a zatímco chystám večeři, sleduju ji, jak dloube klacíkem v hlíně a přitom si něco brebentí šťastným zpěvavým hláskem. Přivezla jsem bazalku, česnek a piniové oříšky i ostatní suroviny, které jsou třeba na špagety s pěstem. Navíc mám i hlávkový salát a avokádo na zeleninový salát a na zálivku balsamikový ocet.
Když uvařím pesto, připravím salát a na sporák dám vařit velký hrnec vody, vklouznu do bundy a vyjdu ven. Posadím se na verandu a dívám se na hrající si Sarah.
„Mami?“ ozve se po chvíli, ani od své hry nezvedne hlavu.
„Ano.“
„Mami. Jsi šťastná?“
„Samozřejmě že jsem.“ Její vážný hlásek mě zaskočí. „Mám přece tebe, proto jsem moc, moc, moc šťastná. Jsem ta nejšťastnější maminka na světě. To už víš.“
„Vím,“ přikývne pořád vážně. Já vím, že se mnou jsi šťastná. Ale není ti líto, že nemáš taky tatínka?“
„Vždyť já tatínka mám. Děda je můj tatínek.“
Chvíli mlčí, přemýšlí. Pak ke mně vzhlédne, čelíčko zadumaně zkrabacené. „Myslím tatínka pro mě, to myslím. Není ti líto, že nemáš tatínka pro mě?“
„Ano, trochu líto mi to je.“ Mateřský pud mi velí skočit k Sarah, popadnout ji a lechtat a zasypat pusinkami. Radši bych se bez podobných diskusí obešla. Jsou příliš citlivé, příliš bolestné pro tak malé dítě; aspoň si to myslím. Ale z dceřina výrazu pochopím, že na své otázky chce slyšet odpovědi, že se bude ptát tak dlouho, dokud se nedozví, co chce. „Po tvém tatínkovi se mi stýská a byla bych ráda, kdyby neumřel. Ale s tebou jsem tak hodně šťastná, že jsem víc šťastná než smutná.“ 
Usměje se, mírným plachým úsměvem.
A já si v duchu položím otázku, zda je to pravda. Míra štěstí se dá poměřit jen velmi obtížně. Jsou chvíle, kdy jsem šťastná, to určitě, chvíle se Sarah, kdy naprosto zapomenu, kdo jsem a co se stalo, okamžiky, kdy dokážu úplně zapomenout na minulost a vychutnávat přítomnost. Nosím však v sobě tíhu, hluboký smutek, pocit zklamání z vrtošivosti života, nad kterou nejde jenom tak mávnout rukou, která se nedá jen tak ignorovat. A pak si příležitostně uvědomím, že řada dní a týdnů proběhla, aniž bych je vnímala, jako bych byla nepřítomná nebo si nechala život řídit automatickým pilotem. Občas mám pocit, jako bych byla jenom robot naprogramovaný na péči o Sarah, jako bych zodpovídala výhradně za hladký běh jejího života, ale přitom postrádala schopnost prožívat a pociťovat vlastní touhy. Moji hlavní naději na štěstí teď ztělesňuje Sarah. Bude-li v pořádku, dokáže-li se v životě vyhnout tragédiím a krvácejícímu srdci, pak můžu být spokojená. Ale to je tak maximum, které si teď troufnu pro sebe přát – spokojenost a radost pro svou Sarah. Láska k ní je jediná citová investice, kterou jsem v životě ochotná ještě udělat.
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„Takže tě uvidíme v pátek večer?“ ujišťuje se maminka. 
„Ano.“
Užuž se chci rozloučit a zavěsit, když dodá: „Proč s sebou nepřivezeš tu novou kamarádku? Proč bys nemohla pozvat i Alici? Rádi bychom ji poznali.“
Pochybuju, že naši vážně stojí o Alicinu návštěvu. Podobné společenské kontakty jim už žádné potěšení nepřinášejí. Je vyčerpávající smát se a usmívat a udržovat konverzaci, když přitom člověk nedokáže myslet na nic jiného než na smrt vlastního dítěte, a to téma nelze nakousnout bez toho, aby se okolí nevyděsilo. Na druhou stranu oceňuju, že maminka se kvůli mně snaží, že si přeje, abych vedla co nejnormálnější život.
Už párkrát mě napadlo, že Alici bych mohla našim představit, ale vždycky jsem si to zase rozmyslela. Maminka a tatínek bývají tak smutní, tak zamlklí, že občas je pro lidi dost složité odhadnout, jak se mají chovat. A o Rachel jsem Alici ještě vůbec nevyprávěla. Nejspíš by ji moji rodiče tou těžkou zasmušilostí a neschopností smát se pošetilostem jen mátli.
„Já nevím, mami,“ kličkovala jsem. „Asi nebude mít čas.“
„Ale prosím tě, holčičko. Prosím, tak se jí aspoň zeptej. Moc dobře vím, že s námi je nuda, možná přímo otrava, ale bylo by milé vidět zase novou tvářičku. A tatínkovi by moc prospělo, kdyby se přesvědčil, že jsi šťastná a užíváš si s kamarádkou ve svém věku.“ 
Maminka mě o cokoliv žádá jen výjimečně, a teď mě navíc přemlouvá s tak upřímnou dychtivostí, až nakonec souhlasím, že to Alici zkusím navrhnout. Slíbím, že výsledek dám mamince vědět hned nazítří. Chce mít případně dost času na přípravu slavnostnějšího pohoštění.
Alice kývne, jasně, pojedu moc ráda, a vyprskne smíchy a svěří se mi, že na to pozvání čekala.
Hned toho prvního večera samozřejmě padne Rachelino jméno. Naštěstí se mi povede rychle změnit téma a předejít bolestně trapné situaci, kdy bych Alici musela o všem vyprávět před užaslými pohledy rodičů. Těm by rozhodně vrtalo hlavou, proč jsem se Alici nesvěřila už dřív.
A mně je jasné, že tomu neuniknu. Není možné, abychom strávily doma celý víkend bez toho, že by opět nezaznělo Rachelino jméno, a tak, když dáme našim dobrou noc a jdeme si nahoru lehnout, požádám Alici, aby se na moment ještě zastavila u mě v pokoji.
„Proč?“ zašeptá rozhihňaně. „Máš tam tajnou zásobu drog?“
„Jen ti potřebuju něco říct.“
Alice na mě koukne trochu udiveně, zaskočená mým vážným tónem. „Tak jo,“ souhlasí. Jen se skáknu vyčurat. Za vteřinku jsem u tebe.“
Když se objeví, posadíme se na postel naproti sobě, s nohama zkříženýma. 
„Měla jsem sestru,“ začnu věcně. „Rachel. Byla zavražděná.“
Alice se předkloní. „Co to říkáš?“ 
Vyčkávám. Vím, že mě slyšela dobře a že jen potřebuje čas, aby informaci strávila. Stejné to je s každým, když se to dozví. Zpočátku tomu totiž nedokáže uvěřit.
„Povídej,“ vydechne nakonec.
A tak začnu vyprávět a přitom tichounce vzlykám. Prozradím Alici všechno. Celý příběh, od chvíle, kdy jsme já a Carly a Rachel tehdy seděly nad kávou a pak se rozhodly jít společně na večírek. A pláču tím znovu připomenutým děsem, ale taky úlevou, že se konečně někomu svěřuju, a mluvím a mluvím a nepřestávám vzlykat. A Alice, výjimečně, jenom poslouchá. Nepřeruší mě ani slůvkem, ani jedinou otázkou, zato celou tu dobu mi dlaní spočívá na koleni.
„Och, proboha živého!“ vydechne, když konečně zmlknu. „Ty chudinko. Jste fakt nešťastná rodina! Proč jsi mi o tom neřekla dřív? Ach bože. Chudinka Rachel.“
„Ano,“ přikývnu. „Chudák Rachel. Chudák maminka a tatínek. Je to prostě průšvih. Všechno se tím zničilo.“
A Alice mě ovine pažemi a objímá mě, zatímco brečím. A nakonec, když už jsem totálně vyčerpaná a třeští mi hlava, když na budíku svítící číslice ukazují 2.00 ráno, pomůže mi zalézt pod přikrývku, lehne si ke mně a hladí mě po vlasech, dokud neusnu.
Druhý den ráno po probuzení spatřím Alici stát vedle postele s kouřícím hrnkem v ruce. „Přinesla jsem ti tohle.“ Postaví hrnek na noční stolek a posadí se ke mně. „Vyspala ses dost?“
Alice je oblečená, vlasy má na konečcích mokré a cítím z nich citrusovou vůni jejího šamponu. Vytáhnu se do sedu a připadám si pomuchlaná a unavená a zasmrádlá. Zvednu hrnek a napiju se čaje. Je horký, silný a sladký; ve vyschlých ústech chutná lahodně.
„Jak je tobě?“ zeptám se, když vysrkám půl hrnku a cítím se natolik při smyslech, abych zvládla mluvit. „V kolik jsi vstávala? Musíš být úplně vyřízená.“
„Ne, je mi fajn. Vstala jsem brzy a posnídala s Helen na verandě.“
Trochu mě překvapí, že Alice začala maminku označovat křestním jménem. Naši si obvykle potrpí na pane a paní.
„Povídaly jsme si o Rachel,“ dodá Alice.
„Och.“ Jsem v šoku. Neumím si představit, co si tak navzájem vykládaly. Maminka se většinou nechce bavit o Rachel s cizími lidmi, protože má strach, že tím se její život a smrt změní na pouhý příběh. „Je to… chci říct, jak to maminka brala? Ona… vážně mluvila i ona?“ 
„Jestli mluvila? Propána, Katherine, sotva si vyšetřila pauzu na nadechnutí. Podle mě přesně tohle potřebovala. Bylo to pro ni… hm, jak je to slovo… tak očistné. Pochop, Helen je milá, statečná a silná žena, ale potřebuje, já nevím, no… vážně to potřebuje nějak ze sebe dostat. Je jasný, že to v sobě všechno držela, celou tu dobu normálně potlačovala všechen svůj hněv i zoufalství. A hele, nevykládej si to špatně, dnešní ráno bylo pro nás obě totálně vyčerpávající, emocionální. Smály jsme se a plakaly a objímaly se navzájem. Dokonce jsme si do kafe vrazily panáka rumu, obě jsme byly rozrušením bez sebe, fakt! Tím chci říct, že dnes ráno se Helen úplně otevřela, vyprávěla mi úplně o všem… a řekla bych, že i o věcech, s kterými se ještě nikomu předtím nesvěřila.“ Alice nakloní hlavu k rameni a zasněně se usměje. „Nabídla jsem jí novou perspektivu, chápeš. Komplet nový pohled na realitu. Soucitnější a tolerantnější náhled na celou situaci. Myslím, že jsem jí vážně pomohla, fakticky. Namouduši jsem jí pomohla zbavit se aspoň částečně toho svinstva, co v sobě doteď dusila.“
„Svinstva?“ opakuju. Cítím podrážděnost, i když nevím proč. „Jaký svinstvo myslíš konkrétně?“
„Ach, tohle.“ Alice zamžiká a vrhne po mně maličko ostražitý pohled, jako by se zalekla toho, co řekla „Není ti nic? Nevadí ti to, nebo tak, že jo? Prostě to vyplynulo. Ani vlastně nevím, která jsme o Rachel začala jako první. Tedy, chci říct, že asi já začala… Ale těžko jsem mohla jenom tak sedět vedle Helen a nezmínit se o ní. Připadalo mi to neupřímné, jako bych lhala, něco na ten způsob, chápeš? Ale, páni, sotva Helen jen zaslechla Rachelino jméno, už to jelo. Prostě mluvila a mluvila, nedokázala se zarazit.“
Šíleně mě vytáčelo, jak Alice mluvila o mé mamince jako o Helen, a kdykoliv to řekla, musela jsem zatnout zuby, aby se ovládla a neokřikla ji, ať drží hubu.
„Musím se jít přesvědčit, jestli je vážně v pohodě,“ brouknu s povzdechem. Odhodím ze sebe přikrývku a vstanu, a zatímco si oblékám župan, uhýbám před Alicí pohledem. „Po Rachelině smrti se vycvičila na přebornici v maskování svých skutečných pocitů. Pokud ji člověk nezná dobře, nemůže prostě uhodnout, co si opravdu myslí. A občas se chová až komicky zdvořile. I za cenu sebedestrukce.“
Vyjdu z pokoje dřív, než Alice dostane šanci dodat něco dalšího. Uvědomuju si, že se chovám neomaleně a nejspíš to přeháním, ale jsem si jistá, že Alice si maminčiny reakce vyložila naprosto nesprávně, a pokud spolu mluvily o Rachel, maminka se teď utápí v bolesti a rozrušení. Navíc Alicin postoj k celé situaci mi připadá podivně vítězoslavný. K vzteku samolibý.


Maminku najdu v kuchyni. Stojí u linky a hněte těsto, pult je poprášený moukou, má šmouhu na tváři. Pobrukuje si.
„Ach. Holčičko.“ S úsměvem si přitiskne ruku na prsa. „Polekala jsi mě.“ 
„Jak ti je?“ prohlížím si ji pátravě. 
„Ó, cítím se docela…“ Mimoděk si rukou zavadí o ret, nechá tam další šmouhu od mouky. Oči se jí zalijí slzami, a tak čekám, že se rozpláče, ale nakonec se jen usměje. „Vlastně se cítím báječně. S Alicí jsme si dnes ráno příjemně popovídaly. Byl to opravdu dlouhý a otevřený rozhovor o Rachel. Dostat to všechno ze sebe bylo, jak to říct, ach… doslova osvobozující.“ Znovu se rozesměje a zavrtí hlavou. „Nadávala jsem jako námořník, miláčku. Dokonce jsem i rum do sebe lila jako námořník.“
„Rum? Tak brzy?“ Vzhlédnu ke kuchyňským hodinám. „Vždyť bylo teprve deset!“ 
„Já vím. No, nejsme zlobivé? Ta tvoje kamarádka Alice,“ potřese maminka hlavou, láskyplně se usměje, „je docela osobnost, viď? Je s ní úžasná zábava.“ 
„Asi jo.“ Otevřu ledničku a okázale se soustředím na její obsah. „I když si fakt neumím představit, jak nadáváš.“ Nemůžu si pomoct, řeknu to úsečně a nesouhlasně.
„No, ale nadávala jsem.“ Pokud si maminka všimla mého naštvání, nedá to najevo, zůstane veselá a rozjařená. „Ti chudáci. Nejspíš se můžou hanbou propadnout.“ 
„Chudáci? Jaký chudáci?“ Zavřu lednici, zírám na maminku.
„No, ti chlapci, přece. Ti chlapci, co zabili Rachel.“ 
„Chudáci? To bych teda neřekla. Přinejmenším jsou ještě
naživu.“
„To je pravda. To jsou. A s vědomím toho zločinu musejí teď žít až nadosmrti.“
„Vždyť jo!“ vybuchnu rozzuřeně. „Tak je to v pořádku. To by taky ksakru měli!“
„Vidíš.“ Maminka se po mně s úsměvem ohlédne. „Tak je to správně. Vysyp to ze sebe. Nadávej, jestli ti to dělá dobře.“
„Propána, mami, tohle všechno jsem už dávno vyzkoušela!“
„Dobře. Tak to je dobře. Kvůli tobě jsem ráda!“ zasměje se. „Je příjemné zuřit, souhlasíš? Je příjemné chovat se někdy hnusně.“
„Já bych neřekla, že to je hnusný chování. Podle mě je to chování normálního člověka.“
„Samozřejmě. Máš pravdu. Alice na to taky kladla důraz.“
„A ty to zvládáš?“ Ani nevím, proč necítím úlevu, ale taková divná a ostudná část mého já je zklamaná, že maminka se tváří tak šťastně. Asi maličko žárlím, že se vypovídala Alici a ne mně, a proto se cítím dotčená. „Tebe to nerozhodilo?“
„Nerozhodilo? Ale jistě, že mě to rozhodilo! Zavraždili mi dceru! Ale je to tak skvělý pocit, konečně si…si přiznat, že jsem zasraně naštvaná! Vybít ze sebe trochu toho vzteku.“ Pokrčí rameny a pokračuje v hnětení těsta, zuřivě do něj buší. „Je to úleva, když dá člověk průchod emocím. Od těch lidí, myslím těch chlapců, myslím těch parchantů to bylo něco tak zvrhlého, až je skoro začínám litovat!“
„Och. Aha. To je…“ Nedořeknu, zamířím ke konvici, okázale hledám cukr, sypu čajové lístky do konvice. Ještě nikdy jsem neslyšela maminku nadávat. Nikdy. Za celých skoro osmnáct let. A nejsem ani zdaleka šťastná, že
konečně dává průchod troše přirozeného hněvu, vůbec mě netěší, že se nechala maličko unést. Je mi do pláče. Připadám si ukřivděně. Tolikrát jsem se ji snažila rozpovídat, vybít ze sebe trochu nastřádaného hněvu, vřískat a brečet a běsnit nad nespravedlností toho všeho, ale ona byla vždy jak vytesaná z kamene a smířená, se stisknutými rty, odhodlaná nepodlehnout citům.
Tam, kde já bez výjimky selhala, Alice měla úspěch tak snadno a rychle!
Mlčky dodělám čaj a zrovna chci vyjít z kuchyně a zamířit zpátky do ložnice, abych si tam v ukřivděné samotě srovnala myšlenky, když se maminka postaví přímo přede mě, položí mi ruku na rameno a maličko stiskne. „Je to báječná dívka, ta tvoje Alice. Jsem moc ráda, že jsi ji na tenhle víkend pozvala.“ 
Přikývnu a přinutím se k úsměvu. 
„A podle všeho tě doslova zbožňuje,“ pokračuje maminka. „Ani slova jí na tu chválu nestačila. Jsem tak ráda, že vy dvě jste se spřátelily.“ A pak se předkloní a políbí mě na tvář. Na její tváři se objeví ten nejšťastnější a nejupřímnější úsměv, jaký jsem u ní viděla od Racheliny smrti. Maminka rozevře doširoka náruč, já postavím konvici a obejmu ji. Objímáme se, dlouho, předlouho se k sobě pevně tiskneme, a než se pustíme, vyprchá ze mě všechen vztek na Alici. Díky ní je maminka šťastná a já bych se měla vykašlat na dětinskou žárlivost a být vděčná. Chovala jsem se nerozumně a sebestředně a malicherně. A když pak zamířím zpátky nahoru, v duchu se sama sobě zapřísahám, že v budoucnu se k Alici budu chovat velkoryseji a s pochopením. Koneckonců, všechno to dělala s těmi nejlepšími úmysly. Je to dobrá kamarádka, laskavá a ohleduplná, a má srdce rozhodně na správném místě.
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Rachel a Carly a já jsme se cestou na večírek zastavily u Carly doma. Carly si svlékla školní uniformu a vzala si džíny, přiléhavý růžový top a zlaté sandálky bez podpatku. Nabídla, že něco půjčí i nám, a já si vybrala džíny a proužkované tričko, ale Rachel bylo všechno Carlyno oblečení příliš velké.
„Budeš muset zkrátka vydržet v uniformě,“ politovala jsem ji.
„Budu vypadat jako totální buranka,“ kvílela Rachel při pohledu na sebe, třebaže si už sundala vázanku a košili vytáhla ze sukně – z té dlouhé, kostkované, tmavě zelené sukně, která jí sahala hezký kus pod kolena a představovala okázalý symbol soukromé školy. „Budu tam trapácky vyčuhovat jak bolavý palec.“
„No a?“ řekla jsem jí. „Vyčnívat budeš tak jako tak. Budeš tam nejmladší, jediná čtrnáctka v okruhu sta kilometrů.“
„Ale já…“
„Rach,“ nenechala jsem ji domluvit, „přestaň fňukat. Hlavně bys tam vůbec neměla chodit, nezapomeň. Jsou to moji kámoši, ne tvoji.“
Rachel i já jsme si rozpustily vlasy – Rachel měla dlouhé a rovné a zlaté, já hnědé a bláznivě kudrnaté. Vypůjčily jsme si Carlyin lesk na rty a její maskaru a tužkou na oči si zvýraznily oči.
Carly si ze školního batohu vytáhla mobil, vypnula ho a hodila na postel. „Jestli nechcete, aby vám volali vaši,“ poradila nám, „necháte mobily tady stejně jako já. Zítra vám je hodím do školy.“ 
Rachel se na mě nejisté podívala, rozhodnutí nechala na mně. Pokrčila jsem rameny, vylovila mobil z batohu, vypnula ho a položila na postel. Rachel okamžitě udělala totéž.
Ještě jsme na sebe trochu stříkly z luxusně vyhlížejících parfémů Carlyiny maminky, které doslova pokrývaly celou toaletku, a vyrazily jsme. Neměly jsme dost peněz na taxík, takže jsme se rozhodly jít pěšky. Asi pět minut jsme pochodovaly a jenom tak se znuděně bavily o tom, zda se nám líbí či nelíbí okolní domy, když Carly sáhla do kabelky zavěšené na rameni a vytáhla plastovou láhev s pitím.
„Počkejte moment,“ požádala nás. Zastavila se, odšroubovala víčko a mohutně si lokla. Podle toho, jak jí do očí vhrkly slzy a jak hekla, když láhev odtrhla od rtů, jsme okamžitě poznaly, že nepije vodu.
„Vodka,“ natáhla ruku s lahví ke mně, „říznutá džusem. Chceš taky?“
S pobaveným ohromením jsem zavrtěla hlavou, ale láhev jsem si přesto vzala. Hned mě mělo trknout, že Carly nevyrazí na mejdan bez zásoby alkoholu. Byla první holka z celé školy, co začala s pitím, a byla to ona, kdo domluvil s někým starším, aby nám ho koupil po-každé, když jsme potřebovaly.
Zvedla a jsem láhev k ústům a opatrně si srkla. Bylo to silné. Mnohem víc vodky než džusu. „Fuj, Carly, to je žiravina,“ otřásla jsem se, když jsem jí pití vrátila. 
„Rach?“ Carly nabídla láhev Rachel a přitom tázavě povytáhla obočí. Rachel se na mě podívala, jestli smí.
„Klidně,“ mávla jsem rukou. „Ale bacha, nečekej žádný zázrak. Napoprvý to chutná jako petrolej.“
Rachel si malilinko lízla a přesně podle mého očekávání ohrnula rty a zhnuseně zkrabatila obličej.
„Brrr. To je hnus,“ šklebila se.
„Účel světí prostředky,“ pronesla Carly moudře, zavrtěla hlavou, když jí Rachel chtěla vodku vrátit, a postrčila láhev zpátky k jejím rtům. „Dej si ještě jednou. Čím víc toho vypiješ, tím snazší to bude. Pomůže ti to uvolnit se a líp se rozšoupnout.“
Rachel poslechla, znovu zvedla láhev a dala si další lok.
„Už je to kapánek lepší,“ připustila s úšklebkem. „Ale asi mi stejně víc chutná normální limonáda.“
Carly vyprskla smíchy. „Jenže s normální limonádou by ses tak neodvázala. To mi fakt můžeš věřit.“
Vlastně dodnes nevím, jak to, že mi bylo jedno, co Rachel pije. Nevím, proč jsem se o ni nestarala líp, nehlídala, kolik toho pije, a neohlídala, aby zůstala relativně střízlivá. Myslím, že vodka na mě začala okamžitě účinkovat – na nás všechny. V chůzi jsme si nechaly kolovat láhev, každou chvíli si některá z nás lízla, a jak si naše smysly začaly na alkohol navykat, chutnalo to pořád líp a my si začaly přihýbat odvážněji.
Když jsme se dostaly na dno, Carly se zastavila.
„Moment!“ Položila batoh na zem a vylovila z něj velkou skleněnou láhev, kterou natočila, abychom viděly na vinětu: Vodka stoličnaja. „Nemyslely jste si snad, že nás nechám na suchu, že ne?“ koukla po nás pobaveně. „Teď budeme pít neředěnou. Džus nemám.“ Opět dolila plastovou láhev, a když se napřímila, podala ji Rachel. „Ty můžeš první. Nejdřív to bude pálit jako oheň. Ale na to si zvykneš.“
Rachel si mohutně lokla. Vzápětí se zašklebila tak děsně, až jsme vyprskly smíchy.
Cesta nám trvala skoro čtyřicet minut, a než jsme došly do cíle, měly jsme už pořádnou špičku. Rachel měla na každé tváři úhledné rudé kolečko a zubila se od ucha k uchu. Vypadala líbezně a nevinně a nesmírně mladičce.
„Jak ti je?“ S úsměvem jsem ji vzala za ruku. Vodka rozpustila všechno mé počáteční podráždění, obrousila všechny ostré hrany mé nálady. Už jsem se na ni nehněvala, že šla s námi. Bylo to fuk. „Cítíš se v pohodě?“ 
Ještě jsme ani nevstoupily do stodoly, ale hudba k nám už doléhala, dum, dum, dum basů, zvuk hlasů a smíchu bavící se mládeže. Mládeže bez dozoru dospělých.
Rachel na mě jen rozzářeně civěla a přikyvovala. Začala vlnit tělem v rytmu hudby. Povytáhla obočí a zaklonila hlavu, jako by chtěla líp slyšet tóny.
„Tak padáme!“ Carly stála za námi a teď nás jemně postrčila kupředu. „Přece tu nebudem okounět celý odpoledne. I když vás mám obě ráda, netáhla jsem se takovou dálku, abych tu trčela akorát s vámi.“ 
Když jsme zamířily k vratům, mimoděk mě napadlo, že jsem tu akci vlastně pořadně nepromýšlela. Původně jsme měly v plánu vyrazit sem jenom na hodinku. Chtěly jsme, aby Rachel byla doma do pěti, takže by jí zbývala spousta času na klavírní cvičení, ale u Carly jsme se zdržely dobře deset minut a dalších čtyřicet minut trvala cesta. A při pohledu na Rachel mířící na mejdan, rytmus kroků sladěný s rytmem hudby, mi rázem bylo jasné, že domů přijdeme pozdě. Kdyby Rachel šla rovnou domů místo s námi, všechno by bylo v pořádku. Pouze
bych později brnkla našim a nějak se omluvila, řekla, že si dělám úkoly u Carly. Asi by je to rozmrzelo, ale rozhodně by se nehněvali tak strašně moc, jak se rozzuří kvůli Rachel. Rachelin pozdní příchod domů bude tragédie, vždyť jí je teprve čtrnáct a navíc nestihne cvičit na klavír – a vynechané cvičení na klavír bylo vždy hrdelní zločin. A taky jsem neměla ponětí, jak před rodiči zamaskujeme pach vodky. Jedna věc byla jistá: zadělaly jsme si na průšvih, na velký průšvih! 
Tak si to aspoň užiju co nejvíc, rozhodla jsem se v duchu, když jsem šla za Rachel dovnitř.
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Alice jde před námi; jen o kousek, pouhé dva kroky, ale i to stačí, aby bylo těžké ji zatáhnout do hovoru, ale nám bylo jasné, že nemá náladu na společné povídání. 
Ale taková čas od času bývá, ponořená do sebe a nekomunikativní. S Robbiem ji známe dost dobře, abychom si nelámali hlavu tím, zda kvůli něčemu není načuřená nebo uražená. Chápeme, že občas je spokojenější, když může prostě zůstat stranou. Robbie o tom dokonce jednou utrousil vtip. Zrovna jsme s Robbiem živě přetřásali naši společnou lásku k hudbě – od rocku přes pop až po operu – když jsme zjistili, že Alice usnula na pohovce. Neměli jsme potuchy, jak dlouho už spí. Bavili jsme se celé hodiny a nevnímali čas. „Nejspíš jsme ji nepřetržitým žvaněním úplně vyčerpali, Katherine,“ zasmál se Robbie, když jsme ji objevili. „Asi žvaníme až moc. Nudíme ji k mrti.“ A pravděpodobně je to pravda. 
Já a Robbie si spolu máme pořád o čem povídat – naše hovory se často protáhnou na celé hodiny. A ještě déle, u Robbie si povídáme až moc a skvěle spolu vycházíme, takže si začínám dělat starosti, jestli to Alici nezačíná štvát. Jestli třeba nezačala žárlit. Ale když jsem se jednou zeptala, jestli jí nevadí, že se s Robbiem tak často bavím, jestli nemám trochu brzdit, jenom zavrtěla hlavou a tázavě se na mě koukla.
„Proč? Jsem naopak děsně ráda, že spolu vycházíte. Moji dva největší oblíbenci na světě. Jsem blahem bez sebe, že si máte pořád o čem povídat,“ odpověděla.
„To je dobře. Bála jsem se, že bys třeba… no, že se bojíš, abych ti nelezla do zelí, že na mě prostě budeš žárlit.“
„Žárlit?“ Alice se zamyšleným výrazem jen potřásla hlavou. „Já nikdy nežárlím. Na nikoho. Na nic. Čestně můžu prohlásit, že tuhle emoci si fakt nepěstuju.“ Pak pokrčila rameny. „Pokud tě zajímá můj názor, tak to považuju za hloupý a trapácký přežitek.“
Je pátek večer, za pár týdnů nás čekají závěrečné zkoušky, takže bych se nejspíš měla doma šprtat. Ale já se pilně učila během týdne a Robbie s Alicí mě přemluvili, ať si s nimi vyrazím. Závěrečné zkoušky jsou důležité, to si dobře uvědomuju, ale zrovna teď mi víc záleží na kamarádství Alice a Robbieho. Mnohem důležitější mi připadá bavit se, užívat si život, který jsem si tak dlouho odpírala. Je to pro mě zásadní věc.
S Robbiem si zrovna povídáme o lyžování. Robbie lyžuje k smrti rád a navrhne, abychom si příští zimu vyrazili za sněhem všichni tři.
„Ale já nejsem extra lyžař,“ přiznám se. „Nespíš bych vás zdržovala, zkazila vám výlet.“
„Naučím tě,“ slibuje Robbie. „Než odjedeme, budeš válet.“
„Tomu říkám sebevědomí!“ vyprsknu smíchy. „Vždyť ani nevíš, jak moc špatně lyžuju. Naučit mě, to by bylo něco jako zázrak.“
„Naučil i mě.“ Alice se ohlédne a zpomalí, aby se mohla přidat k nám. Vecpe se mezi mě a Robbieho tak, aby šla uprostřed. „Když jsme za sněhem vyjeli loni, nedokázala jsem se na lyže ani postavit, ale už za týden jsem lyžovala jako olympionik.“ Omotá si paži kolem Robbieho lokte a s úsměvem k němu vzhlédne. „A ty jsi tak zatraceně sexy, když lyžuješ.“ Podívá se po mně. „Na lyžích je úžasně sebejistý a vůdcovský. Absolutně k pomilování.“
Robbie se nečekaně zastaví a provrtá Alici pohledem.  Kdoví proč se mračí. „K pomilování, jo? Co to tady předvádíš? Každopádně tenkrát jsem ten pocit neměl, víš?“
Alice se se smíchem přimkne celým tělem k Robbiemu. „Hlupáčku,“ řekne. „Podle všeho jsi mi tenkrát špatně rozuměl.“
Robbie na Alicin projev láskyplnosti nezareaguje jako obvykle, jen podrážděně potřese hlavou. „Jsme tady,“ vyprostí si paži z Alicina sevření a jde napřed. Bradou ukáže
na vchod do baru jménem „Hned vedle Afriky“. „Tak tohle je ten podnik.“
Otevře dveře a ustoupí, abychom my dívky mohly vejít jako první. Když ho míjím, usměju se a jemu sice koutky úst povyjedou nahoru, ale pořád se tváří vážně. Podle prkenného držení jeho těla je jasné, že je buď zoufalý, nebo rozzlobený, nebo obojí. 
Uvnitř je prostor osvětlený jen lampičkami na stěnách a svíčkami na stolech. Chvíli mi trvá, než se rozkoukám, ale pak zjistím, že stěny jsou tmavě rudé a na každém křesílku leží zářivě pestrý polštářek v marockém stylu.
„Donesu nám od baru něco k pití,“ řekne Robbie. 
„No to je geniální nápad,“ řekne Alice. „Já si dám láhev šampusu.“
„Celou láhev?“ Robbie se na ni dívá nesouhlasně. „Nemyslíš, že to je trochu –“
„Ne,“ skočí mu Alice do řeči. „Myslím, že to je akorát. Celou láhev. Díky.“
Robbie zavrtí hlavou a obrátí se ke mně. „Katherine?“ 
„Citron, limetku a perlivou vodu, díky.“
Alice zvedne oči ke stropu. „Citron, limetku a perlivou vodu, díky.“ Napodobuje mě posměšným ječákem. „Ani kapka chlastu pro slečnu Vzorňačku.“
„Nemůžu, Alice. Nejsem plnoletá. Nemám na to doklady.“
„Ale vždyť se nemusíš obhajovat, Katherine,“ prohlásí Robbie. „A já si dnes dám taky nealko. Zítra mám fotbal. Alice bude muset pít sama.“
„No teda!“ povzdechne si Alice. „S vámi dvěma je tedy legrace. To mám fakt kliku.“
Robbie se na ni mračí se sevřenými rty a očima studenýma jako střípky ledu, pak se otočí a míří k barovému pultu.
Alice ho provází pohledem. „Asi je na mě naštvaný,“ pokrčí rameny. Rozhlíží se barem a neomaleně zkoumá ostatní hosty.
Pootočím se, abych viděla na Robbieho, jenž u baru čeká na drinky. S nečitelným výrazem civí přímo před sebe. Vypadá nešťastně.
„Co se stalo?“ vyzvídám. „Proč se tak zčistajasna rozzlobil?“
„Ale, když přišla řeč na to lyžování, nejspíš jsem mu něco připomněla. Tenkrát se tam na mě děsně naštval. Prostě, strávila jsem tam chvilku s jedním z lyžařských instruktorů. Akorát jednu noc. Robbiemu se to zkrátka nelíbilo.“
„Říkáš chvilku? Jednu noc? Jak to myslíš?“
Alice se na mě nedívá. Upřeně si prohlíží dvojici u sousedního stolu. „Myslím tím přesně to, co jsem řekla.“ Povzdechne si a pokračuje pomalu a zřetelně, jako bych byla hluchá nebo blbá. „Jen jedinou noc. S jiným mužským. V jeho pokoji. Určitě nepotřebuješ další podrobnosti. No, Robbie z toho teda radost neměl. Podle všeho mě bere až úchylně majetnicky.“ 
Z toho, co Alice řekla, jsem tak v šoku, že mě nenapadá žádná odpověď, a tak chvíli jen tupě sedím, dlaň připláclou na ústa. Věděla jsem, že Alice má ke svému vztahu s Robbiem dost ležérní přístup, věděla jsem, že to nebere tak vážně jako on. Ovšem přiznání, že strá-vila noc s cizím mužem na dovolené, kam jela s Robbiem, mě šokuje. Buď jde o projev nepopsatelné a záměrné krutosti, nebo, což by nebylo o nic lepší, není Alice schopna si představit, jak takové jednání Robbieho raní. Což je samo o sobě úchylné.
Než ale dostanu příležitost dát si myšlenky do kupy a vzchopit se na jakžtakž inteligentní reakci, Alice vyskočí z křesílka a začne zběsile máchat pažemi. 
„Bene!“ vykřikne a vrhne se od našeho stolu k dvojici, kterou v posledních minutách pozorovala. „Ben Dewberry! Jsi to ty. Hned jsem si říkala, že jsi mi povědomý, a tak jsem koukala a koukala, a najednou slyším tvůj přízvuk! Jak jsem tě zaslechla promluvit, hned jsem si byla jistá, že to nemůže být nikdo jiný než ty!“ 
Alice huláká tak hlasitě, že v restauraci se na okamžik rozhostí ticho, protože hosté zmlknou a poslouchají. Ben a dívka naproti němu – vysoké děvče s dlouhými hustými zrzavými vlasy a bledou kůží – na blížící se Alici jen němě třeští oči. Ben vypadá zaskočeně, skoro zděšeně. 
„Alice.“ Vstane a natáhne pravici, jako by Alici chtěl potřást rukou, ale ta nechá gesto bez povšimnutí a přistoupí těsně k němu, aby ho objala. Políbí ho, tvrdě a dlouze, na rty. Když ucouvne, Ben je celý zardělý a vypadá nejistě a rozpačitě. „No ne! Co tady děláš?“ Má americký přízvuk.
„Jsem tu na večeři, co jiného, hlupáčku. Stejné jako ty.“ Alice vezme Bena za ruku a obrátí se zpátky k našemu stolu zrovna ve chvíli, kdy se Robbie vrací s pitím. „Robbie, Katherine! Tohle je Ben! Ben Dewberry, moje první životní láska.“
Ben se přes Alici podívá na svou společnici a pokrčí rameny, začne něco říkat, ale Alice, která stojí k Benově přítelkyni zády, ho zatahá za loket.
„Pojďte si k nám přisednout,“ navrhne nadšeně. „No tak. K jednomu stolu se vejdeme.“
„Uch, já nevím…“ Ben se ohlédne po přítelkyní.
„Philippa a já…“
Alice se otočí na patě a postaví se přímo proti Philippě. „Ahojky. Já jsem Alice.“ Pustí Bena a natáhne k Philippě ruku. Potřesou si spolu rukou. Alice se usměje a Philippa přikývne, vymáčkne strnulý úsměv. 
„Přisednete si k nám, že jo?“ dotírá Alice. „Nebo s námi aspoň chvilku poseďte. S Benem jsme se neviděli roky. Máme hodně co dohánět.“
Philippa nakonec souhlasí, že se přidají k nám a zatímco si ti dva sbírají věci, Robbie se na mě podívá s výrazem podráždění a okázale zvedne oči ke stropu. Číšnice pomůže přešoupnout stůl a přirazit ho k našemu, abychom se tam v pěti vešli.
Kromě Alice, která rozpaky ostatních očividně neráčí brát na vědomí a blaženě brebentí, my ostatní jenom zamlkle a zaskočeně usrkáváme ze sklenek. Alice omílá vzpomínky na léto, kdy ještě chodila s Benem. Benovi je to zjevně nepříjemné a trapné a hází po Philippě omluvným úsměvem pokaždé, kdykoliv se Alice zmíní, jak úžasně se jí líbilo chodit s americkým chlapcem a jak zbožňovala jeho přízvuk.
„Víte co, pojďte si dát něco k jídlu!“ vyhrkne zničehonic „Normálně umírám hlady. Objednáš pro nás, viď, Robbie? Už jsi tady přece byl, tak víš, co tu mají dobrého.“
„Och!“ Philippa zavrtí hlavou a zpanikařeně se podívá na Bena. „Ne. Už se radši vrátíme ke svému stolu.“
„Nebuď hloupá.“ Alice se natáhne přes stůl a přiklopí dlaň na Philippinu ruku. „Všichni si vaši společnost tak báječně užíváme! Prosím, prosím, zůstaňte a najezte se oba s námi! Aby bylo jasný, než jste se objevili, my tři byli totálně otrávení a naštvaní. A vlastně, už máme jeden druhýho plné zuby.“ Alice v smíchu zvrátí hlavu dozadu. „Poslední dobou jsme spolu tak často, že se navzájem nemůžem už ani cítit, fakt.“ 
Alice se nepřestává řehtat, ale my všichni ostatní jsme zticha. Civím na ubrousek ve svém klíně a snažím se skrýt hořící tváře. Připadám si ponížená a jsem rozzlobená. Alicinu a Robbieho společnost jsem si užívala tak hrozně moc, byla jsem tak šťastná, že mám opět důvěrné kamarády, že po Alicině poznámce – okázalým pohrdáním vším, čeho jsem se naučila tak láskyplně si vážit
– si najednou připadám směšná, zraněná. 
A jsem si jistá, že Robbie se cítí navlas stejně – a právě proto se na něho nedokážu vůbec podívat. Pohled na odraz vlastního ponížení v jeho očích by byl nesnesitelný.
Ben odpoví: „Jasně, povečeříme s vámi, lidi. Bezvadně se bavíme.“ Mluví halasně, s přehnaným nadšením. „Nemám pravdu, Philippo?“
„No super. Sláva, sláva!“ Alice vítězoslavně pleskne rukou do stolu. Její láhev šampaňského je prázdná a ona vypadá mírně přiopile – rudé tváře, lesklé oči – a v nejmenším nevnímá napětí ostatních přítomných. „Tenhle mejdan potřebuje trochu dalšího pití!“ oznámí.
„Umíráme žízní, Robbie. Copak nám doporučíš teď?“
Robbie si odkašle. „Mně stačí jen další kola.“ Strojeně a vynuceně se usměje na Philippu a Bena. „A co si dáte vy dva?“
„Ještě vodu?“ zvedne Philippa prázdný džbánek. „Pokud to nevadí?“
„Ben si dá pivo,“ zazubí se Alice a dloubne ho do žeber. „Že jo, Bene? Co? Přece nepokazíš mejdan!“
„Jasně,“ přikývne Ben. „Proč ne? Pivo bude fajn.“
„A ještě šampus,“ poručí Alice a hodí před Robbieho stodolarovku. „Další láhev.“
„Mohla bys jít se mnou a pomoct mi, Katherine?“ požádá Robbie, zatímco sahá po bankovce. Mluví prkenně a se sebeovládáním. Vypadá rozzuřeně.
„Určitě.“ Vstávám a přitom pozoruju Alici. Hned jak jsme sem přišli, začala být tak útočná, že se bojím, abych od ní neslízla další agresivní poznámku jedině proto, že půjdu k barovému pultu s Robbiem. Alice se však s povytaženým obočím naklání k Philippě a po nás dvou se ani neohlédne.
Já a Robbie dojdeme k baru mlčky. Pak se Robbie ohlédne zpátky ke stolu.
„Kčertu s Alicí,“ sykne. „Dnes večer to fakt rozjela. Tohle skončí v slzách.“
„Co tím myslíš?“ Cítím, jak mi břicho svírá křeč. Nechci, aby se přihodilo něco nepěkného. Nechci, aby se Alice chovala hnusně, aby byla krutá. Nechci, aby se Alice a Robbie rozešli, či aby Alice udělala takovou nechutnost, že by mě přiměla pochybovat o našem kamarádství. Představa, že tohle všechno by mohlo skončit
je nesnesitelná, a když mě napadne, že mě možná čeká budoucnost bez Robbieho a Alice, budoucnost k umření osamělá a zoufalá, musím potlačit nával paniky. „Tak se zkrátka honem najíme a vytáhneme ji odtud. Šoupneme ji do postele.“ 
Robbie se na mě podívá. „Takovou jsi ji ještě neviděla, viď?“
„Takovou? Nevím. Ale ještě jsem nezažila, že by se záměrně chovala bezcitně, jestli myslíš tohle.“ 
Zavrtěl hlavou. „Tohle je jiné. Párkrát jsem ji takhle už zažil. Je to vážně divný. A děsivý. Jako by se chtěla zničit. Dnes večer se nikomu nepodaří přivést ji k rozumu. Nedá si říct ani od tebe ani ode mě a ani od Bena nebo Philippy. A vsadím se s tebou o milion dolarů, že má v plánu udělat dneska cirkus. A Philippu a Bena strhne s sebou, jen sleduj.“ Trpce se zasměje. „V tomhle stavu umí být sakra panovačná.“ 
Nejsem si jistá, co Robbiemu dělá takové starosti, jeho varování nedává velký smysl, ale přesto mě zaplaví strach. „Tak se prostě přesuneme jinam a budeme se normálně bavit. Třeba si můžeme někde zatancovat a tak. Ohlídat ji dokážeme, ne? Postaráme se, aby nedošlo k nějakýmu průšvihu.“
„Na tvým místě bych se vypařil, dokud to jde. Sám bych nejradši zmizel, ale chci mít jistotu, že se domů dostane živá. Je buď opilá, nebo zfetovaná, těžko říct.“ Opět se podívá ke stolu. „Nebo se možná vybičovala do nějakýho psychotickýho stavu.“ 
Alice se živě baví s Philippou. Philippa má paže položené na prsou, jakoby v sebeobraně, a zaklání se dozadu, co nejdál od Alice. Neusmívá se.
Vezmeme pití, a zrovna když zamíříme ke stolu, Philippa vyskočí. Jde chvatně, s hlavou sklopenou, směrem k umývárně.
„Je Philippa v pořádku?“ zeptám se Bena, když rozdáme sklenky.
„Já…“ Podívá se na Alici. „Nejspíš jo…“
„Je vytočená, protože jsem jí prozradila něco o Benovi a mně,“ řehtá se Alice. „Ježíši, Bene. Tentokrát sis vybral fakt netýkavku. Pokud jsi chtěl najít někoho totálně jiného než já, tak jsi zabodoval.“
Ben se nejistě zasměje. Připadá mi k nevíře, že tady jenom tak sedí, a užuž se ho chci optat, jestli chce, abych šla Philippu zkontrolovat, když se zvedne Robbie.
„Zapomněl jsem na vodu,“ broukne a míří k baru.
A najednou pochopím, proč Ben vůbec nepospíchá za Philippou. Sotva se Robbie odvrátil, Alice strčí ruku pod stůl. Položí ji Benovi na stehno, vysoko na stehno, a pak s ní popojede ještě o kus výš, takže mu dlaní přikrývá poklopec.
Okamžitě vstanu. Alice se na mě usmívá; v tom úsměvu chybí i ta nejmenší špetička vřelosti. Nepochybuju, že ví, co jsem právě zahlédla, a že z toho má radost.
„Jenom si odskočím.“ Pošoupnu se mezi stolem a židlí tak nešikovně, až se židle překotí. „Doprdele,“ syknu a zachytím její opěradlo dřív, než židle dopadne na podlahu. „Doprdele.“
„Uklidni se, Katherine,“ protáhne Alice. „Co je to s tebou? Tváříš se, jako bys zrovna uviděla strašidlo.“
Napřímím se a zpražím ji pohledem; a pak se podívám na Bena, který má aspoň tolik slušnosti, aby zrozpačitěl. „Jdu na toaletu,“ ucedím tak mrazivě a klidně, jak jen dokážu. „Mrknu na Philippu, jestli to zvládá.“
Alice lhostejně povytáhne ramena a já se otočím a jdu k toaletám. Cestou dumám, jestli se Robbie vrátí ke stolu a uvidí, co jsem právě viděla já – a nebo i když to neuvidí, jestli přinejmenším vytuší, že se děje něco moc divného. Nijak zvlášť nestojím o to, aby Robbie zahlédl Alicinu ruku mezi Benovými stehny, trápí mě i představa, jakou by cítil bolest a ponížení, a já vážně nechci, aby večer skončil v slzách a krutých výčitkách. Jenže
Alice ponižuje Robbieho a ten si to nezaslouží a já si hluboko uvnitř přeju, aby za to Alici stihl trest. Ráda bych viděla, jak jí Robbie vlepí facku a odkopne ji navždycky. Ale přese všechno v sobě ještě hýčkám malou a směšnou (nicméně vytrvalou) naději, že jako zázrakem se všechno obrátí k lepšímu – že Alice se probere, přestane se chovat jako magor, omluví se, takže my tři se budeme moct vrátit domů šťastní a rozesmátí; budeme se moct vrátit k normálu.
Ovšem i kdyby Robbie skutečně uviděl, jak se Alice dotýká Bena, třeba to ještě nemusí nevyhnutelně znamenat konec našeho přátelství. Koneckonců, právě jsem se dozvěděla, že Alice se vyspala s jiným, když spolu byli na dovolené, a Robbie s ní chce zůstat dál. Vlastně nemám ponětí, kolik si toho Robbie nechá od Alice ještě líbit, jenže se neubráním obavám a jsem docela dost smutná už při představě, že moje kamarádství s Alicí se možná nevratně změnilo. Dnes večer se chovala jako bezcitná mrcha, byla záměrně krutá ke mně i k Robbiemu – a k Philippě – takže nevěřím, že jí ještě někdy budu moct důvěřovat. Přinejmenším už ne tak slepě, tak oddaně jako dosud. Zrovna teď si však jsem jistá, jestli ji ještě vůbec mám ráda.
V koupelně je jedna kabinka zavřená a já si domyslím, že
Philippa se schovává uvnitř.
„Philippo?“ Jemně zaklepu na dveře.
Žádná odpověď, ale cítím, že znehybněla, že dýchá tišeji.
„Philippo. To jsem já, Katherine. Jenom jsem se chtěla přesvědčit, jestli jsi v pořádku.“
„Katherine?“ Vidím, jak se pode dveřmi pohnul její stín, načež je odemkla a otevřela. „Propána, to jsem ráda, že jsi to ty,“ vydechne. „Bála jsem se, že přišla Alice.“
Oči má zrudlé a na tvářích svítivě rudý ruměnec. Vypadá, jako by plakala.
„Jsi v pohodě?“ ujišťuju se.
„Jo.“ Připlácne si ruku na ústa a sklopí oči. Když se trochu vzpamatuje, vzhlédne a usměje se. „Jsem v pořádku. Díky.“
Přistoupí k dřezu a myje si ruce, v zrcadle zachytí můj pohled.
„Tak, co tam vlastně dělají?“ nadhodí.
„Och.“ Honem se podívám stranou. „Jenom tak žvaní, čekají na jídlo, však víš.“ Nejsem si jistá, co všechno viděla, jak moc je rozhozená.
„Takže Alice s Benem ještě nešoustají na stole?“
„Cože?“ vyjeknu.
Vyprskne smíchy, překontroluje si obličej v zrcadle, upraví si vlasy. „Abys věděla, bylo by mi to fuk. Bylo by mi to ukradený. Ben je blbeček. Sotva ho znám. Dnes je to teprve podruhý, co jsme si spolu vyšli.“
„Vážně?“ vykulím na ni oči. „Takže on není tvůj přítel?“
„Ani náhodou,“ zavrtí Philippa hlavou. „Bože ne. Přece jen mě nemusíš obodovat tak nízko.“
Už se usmívám, úlevou i pobavením.
Philippa mi úsměv oplatí, ale náhle zakloní hlavu a rozřechtá se přímo do stropu. Směje se hlasitě a šťastně a úlevně, jako by to celou dobu v sobě dusila; a já si uvědomím, že ve skutečnosti v té kabince vůbec neplakala. „Alice měla ruku položenou na Benově stehně. On si myslel, že to nevidím. A ona věděla, že vidím. Nevěřila bys, jak děsně trapácký to bylo, trčet tam a hrát její ujetou, psychopatickou hru. Hotový surrealismus… Akorát škoda, že jsem to nekomentovala. Ale nejsem dost pohotová, v podobných situacích mě nikdy nenapadne, co říct vtipnýho nebo inteligentního. Na to musí být jiná povaha, trochu průbojnější, a na to já zkrátka nemám.“ Na chvilku se odmlčí a vzápětí trochu zvážní. „Hele, a co ji žere? Jako, Alici? Nezlob se, vím, že je tvoje kámoška, ale proč musí osahávat zrovna stehno kreténka, co si vyrazí na večeři s jinou holkou? A proč, pro všechno na světě, vyvádí takový kraviny, když s sebou má tak senzačního kluka, jako je Robbie? Chodí spolu, ne? Víš, těžko se to pozná. Zvlášť když Alice na plný úvazek flirtuje s Benem. Ale připadá mi vážně milý. Robbie, myslím, ne Ben. Ben je milý asi jako vana plná slizkých ropuch.“
„Robbie je milý. Je báječný,“ vyhrknu chvatně. „A jinak nevím. Nevím, co to dnes večer do Alice vjelo. Ale vážně, obvykle taková není. Normálně není tak hnusná.“ Ale ještě ani nedomluvím a sama si přiznávám, že moje tvrzení zní hluše a nepravdivě. Ještě jsem nezažila, že by se Alice někdy chovala tak nechutně, ale v jistém směru se zhoršuje celou tu dobu, co ji znám. Čím víc se s ní stýkám, tím vidím víc věcí, které se mi nelíbí. Pokrčím rameny. „Mrzí mě to. Chová se fakt nepříjemně. Na to neexistuje omluva.“
„Nepříjemně?“ Philippa na mě ohromeně zírá. „Nepříjemně? Nepříjemný je horký vítr od západu nebo nějaký mrzout. Ale u tvý kámošky bych to slovo nepoužila v žádným případě. Přiléhavější je krutě. Nebo ďábelsky. Nebo pomstychtivě. Nebo všechna tři slova najednou.“
Třebaže mi začíná vrtat hlavou, zda Philippa náhodou nemá pravdu, cítím i mírné podráždění. Koneckonců, Alice je moje kamarádka a od Philippy není fér ji odsoudit tak přísně a tak ukvapeně.
„Tak špatná zase není,“ namítla jsem. „Náhodou má i pár naprosto úžasných vlastností. Když chce, dokáže být neuvěřitelně velkorysá a okouzlující. A taky s ní bývá legrace.“
„Totéž se dalo říct i o Adolfu Hitlerovi,“ broukla Philippa. „Hele, nechci tě urazit. A neměla bych s tebou takhle mluvit, to uznávám. Tou svojí nevymáchanou pusou si každou chvíli zadělám na nějaký průšvih. Jo, jsem užvaněná. Nemůžu si pomoct. Ale to je teď jedno. Tvoje kamarádka je maxi mrcha. A podle mě nevyléčitelná.“
„Cože?“ Vyzní to překvapeněji a dotčeněji, než to opravdu cítím.
„Přesně. A já zatraceně dobře vím, co říkám. Na univerzitě studuju psychologii.“ Mávne rukou. „Jsem skoro hotový psycholog, takže mám nejvyšší možnou kvalifikaci na stanovení diagnózy – Alice je mrcha. Dokonce jsem přesvědčená, že má nějaký psychický problémy. A tobě to nejspíš ještě nedošlo.“
A já tam jen stojím. Mlčím, tonu ve zmatku.
Philippa chvilku pozoruje můj výraz a vybuchne smíchy. „Tak jo. Promiň. Trochu kecám. Alice je vážně mrcha a já studuju psychologii, to je fakt, ale kvalifikaci na určování diagnóz ještě nemám. Myslím ale, že každýho přímo praští do očí, že ona není slušný člověk. Akorát jsem se ti to pokusila podat zábavně. Rozveselit tě. Tváříš se tak vážně a načuřeně.“
Odvrátím se a honem se zadívám do zrcadla a jako si rovnám vlasy. Jsem načuřená, Philippa to vystihla, ale nechci jí prozradit, jak děsně se cítím, a už vůbec před ní nechci brečet. Měla bych zuřit, být uražená kvůli Alici, ala se dnes večer chová tak nesnesitelně, že Philippě jen těžko můžu její názor vyčítat. 
„Moc
pochybuju, že můžeš pořádně zhodnotit člověka, kterýho znáš sotva půl hodiny,“ snažím se nepřesvědčivě. „Alice má prostě jen mizerný den.“ 
„Po pravdě, znám ji už hodinu a půl.“ Nakloní se k zrcadlu hned vedle mě a přinutí mě kouknout jí do očí. „A nevím jak ty, ale já už měla moře mizerných dnů a takhle jsem se nikdy nechovala. A klidně se vsadím o deset milionů dolarů, že ani ty ne.“ 
Zrovna se chystám Philippě vpálit, že plácá hlouposti, že Alice může být stokrát výstřední a maličko sebestředná, ale že není hrozná, není nemocná. A že Robbie a já nejsme jen manipulovatelní idioti. Ale pak se s vrznutím otevřou dveře a Alice náhle stojí před námi.
„Co vy dvě tady děláte?“ zeptá se, zatímco vchází do kabinky. Nechá dveře otevřené, vyhrne si sukni, stáhne kalhotky, posadí se na záchodové prkénko a začne hlučně čurat. „Už začínají nosit jídlo a je tak božský, že jestli nehejbnete zadkem, slupneme to dřív, než dorazíte ke stolu.“ Vstane a spláchne, přistoupí k umývadlu, aby si umyla ruce, a v zrcadle si prohlédne nejdřív Philippu a pak mě. „Hele, ještě tohle. Po večeři se jede ke ně. Namícháme margarity. Pro každého jednu. Dokonce i pro tebe, Katherine. Už jsme to dohodli.“ 
Vrátíme se ke stolu a jíme večeři, která je, jak už řekla Alice, vynikající. Alice soustředí pozornost na Philippu a kdovíproč z ní se zájmem tahá osobní informace. Philippa je zdvořilá a odpovídá na Aliciny otázky co nejstručněji, sama rozhovor nerozvíjí, jen chvílemi kradmo a s nechápavým výrazem v obličeji jukne po mně.
Pokud vynecháme očividný chlad, s jakým se Philippa chová k Benovi, večeře proběhne relativně hladce a bez dalších trapasů, a když vyjdeme z restaurace a míříme k Alicinu bytu, překvapeně si uvědomím, že moje obavy se rozplynuly. Vlastně se cítím naprosto v pohodě, bavím se. Na ulicích je spousta lidí, smějí se a nepovídají si v chůzi, vládne tam nakažlivá atmosféra vzrušení. Je pátek večer a všichni překypují očekáváním a nadšením, všude je plno lidí se šťastným výrazem v tváři, módně oblečených, hlučných a rozesmátých. No a co, Alice se kapku namazala a chová se trochu jako mrcha. A co má být? Staly se už horší věci. Rozhodně to neznamená konec světa.
Cestou se zastavíme v obchodě s nápoji a koupíme tequilu do margarity. Na rohu Aliciny ulice koupíme v krámku ještě pár citronů. U Alice se všichni spokojeně zaměstnáváme: hledáme dost koktejlových skleniček, vymačkáváme citrony, mixujeme hořkosladký nápoj. Alice pustí hudbu a při práci v její přetopené mrňavé kuchyni společně a hlasitě zpíváme. A všichni se náhle bavíme, vychutnáváme si vzájemnou společnost a já na chvíli zapomenu na Alicino předchozí chování, zapomenu na svůj strach, že večer skončí katastrofou.
„Pojďte si zahrát hru!“ vybídne nás Alice, když každý z nás drží v ruce obrovský, ledově studený koktejl. Ten svůj nemám v úmyslu vypít, jen usrkávám, aby Alice neprudila, a sotva se nebude dívat, chci ho vylít. Jsem odhodlaná zachovat si chladnou hlavu. Ostražitost.
„Jasně,“ souhlasím a mrknu s úsměvem na Robbieho, s úsměvem, kterým sděluju: Vidíš, všechno bude v pohodě. Bezvadně si to užijeme.
A Robbie se na mě kradmo usměje na oplátku, nejistě.
,,Pravda, nebo úkol?“ Alice si vzrušeně zamne ruce a zamíří do obývacího pokoje. „Pojďte. Tuhle hru zbožňuju. Nejlepší způsob, jak poznat lidi blíž.“ 
Všichni jdeme za ní a se zkříženýma nohama se rozsadíme kolem konferenčního stolku. Někdo ztlumí hudbu.
„Já první?“ Alice vyplázne jazyk na Robbieho. „Můžete se mě ptát, když si myslíte, že mě znáte tak dobře. Možná že se dozvíte něco zajímavýho.“ 
„Pravda, nebo úkol?“ zeptá se Robbie. 
„Pravda.“
„Tak fajn.“ Robbie usrkne ze sklenky a zamyšleně vzhlédne. Pak na Alici upře vážný pohled. „Už jsi někdy něčeho litovala? Toho, cos udělala nebo řekla?“ 
Alice na něho chvíli zírá a pak zvedne oči ke stropu. „Proboha, Robbie. Tohle měla být psina.“ Povzdechne si. „Litovat něčeho… echm, nech mě moment přemýšlet.“ Nesmlouvavě zavrtí hlavou. „Ne, nelituju ničeho. Lítost je pro neschopné a zakomplexované trouby. Nic z toho já nejsem. Tak fajn, dík za nudný začátek, Robbie.“ S úsměvem se rozhlédne. „Koho si vyberu já?“ Významně se zahledí na Bena. „Našeho Beníka. Třeba mi pomůžeš tuhle hru trochu rozpohybovat. Hraj hezky přisprostle a zábavně, jak to má správně být. Tak pravda nebo úkol? A koukej odpovědět rychle, ať tu neusnu.“ 
„Pravda.“
„Super. Tohle jsem chtěla slyšet. A už mám pro tebe připravenou otázku.“ Alice povytáhne obočí a předkloní se. „Tak, Beníku, na jakým nejzajímavějším místě jsi provozoval sex? A odpovědět musíš, jinak dostaneš úkol. Ale ten by se ti vůbec nelíbil.“ 
Ben se nervózně zasměje a sklopí oči ke své sklence.
„No, to už je pár let. Když jsem právě přijel do Austrálie. Seznámil jsem se s hodně divokou holkou. A ta jako odpověď nebrala ne. To ani náhodou. Kdepak tahle holka. A, propána, tělo měla božský, takže jsem na ne ani nepomyslel. No zkrátka, toho večera jsme byli u jednoho kámoše doma, no a ta holka mě zavlekla do ložnice rodičů a dělali jsme to v jejich posteli, ale pak ti rodiče najednou přišli, a my se schovali do šatníku, chápete, byl velký skoro jako šatna, co se do ní dá vstoupit, a byla tam příjemná tma a útulno, víte, a my prostě pokračovali v tom, co jsme načali.“ Na okamžik se odmlčí a podívá se na Alici a zakření se. Alice na něho hledí s povzbudivým úsměvem a najednou je jasné jako facka, že dívka, o které vypráví, je Alice. A Robbie
s naprosto bezvýrazným obličejem provrtává Bena očima a já si všimnu, že v klíně křečovitě zatíná pěst. A opět mě zachvátí panika, šílená touha, aby to všechno přestalo. Aby se to přetočilo zpátky. Aby se to vrátilo na začátek. Dnešní večer nakonec přece jenom skončí děsně. Robbie měl pravdu.
Ale Ben si to neuvědomuje a mě by zajímalo, jestli mu vůbec došlo, že Alice a Robbie patří k sobě. Alice rozhodně odvádí skvělý herecký výkon, pokud jde o předstírání, že Robbie je pro ni vzduch.
„Ale tohle ještě není to hlavní,“ pokračuje Ben. „Vážně úchylný zážitek mám z –“
„Díky, Bene,“ přeruší ho Robbie hlasitým a mrazivým hlasem, z kterého čiší jízlivost. „Díky za příspěvek, ale myslím, že jsme toho slyšeli až dost. A taky díky Alici, že položila tak inteligentní otázku. Proto to bylo neobyčejně zajímavý, vážně se to poslouchalo jako pohádka. Doteď mě to netrklo, ale vtip tyhle hry stojí výhradně na chlípných povídačkách o sexu. Nádhera. Tak díky, Bene. Budu se snažit o… no, žvanit stejně nablble jako ty, jenom co na mě přijde řada.“ 
Ben krvavě zrudne a zuřivě začne srkat koktejl, zatímco Philippa v dlani zdusí zděšený a rozpačitý smích. 
„Teď já, teď já!“ oznámím s hraným veselím. Dychtivě se obrátím k Philippě, protože doufám, že mi pomůže všechno urovnat. „Philippo? Pravda, nebo úkol?“ 
„Pravda,“ vyhrkne Philippa ochotně. „Miluju pravdu. Vy ne? Podle mě to je srandovní záležitost. Člověk se o lidech dozví spoustu báječných tajností. A taky zbožňuju otázky, co pokládají ostatní. Kolikrát odhalí daleko víc o tom, kdo se ptá, než o tom, kdo odpovídá, souhlasíte?“
Věnuju Philippě úsměv, vděčná za to brebentění. Ale zaboha nedokážu vymyslet otázku, co bych jí položila, a tak minutku mlčky přemýšlím. 
„Katherine,“ chechtá se Alice. „Ty ani nemáš připravenou otázku, vid? Dej slovo mně. No tak. Ještě jednu rundu. Teď se zeptám tebe.“
„Ale ty už jsi otázku měla,“ připomíná Robbie. „Nech mluvit Katherine.“
„Ale vždyť stejně nehrajeme podle pravidel. Správně je řadě Ben, takže na tom stejně nezáleží, chápeš?“ okřikne ho Alice. Už je zřejmé, že se opila. Mluví pomaloučku, opatrně, pečlivě se snaží artikulovat každé slovo, ale ten ztěžklý jazyk nezamaskuje. „A odkdy jsi takový zapálený obhájce pravidel, Robbie? Že by od chvíle, co se z tebe stal takový podělaně otravný suchar?“
„Copak, kazím ti snad zábavu, Alice?“ zasměje se Robbie. „Tady ale moc zábavy na pokažení není.“ 
Alice nestojí za odpověď; podívá se na mě. 
„Pravda, nebo úkol?“ vyštěkne.
Váhám, v duchu se rozhoduju. Mám tolik tajemství, tolik věcí nechci prozradit, ale tohle je jenom hra, prostě obyčejná legrace. A navíc vím, že úkol od Alice by nebyl nic snadného ani férového. „Pravda,“ nakonec. „Tvoje úkoly si dokážu živě představit a dnes v noci se mi fakt nechce běhat nahá po Oxford Street.“
„Pravda,“ zapřede Alice pomaloučku, protahuje samohlásky, jako by to slovo vychutnávala. „Jsi si jistá? Víš určitě, že zvládneš odpovědět komplet upřímně?“
„Snad jo. Zkus to.“
„Tak fajn.“ Pak na mě Alice upře zvláštní pohled. „Dobrá. Byla jsi ráda, hluboko v duši? Byla jsi ráda, že ses jí zbavila? Svojí dokonalý sestřičky? Byla jsi tajně ráda, když ji zabili?“
A náhle mám dojem, že všechno kolem mě se zpomalilo, zahalilo kalnou mlhou. Slyším, jak Robbie s naštvaným povzdechem napomíná Alici, aby se přestala zesměšňovat. Tuším na sobě Philippin udivený pohled; nechápe, co to vlastně znamená, jestli to Alice skutečně myslí vážně. Cítím na paži Philippinu ruku, z jejího doteku čiší obavy.
Ovšem já sama nevidím nic než Aliciny oči. Jsou studené, vypočítavé, s tak rozšířenými zornicemi, že jsou celé černé. Tvrdé a neústupné. Hluboké. Bez špetky slitování. Černé.
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Probudím se brzy, ještě za tmy. Zaspala jsem okamžik, kdy Sarah vylezla ze své postele a hupla ke mně, a teď se ke mně tiskne teplým tělíčkem. Hlavu má na mém polštáři a já ležím hned u kraje, takže celá druhá polovina, víc než polovina postele, zůstává prázdná.
Pomalu a opatrně vyklouznu z postele, abych ji neprobudila, a sundám tlustý vlněný svetr z opěradla židle, kam jsem ho odhodila včera večer. Je zima, proto zamířím rovnou do obýváčku a zapnu plynová kamínka. Rázem místnůstku zalijou chlácholivou zlatavou září a okamžitě ji zaplaví teplem. Uvařím konvici čaje a donesu ji do obývacího pokoje, kde se uvelebím v rohu pohovky s nohama skrčenýma pod sebe.
Takhle časně jsem se začala budit, když Sarah byla maličká. Od té doby si neumím přispat. Zatímco Sarah spí, někdy ty volné chvíle využiju k úklidu nebo přípravám na nový den – chystám oběd, připravuju jí oblečení - ale obvykle jenom tak sedím a usrkávám čaj a užívám si, že mám pár minut pouze pro sebe. Nemyslím na nic konkrétního. V nepřemýšlení jsem se vycvičila fakt dobře. Vyhýbám se marným plánům do budoucna a kromě toho se vyhýbám i vzpomínkám na minulost. A tak se nořím do stavu blízkého meditaci, mozek vymetený, myšlenky soustředěné výhradně na chuť čaje, na pravidelné nádechy a výdechy. A často, když se Sarah kolem sedmé probudí a pomuchlaná a voňavá spánkem se vyhrabe z postele, užasle si uvědomím, že jsem tak proseděla dvě hodiny, i víc.
Ale dnes ráno piju čaj a hovím si sotva hodinku. S blaženým vzrušením se těším na dnešní den a už se nemůžu dočkat, až Sarah poprvé spatří sníh, až bude nadšeně výskat na sáňkách a stavět sněhuláka. Toužím, aby už byla vzhůru a to těšení sdílela se mnou, takže v šest se zvednu a přichystám dcerčinu oblíbenou snídani, topinku smaženou na másle a pokladenou plátky banánu a navrch pokapanou javorovým sirupem, a k tomu ještě velký hrnek horké čokolády. Talíře a hrnky postavím na stůl a jdu do ložnice Sarah probudit.
„Už jedeme za sněhem, mami?“ vyhrkne Satan, sotva otevře oči, Posadí se, okamžitě čilá a bdělá. „Už vyrážíme?“
„Ještě ne,“ přisednu si na postel a obejmu ji. „Ale usmažila jsem topinky, hromadu topinek, a horkou čokoládu. Doufám, že máš hlad.“
„Mňamy mňam.“ Odhodí přikrývku, vyskočí a vyběhne z ložnice. S úsměvem zůstanu ještě minutku sedět na posteli.
Jdu za ní do jídelny a zjistím, že už klečí na židli a s chutí se cpe.
„Dáš si taky, mami?“ zeptá se s plnou pusou. „Je tu dost i pro tebe.“
„Asi ano.“ Posadím se naproti ní a z podnosu na stole si vezmu topinku a položím si ji na talíř. „Mezi námi, tohle by stačilo pro deset lidí.“
„To teda ne!“ Sarah s vážnou tvářičkou zavrtí hlavou. „Mám obrovský hlad. Dnes jich s ním deset sama. Topinky mám nejradši.“
A skutečně se jí povede spořádat obdivuhodnou porci a mezi sousty hlasitě loká horkou čokoládu. Dojí a hned sleze ze židle. 
„Jdu se oblíkat!“ oznámí mi. „Myslím, že dnes nás obě čeká velký den.“ 
Směju se jejímu zvyku osvojovat si moje výrazy, pokusům chovat se dospěle. „To máš pravdu. Opravdu velký den. Ale pořád ještě máme spoustu času. Sluníčko teprve vychází.“
„Ale já se chci připravit první!“ vysvětluje. „Chci přeběhnout i sluníčko!“
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Ten zvuk se ozve znovu. Ťukání na dveře, tiché, ale vytrvalé. Ať je to kdokoliv, klepe mi na dveře už přes deset minut a mě unavuje nebrat to na vědomí, unavuje mě předstírat, že tu nejsem.
Jdu ke dveřím, ale neotevřu je.
„Jdi pryč,“ řeknu. „Je půlnoc. Jdi pryč.“
„Katherine. To jsem já, Robbie.“ Jeho hlas je tak důvěrně známý, překypuje takovou laskavostí, až se skoro
znovu rozbrečím. „A se mnou je Philippa. Prosím, pusť nás dovnitř.“
„Je tam Alice?“
„Ne.“
S povzdechem uvolním zástrčku. Otočím se a jdu chodbou pryč, nepřivítám je, nechám na nich, aby za sebou zavřeli dveře. Vím, že to myslí dobře, že si o mě dělají starosti, ale celý průběh večera i pláč mě příšerně vyčerpaly, a proto toužím po samotě. Ne abych mohla spát – spánek se mi vyhýbá – ale abych se mohla ve svém zoufalství topit beze svědků.
Dojdu do obývacího pokoje a posadím se na pohovku, kde jsem se choulila po celou předchozí hodinu. Philippa s Robbiem jdou za mnou a sednou si na pohovku naproti mně.
„Alice nám řekla,“ začne Robbie jemně, „o tvý sestře.“
Přikývnu. Kdybych promluvila, zase se rozpláču, takže mlčím.
„Byli byste radši, kdybych odešla?“ Philippa se ohlédne po Robbiem a pak po mně. „Jenom jsem se chtěla přesvědčit, že jsi v pořádku. A taky jsem chtěla mít jistotu, že tě Robbie našel. Ale jinak se nechci vnucovat.“ 
Kouknu na Philippu a pokrčím rameny – vypadá děsně. Pleť má křídově bílou a pod očima tmavé kruhy, jako by po předchozím večeru byla totálně na dně.
„Tak teda zůstanu, jestli to nevadí,“ povzdechne si. „Víš, jsem tak utahaná, že bych odtud stejně neodlezla.“ 
Je mi fuk, jestli tu Philippa je nebo není, ale náhle jsem hrozně moc vděčná, že Vivien odjela na víkend pryč
a tohle všechno nevidí.
„Mám uvařit čaj?“ nabídne Philippa náhle; zřejmě ji zaujala představa, že by dělala něco užitečného.
„Já
bych si dal.“ Robbie poděkuje Philippě úsměvem. „Katherine?“ 
„Určitě,“ kývnu. „Ale já…“
„Má ráda pořádný čaj,“ vysvětlí Robbie Philippě. „Do konvice. Sypaný čaj najdeš na polici nad konvicí.“ 
„Už jsi v pohodě?“ Když Philippa odejde z pokoje, Robbie mi položí ruku na koleno. 
Přikývnu a snažím se o úsměv. „To byl vážně podělaný večer. Měla jsem si od tebe dát říct. Měla jsem odejít. Jak jsi mi radil.“ Předkloním se a šeptám: „Philippa si myslí, že Alice je absolutní a stoprocentní mrcha. Podle mě má psychický problém. Řekla ti to?“ 
„Ani se Philippě nedivím,“ mávne Robbie rukou. „Dnes večer se Alice jako absolutní mrcha přece chovala. A možná že to v hlavě opravdu nemá v pořádku. Kdo ví? A záleží na tom vůbec? Tyhle vady se vyléčit nedají. Možná že Alice je akorát zvrhlá.“
Smutně se opře, sklopí oči ke kolenům a škubne za nitku trčící z džin. Vypadá unaveně, rezignovaně a velmi, velmi smutně.
„A co ty, Robbie. Jsi ty v pohodě?“ zeptám se ho. „Nevypadáš nijak extra.“
„Ne, v pohodě fakt nejsem.“ Už beztak zrudlé oči se mu náhle zalijou slzami; vztekle potřese hlavou, jako by je chtěl setřást. „Ten večer byl podělaný od začátku do konce, co?“ Hořce se zasměje.
„Jo.“ Není co dodat. Philippa se vrátí a pak upíjíme čaj, mlčky, beze slova, každý ponořený do svých vlastních myšlenek, své vlastní únavy a zoufalství.
Než čaj dopijeme, jsou čtyři ráno a já Robbieho a Philippu přesvědčím, že by se tady měli trochu prospat. Robbiemu donesu přikrývku a polštář, aby si mohl lehnout na pohovku, a Philippy se zeptám, jestli by jí nevadilo přespat se mnou. Večer byl emocionálně tak vyčerpávající a my s Philippou jsme tak vysáté, že dokážeme jenom ležet bok po boku pod jednou přikrývkou a necítíme vůbec žádné rozpaky. Její blízkost na mě dokonce působí chlácholivě. Než zavřu oči a usnuli, Philippa se na mě usměje a vezme mě za ruku a stiskne.
„Vyspi se hezky,“ popřeje mi.
„Díky,“ šeptnu a víčka mi klesnou. „Asi se vyspím.“
Když se probudím, do pokoje svítí zářivé slunce a Philippa už vedle mě neleží. Z vedlejší místnosti však slyším šum hlasů, její a Robbieho, a jsem ráda, že tu ještě zůstali, že nemusím začátku dne čelit sama. Opět zavřu oči.
Když se probudím podruhé, slunce už nesvítí přímo do okna a podle světla poznám, že je odpoledne. Robbieho a Philippu už neslyším, ale doléhá ke mně předem natočený smích a tichá hudba z televize. Vstanu a jdu do obývacího pokoje.
Philippa sedí na pohovce a sleduje nějaký starý černobílý film. Vzhlédne ke mně. „Dobré ráno. Vlastně, odpoledne! Čekám tu jen, až se probudíš. Koukala jsem na tenhle starý film, Vše o Evě. Bylo to super! Myslím, že by se ti to taky líbilo, měla by sis to někdy sehnat na DVD. S Robbiem jsme nevěděli, jestli budeš chtít zůstat sama nebo ne. A taky musel do práce. Ale slíbil, že později sem ještě zaskočí.“ Na okamžik se odmlčí, aby se nadechla, a usměje se na mě. „Jak ti je?“ 
Bezva.“ Posadím se vedle ní. „Díky, že jsi zůstala.“ 
„Ále, to nic.“ Sáhne po dálkovém ovladači a vypne zvuk. „Máš hlad?“
„Ano,“ přikývnu. „To teda mám.“ 
„Fajn. Koupila jsem pár věcí, že udělám salát. Umím takový vydatný salát, vlastně samostatný jídlo, patří tam rajčata a proscuto a chřest a vejce natvrdo a tak, a k tomu jsem donesla i čerstvý chleba. Je to vynikající. Můj nejoblíbenější salát na světě. Co říkáš, dáš si trochu? Mám ho připravit teď hned?“ 
„Ano, prosím. Ale jen pokud se ti vážně chce. Nemusíš to všechno dělat. Už jsem úplně v pohodě. Fakt. Ale jestli máš náladu salát udělat, bude to báječný.“ 
„Super.“ Vyskočí. „Protože normálně padám hlady.“ 
Nabídnu pomoc s přípravou jídla, ale Philippa odmítne, vaření s někým dalším jí prý leze na nervy. Nakonec se
tedy usadím na vysokou kuchyňskou stoličku a pozoruju ji, a když je salát hotový, odneseme si ho na terasu. Obě hltáme chvatně, obě máme vlčí hlad. O Alici nemluvíme, díkybohu, ani o Rachel, dokonce ani o průběhu včerejšího večera, ale Philippa je rozený povídálek, takže jen vzácně vydržíme minutu tiše. Philippě je třiadvacet a na univerzitě končí magisterské studium psychologie. Vypráví mi o svém oboru, jak je úžasné studovat metody lidského myšlení a kolik toho z lidské mysli ještě nechápeme.
„Nějak nedokážu uvěřit, že ti je teprve sedmnáct,“ svěří se. „Zdáš se mnohem starší, mnohem vážnější než ostatní sedmnáctky.“
„To tvrdí všichni.“ Usměju se. „Jen nevím, jestli je to lichotka, nebo urážka.“ 
Vypráví mi o svém mladším bratru Mickovi, co hraje na bicí ve skupině, která se začíná slušně prosazovat na sydneyské hudební scéně.
„V pátek večer hrajou v Basement. Jsou fakt špička. Nadaní kluci. Nechceš si je zajít poslechnout? Se mnou? Byla bych ráda. Ráda je ukazuju lidem, hrajou namouduši fantasticky.“
Než stačím odpovědět a vlastně třeba se jen zamyslet, jestli mám chuť jít si koncem týdne poslechnout skupinu, kdosi zaklepe na dveře bytu, hlasitě a naléhavě. Robbie, pomyslím si a jdu otevřít. V mžiku však
pochopím, že to není Robbie. Nikdy by nebyl tak netrpělivý.
Ale už je pozdě se schovávat a předstírat, že nejsem doma. Odsunu zástrčku a otevřu dveře. Je to Alice. 
Drží obrovskou kytici růží, oblečená je do čistého bílého trička a džínů. Na obličeji nemá ani špetku make–upu a vlasy si stáhla dozadu. Oči má lemované červení, jako by plakala, ale jinak vypadá tak mladičce a svěže a nevinně, až je k nevíře, že jde o tutéž Alici, s kterou jsem byla včera večer. Když ji teď vidím takhle, málem pochybuju, že dokázala být tak zlá, že mohla zavinit tolik bolesti.
„Omlouvám se, Katherine.“ Rty se jí začnou třást a oči se zaplní slzami. „Hrozně moc, moc mě to mrzí. Fakt nevím, co to do mě vjelo.“

Podá mi růže a já si je vezmu, ale neřeknu ani slovo.  
„To jenom… já občas prostě…“ Teď už hlasitě vzlyká, dlaně přitisknuté k obličeji, ramena se jí třesou a mluví chraptivě a přerývaně. „Něco mě zkrátka popadlo a já se neovládla… byla jsem tak – tak rozzlobená. Jako by mě každý, nevím, zkrátka, odsuzoval nebo co. Ale já vím, že to je šílené, protože všechny podezřívám, že mě odsuzujou za to, co teprve udělám – o čem vím, že udělám – ještě dřív, než to udělám… a potom to udělat prostě musím, musím všechny otestovat, jestli jim na mně fakticky záleží. Uznávám, že to je nefér, uznávám, že nemůžu po nikom chtít, aby si tohle, pochop, aby si to nechal líbit, ale nemůžu, nedokážu se zarazit, i když bych chtěla. Jako kdybych cítila nutkání útočit na lidi – na lidi, co mě mají rádi.“
Cítím, jak krunýř mého hněvu začíná tát. „Pojď dovnitř.“ Vezmu ji za loket a jemně vtáhnu přes práh.
Naberu Alici salát a pak si přisedne ke mně a Philippě na terasu a jíme společně. Philippa je zpočátku ostražitá a chladná a Alici sleduje hodně podezřívavě. Ovšem Alice je už zase ta otevřená, vřelá a okouzlující kámoška a donekonečna se za včerejší večer omlouvá. Vysmívá se sama sobě a paroduje své vlastní chování tak upřímně a s takovým sebeshazovačným humorem – a k tomu se chová i kajícně a zahanbeně a legračně zároveň, že se jí nedá neodpustit. A po chvíli poznám, že začíná tát i Philippa, že navzdory své nedůvěře podléhá Alicinu kouzlu. Všechny tři zůstaneme sedět venku a povídáme si a smějeme se i po tom, co dojíme, a dovnitř se přesuneme až ve chvíli, kdy slunce zapadne a odpolední vzduch začne být nepříjemně chladný. 
„Pojďte si pustit nějaký film. A objednáme pizzu!“ rozhodne Alice.
„No, já nevím,“ váhám. „Zkraje pondělí. Škola. Musím se prospat.“
„Nezdržíme se dlouho,“ slibuje Alice. „Jen nechci, aby dnešek už skončil. Je to fantastická zábava. Ještě se mi nechce domů a strávit celý večer sama.“ Přistoupí k Philippě a oběma rukama jí obemkne paži. „Prosím, Philippo? Dovol mi dokázat, že ve skutečnosti nejsem ta nechutná mrcha, s kterou ses včera večer seznámila. Skočím pro nějaké dývko. A taky jídlo. Vy dvě fakt nemusíte hnout prstem, nebude vás to stát ani cent. Zvu vás. Prosím?“ Dívá se střídavě na jednu i druhou, prosí: „Udělejte to pro mě? Prosím?“ 
Philippa se obrátí ke mně. „Je to na Katherine. Je to její byt. Nejspíš nás už má plné zuby.“
„Ale jo, zní to fajn,“ pokrčím rameny. „Vlastně jsem dostala znovu hlad, i když se tomu nechce ani věřit. S Philippou jsme se obě nabídly, že Alici doprovodíme, pomůžeme jí nést nákup a taky na něj přispějeme, ale ona odmítne všechny nabídky, trvá na tom, že nás pohostí sama se vším všudy, a odejde.
Po jejím odchodu zamíříme s Philippou do kuchyně, abychom opláchly talíře od oběda.
„Není tak šílená, jak jsi myslela, viď?“ nadhodím.
Philippa má ruce ve dřezu a při odpovědi ani nevzhlédne. „Umí být moc milá. Moc příjemná.“
„Jasně,“ šťouchnu do ní škádlivě loktem. „Ale nepovídáš na mou otázku. Řekla jsem slovo šílená.“
Připadám si trochu jako zrádce, že mluvím o Alici, kterou považuju za hodně blízkou kamarádku, a navíc s někým, koho znám teprve chvilku. Ale Philippa je skrznaskrz věcná a poctivá a mě její názor vážně zajímá. Zamlouvá se mi. Je očividně velice chytrá, ale navíc vřelá a laskavá a zajímavě potrhlá a já z hloubi srdce doufám,  že se spřátelíme. Už teď důvěřuju jejímu úsudku a cením si jejího mínění.
Philippa si povzdechne, vytáhne ruce z vody a otře si je o džíny. „Stejně jsem pořád přesvědčená, že je trochu magor. Víš, takový ten typ se sklonem k extrémní dramatičnosti. Můj táta o něm říká, že je náročný na údržbu.“
„Ale to je typický rodičovský pohled.“ Tiše se zasměju, abych zmírnila dopad toho, co chci říct. „Je trochu moc upjatý, nemyslíš? Trochu… no, Alice je osobnost. A nevyvádí tak pořád. Takhle jsem ji nikdy předtím nezažila. A je to moje kamarádka. A v mnoha ohledech je bezvadná. Vážně, ještě jsi neviděla, jak umí být velkorysá a laskavá. Myslíš, že ji mám kvůli včerejšku vážně poslat k vodě? Vykašlat se na ni a jít si po svém, protože takové kamarádství je akorát k vzteku? Řekla bych, že je trochu… no, trochu hloupý jednat s lidmi takhle.“ 
„Och.“ Philippa se na mě s úsměvem zadívá. Tváří se překvapeně a smutně. „Máš nejspíš pravdu. Ale je to až moc slušný přístup. Podle všeho nejsem tak slušná jako ty, proto já osobně se na ni nejspíš vykašlu. Nejspíš ji pošlu k čertu a sama budu zdrhat opačným směrem tak rychle, jak jen mě nohy unesou.“ 
Pod jejím pronikavým pohledem trochu zrozpačitím a honem se pustím do sklízení talířů a šálků. „To jenom že vím, jaké to je… jaké je, když se ti lidi vyhýbají, protože všechno je hrozně těžký. Když zabili Rachel, ten pocit jsem zažila mockrát. I se svými nejlepšími kámoši. Všichni byli tak ohleduplní a laskaví a tak přehnaně se snažili… A přitom všichni ostatní se bavili. Byl konec roku a všude se tančilo a byly mejdany a tohle všechno. Všichni mladí si prostě užívali. Nikdo neměl zájem semnou v pokoji a brečet. Nikdo nechtěl, abych se ukázala u něho na večírku, protože by to znamenalo starosti. Chápeš, museli by o mě pečovat a snažit se mě rozveselit. Vlastně jsem byla na obtíž. A já jim to ani nevyčítám. Dobře si uvědomuju, že se mnou byla děsná otrava. Nikdo nechtěl myslet na smrt a vraždu a tragédii… ale já musela.“ Pokrčím rameny, zaskočená vlastními slovy. Vlastně jsem o tom ještě nikdy tak důkladně nepřemýšlela, to všechno se mi zformovalo v hlavě během řeči. Ale byla to pravda. Připadalo mi to jako pravda. „Jenom jsem si říkala, jestli umíš být pravá kamarádka, co bere lidi takový, jaký jsou. Když je zábava, když je nuda. V dobrým i zlým.“
„Chápu, jak to myslíš. Naprosto ti rozumím.“ Philippa vytáhne zátku a začne otírat vodu kolem dřezu. „Ale i přesto si nemyslím, že by ses neměla kámošit s lidmi, co ti do života vnesou hromadu svinstva. Já bych to nedělala. Nikdy. Ale to neznamená, že bys měla ty dělat jen to, co bych udělala já, viď? Chci říct, každý je jiný, no ne? Všichni se musíte tímhle potrhlým světem protloukat po svým.“ A já poznám, že se ze všech sil snaží o vlídný a nehádavý tón. Touží po vzájemném přátelství stejně jako já.
A potom se vrátí Alice a všechny sedíme kolem stolu a pochutnáváme si. Robbie dorazí, když právě sklízíme nádobí, všechny tři rozesmáté a veselé. Zpočátku k Alici chová trochu chladně a odtažitě a ke mně a Philippě zase nesouhlasně. Ale my mu naservírujeme zbytky pizzy a brebentíme, až nakonec změkne, nechá se zatáhnout do rozhovoru, dokonce se usměje. A Alice se k němu chová tak něžně a starostlivě, tak láskyplně a ohleduplně, že on se prostě nevydrží hněvat.
Skončíme v obývacím pokoji, ztlumíme světlo, všichni čtyři ztichlí a uvolnění jídlem a únavou. Alice vybere DVD a jde s ním k přehrávači, ovšem než stiskne Play, ještě se obrátí k nám.
„Jenom bych vám všem chtěla něco říct. Než všichni usneme.“ Nesměle se pousměje. „Především chci, abyste věděli…“ podívá se významně na Philippu a potom na Robbieho…, „že včera večer mezi mnou a Benem k ničemu nedošlo. Odešel jen chvíli po vás všech. Čestný slovo, že to je pravda.“ Robbie se dívá do klína a snaží se potlačit úsměv, i když je nad slunce jasné, že Alicino oznámení mu udělalo obrovskou radost. 
Alice pokračuje: „Ale především, včera večer jsem se ale chovala děsně, a tak se chci všem oficiálně omluvit. Tedy, všem vám třem, Philippo, Robbie, ale hlavně Katherine.“ Upře na mě upřímně rozevřené oči. „Neměla jsem právo říct, co jsem ti řekla včera večer. Vůbec ne. A ani v nejmenším nemyslím, že by to mohla být pravda. Pokud já bych si na tvém místě myslela hnusný věci, ještě to neznamená, že ty jsi stejná. Dělala jsem to, jak se to jmenuje, přenos? Přenesla jsem sebe do tebe. A to je nefér a trapárna a mně to je tak líto, a ty snad nikdy nemůžeš pochopit, jak si sama sebe hnusím za to, že jsem ti ublížila. Jsi na mě vždycky tak hodná a já vím, že si nezasloužím, abys mi odpustila, ale pokud to náhodou uděláš, budu šťastná a vděčná.“ 
„Uch, prokristapána!“ broukla jsem a doufala, že v šeru nebude vidět, jak se červenám. „Sedni si a drž klapačku.“
„Hned,“ slíbila Alice a civěla si na špičky bot. Slyším, jak se jí chvěje hlas, a tak mě napadne, že pláče. „Ale ještě předtím vám povím, jak moc si cením vašeho přátelství. Nemáte představu, jak je pro mě důležitý. Jak jste výjimeční. Nemáte představu.“
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Uvnitř bylo mnohem temněji než venku. Nebylo tam žádné pořádné osvětlení, jen ze stropu visely řady světelných řetězů, jež husté šero zdaleka nerozptýlily. Nebylo tam skoro vidět a plechové stěny rozlehlého skladiště duněly ozvěnou a vibrovaly. Rozléhala se tam tak zběsilá kakofonie hudby a smíchu a křiku a dovnitř se valilo tolik lidí, že to působilo skoro děsivě. S Rachel jsme vešly těsně bok po boku, navzájem si svíraly paže. Carly rázovala před námi, sebevědomá a jistá, zcela ve svém živlu. Šly jsme za ní k velikánské staromódní vaně, jež tam stála jenom tak a byla plná ledu a plechovek piva a koly. Carly vytáhla tři plechovky piva Rachel i mně dala každé jednu.
„Komu to patří?“ zeptala jsem se.
Carly zavrtěla hlavou na znamení, že neslyší.
„Smíme se obsloužit samy?“ zahulákala jsem.
Carly pokrčila rameny a rozhlédla se. „Nevidím nikoho, kdo by nám v tom bránil,“ zařvala a pobaveně se ušklíbla. „Pojďte.“
Carly vstoupila přímo do davu lidí, který tančil před pódiem, a začala podupávat nohou, kývat hlavou, vlnit se v rytmu hudby. Pozvedla plechovku piva naším směrem, zamrkala a zhluboka si lokla. Pak zvedla druhou paži a máváním nás zvala blíž k sobě.
Rachel se po mně tázavě ohlédla, ale já jenom zavrtěla hlavou. Ještě jsem neměla chuť tančit. Bylo pravděpodobné, že někde tady je můj kluk Will, a tak jsem ho nejdřív chtěla najít. Ovšem předtím jsem Rachel sebrala její pivo, aby měla obě ruce volné, a kývnutím jsem ji naznačila, že může jít.
Rachel se do tance ponořila stejně jako do své hry na klavír. Všechny její rozpaky se vypařily a ona plula ladně a elegantně a v dokonalém souznění s hudbou. Koukla po mně s širokánským blaženým úsměvem a já se rozesmála. Měla jsem příjemnou špičku, závrať z davu a hudby, byla jsem opojená nakažlivým vzrušením, jenž mě
obklopovalo. Rozjařovala mě naděje, že možná narazím na Willa, a byla jsem si stoprocentně jistá, že on mě uvidí stejně rád jako já jeho.
Opřela jsem se zády o stěnu, pomalounku srkala pivo - které mi vlastně ani nechutnalo – a pozorovala Rachel a Carly. Zrovna jsem chtěla obejít celou stodolu, zda nepotkám Willa, když se zčistajasna objevil přímo přede mnou.
Ve tváři měl svůj nádherný úsměv, jenž odhaloval přeražený zub, a potřásal hlavou v předstíraném pohoršení nad mou přítomností. Usmála jsem se na oplátku, ale ani jeden z nás nepronesl slovo, jen jsme si šli navzájem vstříc, dokud jsme se na sebe nepřitiskli. Ucítila jsem jeho vůni, kořeněnou a trochu čokoládovou a taky jemný pach potu. Svými rty se přimkl k mým a pak jsme se začali lačně prozkoumávat otevřenými ústy.
Líbali jsme se a objímali, a potom se na okamžik zaklonili, abychom si prohlédli jeden druhého, vyprskli jsme smíchy a opět se na sebe položili celým tělem. Oba jsme měli obrovskou radost, že jsme se potkali, oba nás zdejší atmosféra vzrušovala, oba jsme po tom druhém toužili tak mocně, že jsme se pořád museli usmívat. Dokonce i při polibku jsem poznala, že Willovy rty se v koutcích úsměvně zvedají výš.
A jak se ke mně ze všech sil tiskl, cítila jsem, že má erekci – a vědomí, že jsem to s ním svedla tak rychle, že mu stačilo se mě dotknout, aby mu tělo takhle zareagovalo, bylo povznášející. A v podbřišku jsem ucítila chvějivou odezvu a uvědomila si, že to s ním toužím dotáhnout až do konce. Milovat se. Ne dnes večer, ale brzy. Hodně brzy. A tak jsem se k němu tiskla na oplátku. V příslibu.
A protože jsem konečně byla s Willem, i pivo mi náhle chutnalo líp. A byla jsem vděčná za okolní tmu, působila přátelsky a romanticky. Připadala jsem si ukrytá, jako bychom byli sami, navzdory okolnímu davu.
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Večer po Alicině omluvě se stulená na pohovce, jen v pyžamu, dívám na televizi, dálkovým ovladačem projíždím kanály, když kdosi zaklepe na dveře.
Okamžitě mě napadne, že to je Alice, a ve zmatku nevím, jestli se schovat, vypnout televizor a zalézt pod přikrývku a předstírat, že nejsem doma. Ne snad, že bych se na ni ještě hněvala, ale jsem normálně utahaná a už
pouhá představa její nevyčerpatelné energie mě unavuje. Ale neschovám se. S povzdechem vypnu televizor a jdu ke dveřím.
Není to Alice, je to Robbie. Zubí se a ukazuje mi vaničku čokoládové zmrzliny, krabičku instantní čokolády a balíček čokoládových sušenek Tim Tam.
„Přináším dárky!“ oznámí. „Čokoládu, čokoládu a ještě  čokoládu.“
Vyprsknu smíchy, přidržím dveře dokořán a ucouvnu, aby mohl vejít do bytu.
„Chtěl jsem si promluvit.“ Robbie na prahu zaváhá a omluvně se na mě dívá. „Snad ti to nevadí? Včera jsme nezůstali ani chvilku sami. Přitom toho máme tolik co probrat! Chci říct, opravdu jsem si s tebou chtěl promluvit o tvý sestře a vůbec o všem. A taky o Alici, to dá rozum.“ Potřese hlavou a překotně vychrlí: „Ale já vím, že jsi nejspíš utahaná a zralá jít do postele, takže pokud jsi vážně moc unavená, klidně ti akorát uvařím horkou čokoládu, uložím tě a nechám tě v klidu a promluvíme si někdy jindy.“ Všimne si, že jsem v pyžamu. „No jasně, zrovna jsi chtěla jít do peřin, viď? Promiň. Já jenom –“
„Robbie,“ skočím mu do řeči, „přestaň. Pojď dál. Tak unavená zase nejsem. Neproměnila jsem se mávnutím proutku na vetchou stařenku. A ostatně, já s tebou chtěla taky mluvit.“ Vezmu mu z ruky vaničku zmrzliny, otočím se a mířím zpátky do bytu. „A navíc si dám trochu tohohle. Teď hned.“
Jdeme do kuchyně, nabereme si dvě velké porce zmrzliny a odneseme si je do obýváku.
Zmrzlina je lahodná – sytě čokoládová a navíc se skrz ni táhnou spirály ještě hustší čokoládové hmoty. Naschvál si trochu rozmáznu po rtech a zakřením se jako klaun.
„To je drobrůtka,“ mlasknu.
Robbie se směje. „Jsi legrační.“ Ale úsměv mu z tváře zmizí až příliš rychle. Zadívá se do misky a postrkuje lžičku sem a tam a vůbec nejí.
Olíznu si rty a osuším si je hřbetem ruky. „Jsi v pohodě?“
„Jo.“ Pokrčí rameny. „Nepřišel jsem mluvit o sobě.“ 
Podmračeně se na mě podívá. „A co ty? Ty jsi v pohodě?“
„Jasně,“ přikývnu. „Žádný problém.“
„O sestře jsi mi nikdy nevyprávěla. Jsi hrozně moc statečná. Přitom já tě svými problémy krmil v jednom kuse. Musíš… chci říct…“ V pohledu se mu náhle objeví ukřivděnost a hněv. Pleskne se dlaní do stehna. „Proč ses mi s tím nesvěřila?“
Postavím misku na konferenční stolek, kleknu si před Robbieho a položím mu dlaně na kolena. „Promiň. Uznávám, že jsem tě těmi tajnostmi ranila. Vím, že to vypadá, jako bych ti dost nevěřila, ale je to jinak. Věř mi.“
Robbie na mě hledí, mlčky, vyčkávavě. 
„Když Rachel umřela, začaly se o nás zajímat sdělovací prostředky. Bylo to jako lavina, vlastně spíš hotová smršť. Špehovali mě reportéři, maminku a tatínka taky. A bylo to hnusný. A taky o mojí rodině a o mně vykládali odporný věci, normálně nesmysly, co si vymysleli nebo kompletně překroutili.“ Už při pouhé vzpomínce na tehdejší chvíle se rozbrečím a otírám si oči a popotáhnu, jak se snažím zastavit příval slz.
Robbie se posadí na podlahu vedle mě a obejme mě kolem ramen. „To je dobrý.“ Má zděšený hlas a já vím, že mou vinou se cítí bídně, že se obviňuje za moje slzy. „Vždyť mi to nemusíš říkat. Nesejde na tom. Vůbec jsem si to neuvědomil. Bože, Katherine, jsem absolutní idiot a neumím držet ten svůj pitoměj jazyk za zuby.“ 
Je to tak scestný popis Robbieho povahy, až vyprsknu smíchy. Vzhlédnu k němu a opět si otřu slzy. „Tys mě nerozbrečel. Pláču pokaždý, když si to připomenu. A vzpomínám na to často. Jenom ti chci vysvětlit, proč jsem se ti nesvěřila.“ 
„To je v pořádku, to nevadí, vážně nemusíš.“ 
Odstrčím mu ruce ze svých ramenou, odtáhnu se a sednu si obličejem k němu. „Ale já ti to chci říct a taky to dělám. Tak mlč a poslouchej. Prosím.“ 
Přikývne.
„Ve skutečnosti se nejmenuju Pattersonová,“ začnu, „Jsem Boydellová.“
Robbie vytřeští oči, protože si vzpomene. Slyšel o nás, samozřejmě, na sestry Boydellovy se rozpomíná. 
„Vidíš? Víš to o nás. Přinejmenším víš, co psali v novinách.“
„Pamatuju si jméno.“ Zavrtí hlavou. „O moc víc si nevybavím. Jo, snad jen že tvoje sestra byla něco jako zázračný dítě. Je to tak, viď?“
„Ano. Ano, to byla.“
„Doprdele, Katherine.“ Opět vrtí hlavou. „Nemůžu tomu uvěřit. Je to tak pekelně těžký pochopit.“ 
„Já vím.“ 
„Tak to byla tvoje sestra. Můj bože. To bylo něco tak děsnýho, co ji potkalo. Co jí provedli ti zvrhlí magorové. Vůbec se tomu nechce věřit.“
„Ano. A sdělovací prostředky z nás udělaly skoro celebrity. Ale v naprosto úchylném smyslu slova. Destruktivními a útočnými prostředky, které nás všechny srazily ještě hlouběji na dno zoufalství… jako by to nebylo nesnesitelný už samo o sobě,“ vzlykám. „A po nich přišli na řadu psychologové a všechny možný typy lidí, co o nás mluvili. O nás, o našem rodinným životě. Bylo to  hnusný. Jako by nás nepřetržitě jenom napadali, zneuctívali.“
„Například? Co říkali?“
„Nejrůznější nesmyslný podlosti. Ve spoustě článků se tvrdilo, že Rachel naši šikanovali kvůli vlastní posedlý ctižádostivosti. Ale to jistě dělali, do jistý míry. Jenže Rachel byla génius, dětský zázrak. Tím myslím, že nikdo se nestane špičkovým virtuosem bez ctižádostivosti, bez pekelné dřiny. Ale dokud byla naživu, v novinách nad ní slintali blahem a viděli jen tu slávu. Myslím tím články nadepsaný Náš místní zázrak, a podobně. To všechno vynášeli do nebe, tedy, dokud žila. Ale když byla zavražděna, všechno se změnilo. Jako by se obrátili proti nám, zařadili se k našim nepřátelům. A z rodiny, kterou se pyšnilo celý Melbourne, jsme se stali chorobně ctižádostivou, příšernou, sobeckou rodinou, do který si každý s chutí kopl. Pochop, oni o nás nešířili přímo lži, ale všechno podávali v jiným, horším světle. Jako když vykládali, že Rachel musela denně tři čtyři hodiny cvičit na klavír. To opravdu musela, samozřejmě že musela cvičit. Ale oni to popsali takovým způsobem, jako by ji k tomu naši nutili násilím. Vyznělo to jako hnusný a nelidský jednání. A přitom to všechno bylo jinak. Rachel klavír milovala, chtěla cvičit, toužila být nejlepší na světě, sama o tom v jednom kuse mluvila. A maminka a tatínek byli ohledně Rachel ctižádostiví, ale taky ji hrozně moc milovali. Byli na ni hodní. Byli hodní k nám oběma. Naše rodina byla šťastná,“ drmolím, teď už roztřeseným hlasem. S povzdechem si zabořím obličej do dlaní, abych se náhodou nepřestala ovládat. „Byli jsme šťastní.“
„Samozřejmě že ano.“
„A proto,“ nadechnu se zhluboka, „proto jsem si změnila jméno a z Katie Boydellový se stala Katherine Pattersonovou. A proto jsem se přestěhovala do Sydney. A právě proto se odstěhovali i naši. Nesvěřila jsem se s tím vůbec nikomu, jen Alici, protože už jsem se prostě nechtěla stát zase Katie Boydellovou. Už nechci dál být tohle děvče. A nepřála jsem si, aby ses to dozvěděl dřív, než mě pořádně poznáš. Dává ti to vůbec nějaký smysl?“
Robbie přikývne, přiklopí mi ruce dlaněmi a stiskne. 
„Ale vážně jsem ti o tom chtěla povědět, Robbie. Opravdu. A mockrát. Zvlášť když jsi mi vyprávěl všechno o svý mamince a byl jsi tak otevřený a já ti tolik, tolik toužila vysvětlit, že přesně chápu, co cítíš.“ 
„Tenkrát jsem si říkal, že jsi to vystihla obdivuhodně přesně. Jako bys o tom už dlouho a hodně přemýšlela.“ Škádlivě se pousměje. „Prostě jsem si o tobě myslel, že jsi výjimečně inteligentní, výjimečně citlivá Katherine, ale vlastně šlo především o to, že jsi prožila to samý. A že jsi tu tragédii nejenom prožila na vlastní kůži, ale navíc ještě mnohem tvrději a bolestněji než většina jiných lidí.“
Dojíme zmrzlinu, která už změkla, a já přitom Robbiemu vyprávím o večeru, kdy zavraždili Rachel. A, stejně jako když jsem se svěřovala Alici, vzlykám a zvlykám a v zoufalém vzteku mlátím pěstí do podlahy. Robbie mě objímá a naslouchá velmi pozorně a v zděšeném ohromení jen potřásá hlavou. Donese mi další porci zmrzliny a drží mě za ruku a pokládá mi tisíc něžných otázek. Pláče spolu se mnou a nakonec si navzájem osušujeme oči, smějeme se svému společnému zoufalství a tekoucím nosům a zrudlým víčkům. 
O půlnoci Robbiemu řeknu, že jsem totálně vysátá a že musím spát. Když ale navrhne, že tedy odejde domů, poprosím ho, ať zůstane. Ať spí vedle mě. Ne kvůli sexu, ale jako kamarád, protože nechci zůstat sama, protože potřebuju útěchu, potřebuju cítit něčí blízkost. A on souhlasí, řekne, že ochotně zůstane, že je rád, že jsem ho požádala.
Dám Robbiemu jeden ze svých rezervních zubních kartáčků a vyčistíme si zuby v koupelně bok po
boku, střídavě pliveme do umývadla. Kdovíproč nás ten společný pláč a vzájemné svěřování těch nejniternějších tajností sblížily ještě víc, zbavily nás vzájemného ostychu a zábran. Ležíme vedle sebe na zádech pod přikrývkami. V ložnici je tma a já poslouchám zvuk Robbieho oddechování a vychutnávám konejšivě hřejivé tělo vedle sebe.
„Normálně bych s přítelem jiný holky v životě nespala sama,“ prohodím. „I když nic neděláme, je to trochu divný, nemyslíš? Ale nějak, z neznámýho důvodu, všechny tyhle normální zásady v Alicině případě neplatí.“
„To proto, že sama Alice se takzvanými normálními pravidly taky neřídí. Neuznává žádné hranice, tak proč by je měli vůči ní dodržovat ti ostatní? Je to jako virus jménem Alice. Ometej se často v její společnosti a začneš se chovat stejně hnusně. Chci říct, nelámej si s tím hlavu.“ Zasměje se. „A co včerejší večer s Benem a Philippou? To, co Alice řekla o tvé sestře, a jak flirtovala s Benem? Neexistuje snad nikdo, koho by respektovala, všimla sis? Takže i my máme právo chovat se občas nevhodně, nebo ne?“
„Ano. Ne. Já nevím. Ale to je fuk,“ řeknu. „Já si totiž nemyslím, že se chováme nesprávně. Jako tím, že dnes večer tady ležíme spolu. Když to nikomu neubližuje, tak na tom nejspíš nezáleží.“ Ve tmě zavrtím hlavou… „Ne. Není to důležitý, protože jsme kámoši a záleží nám na sobě a Alici nijak neubližujeme. I kdyby to věděla, nejspíš by to s ní ani nehnulo.“ 
„Alici by to vadilo, věř mi, ale ne z normálních důvodů. Vůbec nejde o to, že by mě milovala tak strašně moc, že by musela vysilovat z pouhý představy, že mám blízký vztah ještě s někým jiným. Štvalo by ji to jedině proto, že jsme ji vynechali. Štvalo by ji, že v tomhle divadle není principál a nevodí všechny loutky vlastnoručně.“
Neodpověděla jsem, protože se mi nelíbila narážka, že Alice mě ovládá navlas stejně jako Robbieho. Dokázala jsem pochopit Robbieho pocit, že s ním manipuluje, koneckonců, byl do ní zamilovaný a nechal si od ní líbit spoustu hnusáren. Dobrovolněji byl k dispozici na pisknutí, kdykoliv se jí zachtělo. Ale já jsem jenom Alicina kámoška a názor na ni nemám pokřivený sexuální touhou, nejsem do ní bláznivě zamilovaná. Jenže dnes večer se mi nechce o tom rozdílu vůbec mluvit. Nechci říct nic, čím bych ještě znásobila Robbieho zoufalství.
„A vůbec,“ pokračuje, „zmínila ses, že jsem její přítel. Doslova jsi řekla, že jsem Alicin přítel.“ Zasměje se a je to suchý, trpký a nešťastný zvuk. „Ale ve skutečnosti nejsem, nemyslíš? Jsem jen někdo, koho si zavolá, když na to má náladu. Jsem věrný štěně, s kterým si může pohrávat a šikanovat ho, jak se jí zamane.“
„Pokud to cítíš takhle, Robbie –“
„Ano,“ nenechá mě domluvit. „Takhle to cítím.“ Zní to vztekle a nešťastně. „A takhle to taky je. Pořád dokola si opakuju, že je špatná, že musím ten vztah utnout. Ale pak zaslechnu její hlas nebo uvidím její obličej a normálně…“ Zajíkne se a chvíli mlčí, oddechuje, snaží se udržet svoje emoce pod kontrolou. Třaslavě si povzdechne. „Víš, co ti povím?“ zašeptá. „Víš, co je na tom všem nejdivnější?“
„Co?“
„Můj táta se s někým schází. S ženou, kterou nedávno poznal někde na večírku. Kruci,“ sykne náhle, „nevěřila bys tomu, ale jmenuje se Rachel.“
„A co je na tom divnýho? Je to běžný jméno. Od sestřiny smrti jsem se potkala se spoustou žen, co se jmenují Rachel.“
„Ne, tohle není to divný. Jen jsem si na to zčistajasna vzpomněl. Ale víš, táta je od toho seznámení šťastný. Doopravdy šťastný. Šťastný navlas stejně, jako byl před maminčinou nemocí.“
„Ale to je přece super, Robbie! Už jsi ji viděl? Je milá?“
„Ne, ještě jsem se s ní nesetkal. A ani o to nestojím. Nechci s ní mít nic společnýho.“
„Aha.“ Chvilku mlčím. „Máš pocit, že zrazuje tvou maminku, nebo něco na ten způsob?“
„Ne. Vůbec ne. Maminka umřela, ale jistě by chtěla, aby táta byl šťastný.“
„No tak?“ Nechápu. „Proč tedy nemáš kvůli němu radost? V čem je problém?“
„Žárlím.“ Z hlasu mu čiší sebepohrdání. „Ta žárlivost je něco tak ubohýho! Chápu, že bych mu to měl přát, protože on určitě přeje můj vztah mně. Ale nedokážu myslet na nic jinýho, než že on je krásně zamilovaný, zatímco mně Alice trhá srdce na kusy. Copak je fér, aby byl tak šťastný? Je starý. To já bych měl přece prožívat velkou životní lásku, ne on. Je to ponižující. Nesnesu se dívat na ten komicky zamilovaný výraz v jeho obličeji.“
„Ale no tak, Robbie.“ Potěší mě, že se usměje. 
„Vidíš? Jsem hajzl. Jsem zlý. Zasloužím si všechno, co mi Alice provádí.“
Nemůžu si pomoct. Zařvu smíchy. Robbie leží nehybně a mlčky a pocit, že bych se smát neměla, mě nutí řehtat se ještě bouřlivěji. Snažím se přestat, snažím se ztišit svoje veselé hýkání, ale najednou na tom nesejde, protože Robbie se začne smát taky. Smějeme se tak bláznivě, až se postel otřásá a my odkopneme přikrývky a překulíme se na břicho. A smějeme se tak dlouho, až nás z toho břicho bolí a sotva popadáme dech a vlastním veselím se málem dusíme. A když konečně umlkneme, obličej mám mokrý od slzí. 
„A vůbec,“ zašeptám pomalu a přitom přemáhám další záchvat smíchu. „Kdybys nebyl zlý, tak nemůžeš ani dobrý.“
„Cože? Člověk musí být grázl, aby byl dobrý? To je hloupost. Vůbec to nedává smysl.“
„Ne,“ hihňám se. „To nedává, viď? Chci ale říct, že pokud v sobě vidíš to špatný a odsuzuješ to a snažíš se, nic zlýho si nemyslet a nedělat, pak jsi vlastně dobrý. Nikdo není dobrý stoprocentně. Aspoň já tomu nevěřím. Když se člověk snaží být dobrý, nebo se aspoň snaží nebýt zlý, je to tak maximum, co je v jeho silách.“
„Možná máš pravdu,“ zamyslí se.
„Možná že mám.“
Oba mlčíme, mlčíme bez jediného hnutí. Slyším, že Robbie začíná oddechovat pravidelněji. Zavřu oči.
„Jsi milá, Katherine,“ řekne Robbie tichounce, ospale.
„Ty jsi taky milý, Robbie.“
„Kdybych tě tak poznal dřív. Dřív než Alici,“ šeptá, vezme mě za ruku a pevněji tiskne. „Mohli bychom. Třeba by…“ Větu však nedokončí.
„Ano,“ přisvědčím v polospánku. „Já vím.“
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„Jsou super, co říkáš?“ Philippa nespouští pohled z bratrovy hudební skupiny. Září pýchou, nohou si poklepává do rytmu.
„Fakt hrajou fantasticky.“ Přikývnu a usmívám se s takovým nadšením, na jaké se jen vzmůžu. Je to pravda. Všichni jsou mimořádně dobří hudebníci a repertoár mají skvěle zvládnutý, bez zádrhelů. Je to maličko folková a příjemně rocková hudba, kterou bych si u živé kapely normálně užívala, ale teď mi krutě třeští hlava a zoufale toužím zmizet domů, do postele. Philippa se v předvečer zastavila u mě doma a vyzvedla mě. Byla na nadcházející večer tak natěšená, že jsem neměla to srdce ji zklamat. Doufala jsem, že migréna mě nakonec přejde, ale je to spíš horší. A Philippa nám navíc zamluvila stůl co nejblíž pódia, takže hudba k nám doléhá příliš hlasitě, dunivě, bolestivě.
Philippin bratr Mick hraje na bicí. Je to neuvěřitelně pěkný kluk s povzneseným, odtažitým výrazem – za celý večer jsem u něho nezachytila jediný úsměv. Má bílou pleť stejně jako Philippa a dlouhá černá hříva mu spadá do očí. Každou chvilku ho nachytám, jak se zvědavě ohlíží k našemu stolu. Nepochybně je zvědavý, kdo  je ta neznámá dívka vedle Philippy.
Hudba je sice dobrá, ale jsem moc ráda, když kapela vyhlásí  přestávku. V náhlém tichu cítím, že bolest hlavy se výrazně zmírnila. Mick se chvíli baví s ostatním hráči a pak zamíří k nám a zastaví se u našeho stolu.
„Ahoj, Pip,“ kývne a položí jí dlaň na rameno. Podívá se na mě s bezvýrazným a nijak přátelským výrazem. Usměju se, ale uhne pohledem zpátky k Philippě.
„Hele,“ vezme ho Philippa za ruku. „Tohle je Katherine. Vyprávěla jsem ti o ní, pamatuješ?“
„Jo,“ přikývne Mick pořád bez úsměvu a mžikne po mně. „Ahoj.“
Nemám náladu řešit jeho nevlídnost a rozhodně ho nechci okouzlit za každou cenu. „Ahoj,“ brouknu stejně chladně jako on a pak se odvrátím, rozhlížím se po baru.
„Katherine bolí hlava,“ vysvětlí Philippa. Obrátím se k ní a užasle se zamračím. O své migréně jsem se jí nezmínila, takže nemám představu, jak to může vědět, a navíc mě trochu naštve, že si Philippa myslí, že potřebuje omluvit můj chladný odstup. To její bratr si začal s tou nezdvořilostí. Já jen zareagovala stejným způsobem. Philippa se předkloní a položí mi dlaň na ruku. „Mick tě toho zbaví.“
„Zbaví mě čeho?“
„Tvé bolesti,“ ozve se Mick a koukne na mě. „Jestli chceš.“
„Cože?“ Potřesu hlavu, protože mě okamžitě s jistou napadne, že mi chce nabídnout drogu. „Ale ne, díky.“ Zvednu svou sklenku limonády. „Zítra se musím učit. Závěrečný zkoušky.“
„Ale on nemyslí fet, ty pako, jestli ho podezíráš z toho!“ vyprskne Philippa smíchy, protože mi četla myšlenky. „Bolest zažene masáží. Vážně to pomáhá. Je to absolutní a stoprocentní zázrak. Věř mi. Dovol mu to.“
Představím si toho zvláštně nevlídného mladíka, jak mi masíruje ramenní svaly, dotýká se mé kůže, a přijde mi to tak absurdní, až se rozesměju. Zavrtím hlavou. „Ne, budu v pohodě. Ale stejně díky.“ 
Jenže než si uvědomím, co se děje, a než stačím zareagovat, Mick se posadí na židli naproti mně a uchopí mou pravou ruku do dlaně. Drží ji nehybně a jen prsty druhé ruky tiskne měkké místečko mezi ukazováčkem a palcem, jezdí tam v pomalých a pevných kruzích. Palcem mi sjede přes zápěstí a pak zpátky po dlani směrem k prostředníčku.
Užuž se chci rozesmát a ruku odtáhnout, něco cynicky utrousit o podobných metodách, když mi Mick sevře ruku trochu pevněji a řekne: „Ještě ne. Dej tomu šanci, ať to zabere.“ A nečekaně se usměje.
V životě jsem nezažila, aby úsměv někoho tak od základu proměnil. Oživí Mickovi celičký obličej, který předtím vypadal kysele, zachmuřeně a uzavřeně. Náhle jeho výraz překypuje vřelostí, upřímností a laskavostí. V tom širokánském úsměvu se rozzářily rovné bílé zuby, hnědé oči lemované dívčími dlouhými řasami má zasazené nezvykle hluboko. Je krásný. Neuvěřitelně. A já si jsem rázem jistá, že krásnějšího muže jsem ještě nepotkala.
Kupodivu, ta svíravá bolest na spáncích skutečně trochu polevuje. Jako kdyby každý ten kroužek, který mi Mick vykreslí do kůže ruky, vysál kousek bolesti, vymazal ji. Sleduji jeho obličej, zatímco on je soustředěn výhradně na to, co dělá. Už se nedívá na mě, už se neusmívá, jen naléhavě a se zájmem zírá na mou ruku, pak mě štípne do kůže mezi palcem a ukazovákem tak silně, až to zabolí.
„Au.“ Pustí mou ruku a já s ní uškubnu. „To bolelo.“ 
Mlčky na mě hledí, tázavě vyčkává.
„Je to pryč.“ Zvednu si ruku ke spánku a ohromeně zavrtím hlavou. „Je to úplně pryč.“
„Báječné, viď? Říkala jsem ti přece, že to bude fungovat, no ne? Můj chytrý bráška.“ Philippa se pyšně koukne po Mickovi, ale ten nespouští oči ze mě. Ještě pořád se neusmívá, ale do obličeje se mu vkrádá viditelná vřelost, náznak pobavení. Prohlíží si mě
tak dlouho, až mě přepadnou rozpaky, cítím, jak se mi srdce rozbušilo, tváře se mi zalévají ruměncem.
„Ano. Jo, to tedy funguje. Díky.“ Odlepím pohled od Micka a podívám se na Philippu. „Dáme si ještě něco k pití!“ navrhnu, zvednu svou sklenku k ústům a rychleji dopiju do dna. „Co ty, Philippo? Chceš něco donést, Micku?“
„Ne, díky,“ zavrtí Philippa hlavou.
„Já si dám pivo,“ řekne Mick.
„Jasně,“ kývnu a zamířím k baru.
„Počkej!“ křikne za mnou. Ohlédnu se. Usměje se na mě a já jsem ráda, že nestojím hned vedle něho, protože by určitě slyšel hlasitý tlukot mého srdce, všiml si drobného chvění mých rukou. „Jen řekni, že to je pro kapelu. Bude to zadarmo.“
„Tak jo,“ přisvědčím.
„Moment!“ křikne opět a teď se otevřeně směje. „Já piju Victoria Beer, jestli to nevadí?“
„Jo. V pohodě,“ řeknu a rychle dojdu k baru, abych unikla jeho zkoumavému pohledu.
Objednám pití, mrknu přes rameno a pozoruju ho. S Philippou se hlavami naklánějí těsně k sobě a povídají si. Přikyvuje a ukáže k pódiu, živě máchne pažemi, jako by bušil do bicích. Uleví se mi – očividně se baví o hudbě a neprobírají moje potrhlé chování.
Ten pocit v hrudi už znám. Pamatuju si ta třepetající se motýlí křídla v břiše, to nervózní rozjaření, jež se mě zmocňuje při jeho pohledu. Už je to hodně dávno, co jsem cítila aspoň náznak podobného vzrušení. Naposledy s Willem, naposledy toho večera, kdy umřela Rachel, jsem si dovolila myslet na chlapce tímto způsobem. A nevycházím z údivu nad svou fyzickou reakcí na tu přitažlivost: buší mi srdce, třesou se mi ruce, hoří mi tváře, a to všechno prozrazuje moje city ještě dřív, než si je sama sobě přiznám. Jako kdyby mě mé tělo znalo líp než můj rozum.
Hned když mi donesou limonádu, jedním douškem ji vypiju celou polovinu. Je ledově studená a zabolí mě v krku, ale když já mám hroznou žízeň. Zhluboka se nadechnu, silou vůle se nutím ke klidu, abych se netřásla a nečervenala a nezajíkala. A až potom, vyrovnaná tak, jak jen to je v mých silách, se vrátím ke stolu. 
„Mluvíme o hudbě,“ vzhlédne ke mně Philippa omluvně, když jim podávám sklenky. „Promiň.“ 
„To je v pohodě.“ Potřesu hlavou a posadím se. „O hudbě se bavím ráda. Moje rodina… Chci říct, dřív jsme o ní mluvili pořád.“ A zarazím se, náhle mi dojdou slova. Rachelina smrt, moje minulost, to sice už není tajemství, ale stejně je vyloučeno zmínit se o její smrti jen tak mimochodem. Říct: No ano. Moje rodina mluvila o hudbě pořad. Tedy, než zavraždili mou sestru. Její smrt pro nás zničila úplně všechno – a od té doby se tématu hudby vyhýbáme. Ale jinak se v něm důvěrně vyznám, mám hudbu ráda jako vy. Tak pokračujte. Mluvte.
Philippě neujde, že jsem náhle vykolejená, a citlivě změní téma. „Ale, propána!!“ vyhrkne hlasitě a položí dlaň na Mickovu paži. „Ze neuhodneš, koho jsem tuhle potkala?“
Mick se na ni podívá, povytáhne obočí.
„Caroline,“ zazubí se. „Caroline Handelovou. A vážně, Micku, v životě bys neuvěřil, jak hrozně moc se změnila. Kdybys ji viděl, valil bys oči. Vypadá jako absolutně jiný člověk, suprově oháknutá a elegantní. Je teď na nějakým vysokým postu u téhle, no, společnosti. Ta její změna je teda dost šok.“
„Jo?“ Lhostejně pokrčí rameny.
A třebaže se Philippa ze všech sil snaží – soudím, že kvůli mně – rozpovídat Micka o něčem jiném, sestřino setkání s dotyčnou Caroline je mu zřejmě fuk, a sotva Philippa skončí, Mick se obrátí zpátky ke mně.
„Takže u vás doma se mluvilo o hudbě. Jak, že mluvilo
se dřív? Co se změnilo, že už ne?“
„Micku!“ okřikne ho Philippa ostře. „Nebuď tak nevychovaný. Na podobný otázky nemáš právo!“
„Cože?“ Mick se zatváří zmateně. „Jaký otázky myslíš?“ Koukne po mně a sáhne po lahvi s pivem. „Fakt to bylo nezdvořilý? Snad ne, ale pokud jo, tak se omlouvám. A to ani nejsem opilý, nic takovýho. Jen jsem si trochu usrkl tady z láhve.“
„Ne!“ prohlásím rázně. „Philippo, nedělej si starosti. To je v pořádku.“ A během vteřiny se rozhodnu. Povím jim o Rachel. Je to sice absolutně nevhodné místo i čas i okolnosti, je to absolutně nevhodné místo k hovoru o smrti. Ale jde o součást mé minulosti – stálé části mého života, jež zabarvuje naprosto všechno. Když o tom mluvit nebudu a nevypořádám se se svou soukromou historií, bude to tady navždy číhat jako stín a pronásledovat mě.
„Zavraždili mi sestru,“ řeknu.
Philippa přikývne.
„Možná se vám oběma zdá divný, že o tom mluvím zrovna teď,“ vyhrknu chvatně, vstanu a opět svou sklenku postavím na stůl, kde zůstávají další mokré kroužky. „Ale najednou mi připadá hrozně důležité něco o tom říct, povědět o tom jiným lidem. Chápete, až moc dlouho jsem se snažila to před všemi utajovat. Už od odjezdu z Melbourne. A teď je to venku, zkrátka, teď o tom víte, prostě cítím, že to musím říct…“ Kouknu na Philippu a usměju se. „Svým kamarádům, tak je to. Cítím, že se musím kamarádům svěřit se vším, co se stalo. Protože to není jenom tak obyčejná věc, obyčejný incident. Je to, a omlouvám se, jestli to zní příliš divně, ale byl to zásadní zlom. Změnilo mě to. Stoprocentně.“ 
Ohlédnu se po Mickovi. „A pochopím, pokud o tom nechceš nic slyšet. Ale Philippě bych se svěřila ráda. Když u toho budeš chtít zůstat, budu moc ráda.“ 
Přikývne, beze slova. 
„Vypravily jsme se na mejdan.“ Postavím sklenku, spustím ruce do klína, odhodlaně se nadechnu a začnu mluvit.
A tentokrát nepláču a nenaříkám. Do očí mi vhrknou slzy, ale hned si je netrpělivě otřu. Philippa a Mick poslouchají, mlčky, žádný z nich nepronese ani slovo. A když skončím, Philippa vstane a obejde stůl, aby mě mohla pevně sevřít do náruče. 
„Díky, žes nám to řekla,“ usměje se. Podívám se na Micka. Oči má zvlhlé neprolitými slzami. Dívá se na mě a usmívá se – spíš jen náznakem úsměvu plného pochopení a smutku, úsměvem, kterým dokazuje, že je zmatený a nejistý a že namouduši nemá páru, co říct. Je to naprosto dokonalá odpověď a já se na oplátku usměju taky, vděčně.
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„Přestaň,“ vydechla jsem. „Nech toho. Ne teď, ne tady. Nechci, aby se to stalo takhle.“
„No dobře.“ Will se ze mě skulil a posadil se. Jemně mi stáhl tričko níž a povzdechl si. „Já to taky tak nechci Katie. Promiň.“
Vytáhla jsem se do sedu, objala ho kolem krku a políbila na ústa. „Neomlouvej se. Není zač se omlouvat.“ Rozhlédla jsem se. Byli jsme venku pod stromem. Hlína pod námi byla tvrdá a pokrytá hrbolatými kořeny starého stromu, plná oblázků a štěrku. Připadala jsem si špinavá a doznívající účinky té spousty alkoholu ve mně probouzely únavu. „Vážně bych daleko radši ztratila panenství v posteli. V příjemný, čistý, měkký posteli. A asi bych u toho chtěla být střízlivá.“
„Já taky. Vážně.“ Usmál se. „Doháníš mě k šílenství, ale taky bych rád, aby to s tebou bylo hezký. A je fakt, že bychom u toho měli být oba střízliví, abychom si všechno pamatovali.“
„A kruci. Kolik je hodin?“ Vzala jsem Willa za zápěstí a natočila ho k sobě, abych viděla na ciferník jeho hodinek. Ale je příliš velká tma, než abych rozeznala, co ukazuje. „Dá se ten krám rozsvítit?“
„Jo.“ Pozvedl si zápěstí blíž k obličeji a stiskl tlačítko. „Je už osm pryč. Skoro půl devátý.“
„Ksakru.“ Vyskočila jsem a oprášila se. „Ksakru. Kruci. Kruci. Ksakru. Doprdele. Je
pozdě. Chtěly jsme se zdržet nejvýš hodinku. Doma nás čeká totální průser. Hoď sebou.“ Vzala jsem Willa za ruku a pomohla mu vstát. „Potřebuju najít Rachel. Musíme vyrazit. Teď hned.“ 
Ale ve stodole nikde nebyla. Rozhlíželi jsme se po tanečnících, ale po Rachel nebylo ani stopy. Obcházeli jsme skupinky lidí, co klábosili podél stěn. Narazili jsme na Carly a vyzvídali, zda ji neviděla, ale Carly jenom zavrtěla hlavou, pokrčila rameny a tupě se rozhlížela po skladišti. Byla viditelně namazaná a lepila se na mládence, který mi nebyl ani povědomý. Pátrání po Rachel nepatřilo k jejím hlavním prioritám. 
„Venku.“ Will mě uchopil za loket. „Někde vpředu. Možná poblíž aut.“
„Fajn. Já to omrknu před skladištěm a ty to obejdi zezadu. Bude to rychlejší. Sejdeme se zase tady.“ 
Začínala jsem si dělat starosti. Bylo pozdě a naši se už stoprocentně vrátili domů. Neměli potuchy, kde jsme, jistě se už o nás strachovali. Vážně kolosální průšvih. A jestli se Rachel opila, jestli z ní potáhne alkohol, nebo se naši dozvědí jinak, že pila, budou zuřit jako smyslů zbavení. Obě vyfasujeme domácí vězení. 
Protože řada mladých na tomhle mejdanu měla už řidičák, před skladištěm parkovala řada aut, dokonce spořádaně v řadách, takže to tam vypadalo jako na oficiálním parkovišti.
Když jsem tam došla, zpočátku jsem neviděla a neslyšela vůbec nic nápadného, ale po chvilce jsem zaslechla mužské hlasy. Smích. Cinknutí sklenky o sklenku. Zamířila jsem tím směrem a objevila hlouček postávající u auta. Všechny dveře byly otevřené, takže interiér osvětlovalo stropní světýlko. Dva chlapci se opírali o dveře vozu. Jeden seděl na předním sedadle. Další byl vzadu s Rachel.
Rachel držela v ruce sklenici piva; podle všeho jen taktak nevyklouzla z jejích prstů, protože ji držela nejistě, zápěstí jí ochable viselo dolů. S očima napůl zavřenýma se zády se opírala o čalounění.
„Nazdárek, hele,“ prohodil chlapec usazený na místě řidiče. „Čímpak ti můžeme posloužit?“
Usmála jsem se., Jen jsem si přišla vyzvednout sestru.“ Naklonila jsem se do auta a položila jí ruku na koleno. „Rach, už vážně musíme jít. Je děsně pozdě.“
„Katie.“ Rachel otevřela oči a zazubila se. Při tom
pohybu jí pivo vyšplíchlo ze sklenice a stékalo jí po noze. Zřejmě si toho ani nevšimla. „Katie. Katie. Já se fakt bezva bavím. Právě jim všem vyprávím o své… své… jaksetomuheleříká?“
Zahihňala se a prsty položenými na noze napodobila hru na klavír. „O své…své hudbě! To je ono! O hudbě!“ Šlape si na jazyk, pohyby má zpomalené a přehnané. „A taky chtějí přijít na můj koncert. Normálně, věřila bys tomu?“
Rozhlédla jsem se po mládencích. Všichni byli oháknutí ve stylu, jaký moje spolužačky označují stručně „socka“ – nezapnutá flanelová košile přes upnuté tričko. Jediný, kdo se mi podíval do očí, byl ten kluk vpředu, za volantem. Byl o hodně starší než ostatní, nejmíň dvacet, a takovým drsňáckým způsobem byl docela pohledný. Dospělý muž, ne chlapec. Ani na vteřinku jsem neuvěřila, že on či kterýkoliv z těch ostatních se zajímá o klasickou hudbu.
„Bezva,“ řekla jsem a vzala Rachel její sklenici piva. „A právě proto musíme jít. Pokud se okamžitě nevrátíme domů, žádný recitál nebude.“
Uchopila jsem Rachel za ruku a zkusila ji vytáhnout z auta, ale šlo to těžko, ležela jako pytel, nepomohla mi a já usoudila, že když zatáhnu víc, vypadne z auta a já ji za sebou budu muset pryč odtáhnout. 
„Jak se dostanete domů?“ zeptal se muž na předním sedadle. Díval se na mě zvědavě, s cigaretou mezi rty. 
„Pěšky. Není to daleko,“ zalhala jsem. 
Muž se rozřehtal. „Já jsem Grant. A mimochodem je to zatraceně hnusně daleko. Odtud je to daleko úplně všude. Večer. Ve tmě.“ Bradou ukázal na Rachel. „Když je jeden takhle sťatej.“
Pokrčila jsem rameny. „Rachel,“ naléhala jsem. „No tak. Musíme sebou hodit. Je hrozně pozdě.“ 
Ale ona se jen zachichotala a maličko se pošoupla po sedadle, ale to byl její celý pokus vystoupit z vozu. Se zasněným úsměvem zavřela oči, jako by usínala. 
„Ježíši,“ sykla jsem a hodila vyčítavý pohled na Granta, ačkoliv jsem věděla, že jestli to můžu někomu vyčítat, pak jedině sobě. Především jsem Rachel sem vůbec neměla brát. A už vůbec jsem ji neměla ztratit. „Kolik piva vlastně vypila?“ 
Grant zavrtěl hlavou a s okázalou nevinností povytáhl obočí. „Nemám páru. Já ji tedy neviděl vypít víc než jedno pivo. Nejspíš na to prostě není zvyklá. Seane?“ Obrátil se k vypasenému chlapci s širokým zpoceným obličejem, který trůnil na zadním sedadle vedle Rachel. „Ty snad tušíš, kolik toho do sebe nalila?“
„Né!“ zařehtal se Sean s nechutným zasípáním, při kterém mu nadskočilo břicho. Odpovídal přímo Grantovi – já mu za pohled nestála: „Jak to mám kčertu vědět? Byla přeci nacamraná už dávno předtím, než vůbec vlezla do auta.“
„To je jako zlý sen!“ Stiskla jsem si spánky dlaněmi. „Jak ji mám dopravit domů?“
Mluvila jsem spíš pro sebe než k ostatním, ale Grant mi přesto odpověděl: „Taky proto jsem se ptal, kámoško,“ zakřenil se. „Mužem vás totiž hodit domů. Žádnej problém.“
„Ne, to ne,“ odmítla jsem. „Ale i tak díky.“
„Jak chceš,“ ušklíbne se. „Jenže takhle vám to pěšky bude trvat přes hodinu, než se někam dohrabete. A je zatracená zima. Za taxík byste zacálovaly nejmíň stovku.“ Opět pokrčil rameny. „Teda, na tvým místě by mi bylo sakra jasný, co si vybrat.“
Dívám se na Granta a usilovně přemýšlím. Jít teď s Rachel pěšky prostě nepřicházelo v úvahu. Nezbývalo než počkat, dokud nevystřízliví – ale to mohlo trvat celé hodiny – a maminka s tatínkem zatím začnou panikařit. Možná dokonce zavolají na policii. Nemohla jsem dopustit, aby si dělali tak příšerné starosti, takže si někde musím půjčit mobil a zavolat, aspoň jim povědět, kde jsme. Jenže to by se hned začali vyptávat a prosadili by si, že pro nás přijedou. A přesně tomu jsem chtěla předejít. Jakmile by uviděli, kde jsme, jak by uviděli tu opilou mládež, tu barabiznu, ten chlast a cigarety a drogy, normálně by vzteky vyletěli z kůže. A pak by nejspíš provedli něco vražedného, třeba jako že by se pokusili celý mejdan típnout, začali by lidem nařizovat, ať mažou domů. A kdoví, třeba by lidem nakonec oznámili policii a ta by sem vpadla a všechny by sbalila.
Bylo jasné, že svou opilost před nimi neutajíme, ale pořád bude lepší slíznout to od nich doma v soukromí, než aby předvedli ten děsný virvál tady.
„Tak jo,“ přikývla jsem nakonec. „To by bylo super. Díky. Nechtěla bych to po vás, ale nevím si rady. Takže vám to nevadí? Bydlíme v Tooraku.“
„V Tooraku, jo?“ odfrkl si Grant. Vyhodil cigaretu z okénka a strčil si do úst novou, zapálil ji a zhluboka nasál kouř, načež ho při řeči pomalu vypouštěl nosem. Při tom neodlepil oči od cigarety, kterou mezitím uchopil do prstů. „Toorak. No jo. Pěkný místečko k životu.“ Vzhlédl ke mně a přikývl. „Bez problému. Klidně to stočíme tím směrem. Stejně jsme to tady už tak jako tak chtěli odpískat. Že jo, Seane?“
„No jo!“ Sean se opět zachechtá, přiblble hýkne, až u se mu cejcha zavlní. „Zrovinka jsme se na tuhle podělanou pařbu stejně chtěli s parádou vykašlat.“ 
„Fajn,“ oddechla jsem si. „Super. Můžu to akorát skáknout povědět svýmu klukovi?“ Náhle jsem dostala nápad. „A nemohli byste ho vzít s námi? Tedy, byli byste tak laskaví? Stačí ho vysadit na naší adrese, odtud se už může dostane sám.“
„Ne, smůla. To nepůjde, kámoško,“ zavrtěl Grant hlavou. „Nevešel by se přeci do auta. Jedu já, Sean, Jerry a Chris. A vy dvě holky. To máme tři vpředu a tři vzadu; máme obsazeno, chápeš?“
„Leda by tu chtěla zůstat místo něho. Naložíme jejího kluka a ségru a ji tu necháme!“ zařehtal se Sean a tentokrát se mi nejenom nepodíval do očí, ale navíc o mně mluvil, jako bych tam ani nebyla, 
„Nech si ty kecy, Seane. Ty prase vyžraný!“ štěkl Grant úsečně a pohrdavě, až jsem čekala, že Sean si to nenechá líbit. Ten se však jenom přiblble zazubil, položil Grantoví ruku na rameno a stiskl mu ho. Bylo divně to  podivně láskyplné gesto.
„Dáš nám čouda, kámo?“ požádal.
Grant hodil Seanovi do klína paklík cigaret.
„Tak mu aspoň zaběhnu říct, že odjíždíme. Hned jsem
pátky.“ Popadla jsem Rachel za koleno a zatřásla s ní. „Rach? Za minutku se vrátím. Tihle kluci nás hodí domů. Slyšíš? Rach?“
„Domů, jo?“ Sestra otevřela oči a trucovitě vysunula spodní ret. Teď mluvila ještě nezřetelněji než předtím a přitom sotva mžourala. „A už fakt musíme? Jé, to je škoda. Já si to tak užívám.“
„Tak jo?“ koukla jsem na Granta. „Jsem zpátky v cukuletu.“
„Jen klídek.“ S úsměvem opět potáhl z cigarety. „Neboj, bez tebe neodjedem.“
Tryskem jsem se vrátila do skladiště a skoro okamžitě jsem zahlédla Willa. Bavil se s partou lidí u zadního východu.
„Smůla,“ vyhrkl, když mě spatřil. „Právě se vyptávám těchhle lidí, jestli ji viděli.“
„Už je to v pohodě,“ ujistila jsem ho. „Našla jsem ji. Je totálně zlitá. Musím ji dostat domů. Sehnala jsem odvoz.“
„Odvoz? A od koho?“
„Nějaký Grant. Bude to v pohodě, vážně. Rachel seděla s nimi v autě a já ji zaboha nemohla vytáhnout ven. Je tak opilá, že se nevzmůže na krok.“ Netrpělivě jsem mávla rukou a vlepila mu pusu na tvář. „Musím padat. Mám strach, aby se nepozvracela nebol neomdlela, nebo tak něco.“
„Aspoň tě doprovodím ven.“
„Ne, ne. To je v pohodě, nemusíš si dělat starosti.“ S úsměvem jsem mu stiskla ruku, povytáhla se na špičky a políbila ho na rty. „Zůstaň tu s partou a dej si skleničku místo mě.“
Obrátila jsem se a co nejrychleji pádila ven k autu.
Už seděli všichni uvnitř a čekali jenom na mě. Vklouzla jsem dozadu vedle Rachel a zabouchla dveře. Rachel měla hlavu zvrácenou dozadu a oči zavřené, pusu pootevřenou. Natáhla jsem ruku a zaklapla jí rty, dotkla se její tváře.
„Rach?“ řekla jsem jí. „Jedeme domů.“ Pootočila jsem se a zapnula jí bezpečnostní pás. 
Na okamžik chvějivě povytáhla víčka a snažila se o úsměv. „Tjo,“ vydechla.
„Chceš pivo?“ Sean se naklonil přes Rachelina kolena a podával mi otevřenou plechovku. Pořád se díval dolů a uhýbal před mým pohledem.
„Ale ne, díky. Už jsem měla dost.“ 
„Neser,“ zavrčel a vrazil mi plechovku skoro do ruky. „Tak ji aspoň podrž, jo? Otevřel jsem ji extra pro tebe.“
Vzala jsem si pivo a opatrně zvedla plechovku ke rtům a navlhčila si rty bez toho, že bych si studenou tekutinu nechala vtéct do úst. O pivo jsem už nestála. Měla jsem žízeň a byla jsem unavená a toužila po sklenici vody a pohodlné posteli. „Dík.“ Zkusila jsem se na Seana usmát, ale mezitím se odvrátil. 
„Jsem ti hrozně moc vděčná,“ poděkovala jsem Grantovi.
„Klídek, jo? Uch… ty, jak se…“
„Propána, omlouvám se. Chovám se jako buran. Jmenuju se Katie. Katie Boydellová.“
„Katie. Jo. Fajn.“
Ostatní chlapce mi však nepředstavil a já okamžik uvažovala o tom, že to udělám sama, poklepu každému postupně na rameno a řeknu ahoj a podám mu ruku.
Celá ta situace však byla divně trapná a nikdo z nich neprojevil sebemenší snahu se chovat přátelsky – všichni pořád strnule zírali dopředu – že jsem si tu námahu nakonec ušetřila.
Místo toho jsem hleděla z okna, sledovala krajinu, jež se nezřetelně míhala kolem, a mlčela jsem. Rovnala jsem si v hlavě, co povím našim. Asi jim budu muset vyklopit všechno na rovinu, postavit se k tomu čelem. Stejně během zlomku vteřiny poznají, že Rachel je namol, možná mi s ní dokonce budou muset pomoct, aby se dostala do domu. Určitě uslyší a zahlédnou auto, hned jak zastavíme – živě jsem si představovala, jak se řítí ven – maminka obličej nejprve plný obav, které se bleskově přetaví v její typicky kamenný výraz hněvu a její ledové mlčení bude horší než všechny výčitky; a tatínkovo zklamání, nechápavé potřásání hlavou: Ale, Katherine, řekne, jak jsi mohla? My ti přece důvěřovali.
Bude to příšerné, všechny nás čeká pekelný víkend a já i Rachel si tu pitomost určitě odskáčeme. Ale stejně jsem ničeho nelitovala. Vždyť i po tom, co tenhle pobavený večer skončí a nám nezbude nic než výčitky a kázání rodičů, já si budu hýčkat maličký drahokam radosti, který mi nedokáže vzít vůbec nikdo. Milovala jsem Willa. Will miloval mě. A byl tak úžasný, tak něžný a milý. A já si to poznání ponesu s sebou, poklad své lásky k němu, který mě bude hřát a probouzet ve mně pocit štěstí, ať se stane cokoliv. A až zůstanu o samotě své ložnice (protože jsem věděla, že vyfasuju vězení), právě díky pomyšlení na Willa, díky vzpomínce na společně strávené chvíle, na příslib toho, co nás čeká, bude ten trest snesitelný – vlastně, ta odměna mi bude za tohle všechno stát.
Natolik jsem se zabrala do snění o Willovi, vzpomínek na jeho doteky, nekonečného dumání nad každým jeho slůvkem, že chvíli trvalo, než jsem si uvědomila, že krajina za oknem mi je naprosto nepovědomá. Pozorně jsem se zadívala na stromy a budovy za sklem a snažila se je zařadit, snažila se něco poznat, ale zbytečně. Neměla jsem ponětí, kde vlastně jsme.
„Echm, Grante?“ vyhrkla jsem. „My ale bydlíme v Tooraku, nezapomněl jsi? Nevěděla jsem, že se tam nejlíp jede tudy.“
„My ale bydlíme v Tooraku, nezapomněl jsi?“ 
Pár vteřin mi trvalo, než jsem si uvědomila, co Grant řekl, než mi došlo, že imituje můj hlas, vysmívá se mi. A ještě dřív, než jsem se stačila podivit, proč se zčistajasna chová tak hnusně, zachechtal se a větu zopakoval.
„My ale bydlíme v Tooraku, nezapomněl jsi?“ Mluvil
komicky pištivým hlasem, samohlásky ostře usekával. „To má někdo kliku, co? Mezi náma je i pár takovejch, co v Tooraku nebydlí.“ Z jeho smíchu kapala nenávist. „Ale někdo hold bydlí v noře, ne? Někdo holt bydlí v prdeli světa a v kanále a v lochu. Někdo z náš čuchá k růžičkám, zatímco jinej se válí držkou v hovnech, jasný? Tak to zkrátka je. Nemám pravdu, Seane? Tak holt to na tom posraným světě chodí.“
Sean ze sebe vyrazil krátký, nervózní a slyšitelně hráný smích. Ohlédla jsem se po něm, ale opět se mi odmítl podívat do očí. Upřeně zíral přímo před sebe a jen si k ústům znovu zvedl plechovku piva. Při pohledu na Seana si uvědomím, že pod tím sádlem má ve skutečnosti nesmírně krásný obličej – nádherně modré oči, a čistou pleť. Kdyby shodil kila navíc, vypadal by skvěle. A pak mě napadne, že je divné, jak se mu třese ruka – tak, že se netrefil do pusy a pivem si pobryndal bradu. Čelo měl zvlhlé potem a já si nečekaně uvědomila, že má strach. Na okamžik mi ho bylo až líto, jenom jsem nechápala, čeho přesně se tak bojí.
A právě tehdy mi svitlo, že já i Rachel jsme v nebezpečí.
Rázem jsem se začala šíleně bát. Hrdlo se mi sevřelo tak křečovitě, že nemůžu ani polknout. Útroby se mi zkroutily v bolestivé křeči, ruce se mi rozklepaly a srdce mi začalo mlátit jako kladivo. Od všech chlapců v autě se šíří vlny nepřátelství. Už to, jak se na mě nedívají a neberou moji přítomnost na vědomí, je náhle až hmatatelně nápadné. Nechápu, proč jsem si toho nevšimla dřív. Ve své zoufalé snaze dostat Rachel domů jsem se zachovala neopatrně, hloupě. Domnívala jsem se, že jsou normálně nezdvořilí, ale teď jsem si uvědomila, že jejich chlad svědčí o něčem mnohem zlověstnějším.
Tak oni věděli, že se stane tohle. Já samozřejmě netušila, co si naplánovali či kam nás vezou, ale oni to věděli. Tohle byla jejich společná akce a oni můžou provést všechno, co si zamanou.
Zdrogovali Rachel, řekla jsem si v duchu. Sotva se mi ta myšlenka kmitla hlavou, bylo mi jasné, že to je pravda. A snažili se dostat drogu i do mě. To proto mě pořád tolik nutili napít se toho piva. Rohypnol. Už jsem
o něm slyšela, policisté nás před ním varovali ve škole. Že ho tajně přidávají do pití. Říkali, nikdy nepijte nic, čím si nejste stoprocentně jistí.
Jenže Rachel byla hrozně důvěřivá a naivní. V životě by nikoho nepodezírala.
Nechtěli se na mě dívat ani se mnou mluvili z obavy, že bych v nich probudila soucit. Bylo jasné, že vůdcem party je Grant. Byl uvolněný a sebevědomý, při řízení si pobrukoval, loket opřený o okénko. Všichni ostatní chlapci vypadali nervózně, prkenně, ale Grant ani náhodou. Možná si uvědomovali, že dělají špatnou věc. Možná se nad námi slitují.
„Prosím. Mohli byste nás dvě prostě jen hodit domů? Prosím?“
„Vždyť já vás vezu domů. Ježíši. Takový nevděk. Akorát si nejdřív uděláme menší zajížďku. Něco si potřebujem vyřídit.“ Ohlédl se na mě přes rameno, usmál se a zamrkal. Krutá parodie na konejšení. 
Možná že Grant se prostě jen vyžívá ve strašení lidí a tahle jízda je jenom taková hra. Kluci se nejdřív škodolibě pobaví, a pak nás buď odvezou domů, nebo nás vysadí kdovíkde – ale v pořádku a netknuté. Tohle bylo to nejlepší, v co jsem mohla doufat, ten nejlepší scénář, jaký jsem si dokázala představit. Ale kromě něj se mi hlavou honily stovky dalších výjevů, mnohem děsivějších, daleko pravděpodobnějších alternativ – znásilnění, mučení – a najednou se všechno zdálo tak úděsně pravděpodobné, až jsem se ze šoku rozplakala, tělem mi zmítaly mohutné škytavé vzlyky a dech mi z hrdla vyrážel v hlučných, sípavých poryvech. Tiskla jsem si ruku na ústa, abych je umlčela, abych se zklidnila – nechtěla jsem nikoho podráždit, nabídnout záminku, aby se na mě naštvali – ale Grant se obrátil, loupl po mně očima, ale pak jenom potřásl hlavou a podrážděně mlaskl, jako bych ho zklamala.
„Copak se děje, princezničko?“ ušklíbl se. „Nejde to podle plánu? Tatínkův mazánek si nevydupal hračku, že jo?“
„Promiň,“ zamumlala jsem naprosto nesmyslně a tiskla si ruku k ústům ještě silněji. Obrátila jsem se k oknu a civěla na neznámou krajinu. „Promiň.“ 
Grant se jízlivě zachechtal a pleskl dlaní do volantu. „Promiň?“ Vyštěkl to hlasitě, útočně. „Tomu se říká dokonalá výchova!“ S úšklebkem se po mně ohlédl. „Matinka tebe musí být hrdá.“ 
když se obrátil zpátky k silnici, honem musel srovnat řízení a strhnout vůz do správného pruhu. Na okamžik nám do čelního skla blýskly oslepující reflektory protijedoucího auta. Když nás míjelo, jeho řidič dlouze a vztekle stiskl klakson.
„Běž do prdele!“ zařval Grant a ukázal do tmy prostředník. „Běž do prdele!“
A já na okamžik zalitovala, že jsme nenabourali - nejohroženější by totiž byli pasažéři vpředu – a na vteřinku jsem zauvažovala o tom, že zkusím rozptýlit Grantovu pozornost a pokusím se docílit toho, aby skutečně naboural. Při čelním nárazu do jiného auta nebo do stromu bychom s Rachel měly slušnou šanci na přežití. Pořád by to bylo lepší než zůstat takhle vydané na milost a nemilost tomu zvrhlému magorovi Grantovi.
Ale ne, to byl příliš krkolomný plán. Příliš riskantní. Kdyby mi to nevyšlo, což bylo pravděpodobné, moje a Rachelina situace by se ještě zhoršila.
Nezbývalo mi tedy nic jiného než čekat. Čekat, kam nás odvezou, co s námi mají v plánu, a pak se hned při první příležitosti pokusit o útěk. To všechno by mi nepřipadalo tak nemožné, tak děsivě vyloučené, kdyby Rachel byla při smyslech. Ona však tvrdě spala, možná šlo spíš o bezvědomí, oddechovala pomalu a ztěžka, a když jsem jí položila dlaň na koleno a ze všech sil ji štípla, vůbec se nehnula.






- 21 -



Už hodinu sedí Mick u bicích a já využívám šance, že je na pódiu, a prohlížím si ho. Sleduju, jak se mu ramena zmítají do rytmu, jak silné má ruce a zápěstí, která švihají paličkami. Občas mě při tom okukování nachytá a usměje se, ale hraje, takže je naprosto normální, že se na něho dívám, a cítím se dost sebevědomě, abych mu úsměv bez zábran oplatila. A jakmile skupina dohraje, přijde a zastaví se u stolu.
„Co podniknete teď?“ zeptá se.
„Jdeme domů,“ odpoví Philippa. „Spát. Katherine má zítra školu.“
Je pozdě a Philippa má pravdu. Vážně bych měla odklusat do postele, ale vůbec se mi nechce. „Ale,“ potřesu hlavou, „kvůli mně si nedělej starosti. Jsem v pohodě. Je mi o moc líp a vlastně jsem popadla druhý dech a vůbec –„
„Měli bychom si někam zajít,“ nenechá mě Mick domluvit a dívá se přímo na mě. Poznám, že stejně jako já nechce ten večer ještě ukončit. „Dát si něco k jídlu. Znám docela dost slušných podniků, kde ještě dostaneme večeři.“
„Senzace!“ vyhrknu nadšeně. „To zní bezva, padám hlady!“
Philippa se podívá na hodinky a pak zpátky na mě.
Zamračí se. „Za chvíli bude půlnoc. Myslela jsem, že chceš jít brzy spát?“
„Ne,“ zavrtím hlavou. „Vlastně ani ne.“
„Tak mě vy dva omluvte, protože já jsem to totálně vyřízená.“ Philippa si hodí kabelku na rameno. „Necháme to na příště, protože teď si vážně vyhlásím večerku. Za chvíli normálně vytuhnu a to by se vám vůbec nelíbilo, dejte na mě.“
Zvedne se, vlepí bratrovi pusu na tvář a rozloučí se. A čeká, očividně na mě, že se k ní přidám. Následuje trapná pauza, kdy nevím, co říct, co dělat, a jak ji dát najevo, že já odejít nechci. Ale Mick mě před vysvětlováním zachrání. 
„My dva si na večeři můžeme skočit tak jako tak,“ obrátí se přímo ke mně s vážným výrazem. Po úsměvu ani stopy. „Tedy, pokud chceš. Postarám se, aby ses bezpečně dostala domů.“
„Jo, jasně, dobrý nápad,“ zadrmolím chvatně, náhle nervózní a v rozpacích. Mám strach, co si Philippa myslí. Vstanu a vezmu si tašku. „Na večeři půjdu moc ráda.“
Philippa svraští čelo, vypadá zmateně a naštvaně zároveň.
„Co vy dva…“ začne, ale pak vykulí oči a rty se jí najedou v pomalém chápavém úsměvu. Dlouze si prohlíží Micka a pak mě a já cítím, jak mi hoří tváře. Náhle zvrátí hlavu a hlasitě se rozesměje. „Já přece věděla, že si padnete do oka,“ zubí se. „Já to věděla.“
Zatajím dech a čekám, že Mick to popře, že se vysměje narážce, že se mu líbím, ale on se mi jenom podívá do očí a plaše se usměje. Já mu úsměv oplatím a vím, že to je pravda, a taky vím, že svými úsměvy si navzájem vyměňujeme miliony nevyřčených vět. Všichni tři minutku stojíme jenom tak, mlčky se zubíme, rozpačití a šťastní zároveň.
„Tak tedy,“ prohlásí Philippa nakonec, „radši půjdu.“ Obrátí se k Mickovi. „Ale vážně dohlédni, ať se domů dostane v pořádku, jinak tě zabiju.“
„Sklapni, Pip,“ odbude ji.
„A umíš jezdit na motorce?“ koukne po mně Philippa povytaženým obočím.
Tak tohle jsem netušila, ale nedám se zaskočit. „To je v pohodě,“ prohodím vesele a honem zaplaším pomyšlení na rodiče – na jejich zděšení, které by jistě prožívali při představě, že sedím na zadním sedadle motocyklu. „Motorky zbožňuju,“ zalžu.
Philippa obejme Micka a potom mě, a než mě pustí, ještě jednou mě k sobě významně přitiskne. Beru to jako důkaz, že nám dvěma to schvaluje, a rázem mě zaplaví příval něhy. Je tak velkorysá a vřelá a upřímná. Fakt skvělá kamarádka. 
„Musím jen ještě skáknout nahoru a pomoct s balením,“ řekne mi Mick, když zůstaneme sami. „Bude to jen moment. Chceš počkat tady?“ 
Nabídnu pomoc. Vezme mě k pódiu a představí mě ostatním členům kapely. Příštích deset minut strávím s klukama uklízením. Stáčím elektrické kabely a odnáším prázdné sklenice k baru. Když skončíme a pódium je prázdné a nástroje naložené do dodávky zpěváka skupiny, Mick zajde dozadu a vrátí se s dvěma přilbami a koženou bundou.
Volnou rukou mě vezme za ruku – sevře ji pevně, jeho dlaň sevřená kolem mojí je velká a pevná a teplá. Pak se zeširoka, šťastně a upřímně usměje a já se rozesměju.
„Tak půjdeme,“ vyzve mě.
Jdeme mlčky. Nemám tušení, kam mě vede, a je mi to jedno. Udivuje mě, jak příjemně se s ním cítím o samotě. S mladíkem, s nímž jsem se zrovna poznala, ale dotek jeho ruky mi připadá naprosto přirozený. Správný. Naše ruce do sebe dokonale zapadají. Cosi se mezi námi odehrává, něco téměř zázračného, a když se mu podívám do očí, ten pocit se dá označit jen jako důvěrnost, vědomí bezpečí. Jako bych se vrátila domů.
„Tak,“ prohodí, když dojdeme k motocyklu. Obě přilby položí na sedadlo a přidrží mi bundu. „Tohle hoď na sebe.“
Bunda je trochu větší, ale měkká a příjemně voní. Obléknu si ji a hned si připadám jako úplné jiné děvče – jako odvázaná a nebojácná divoška. A pak si oba nasadíme přilbu, posadím se za Micka, pažemi ho obejmu kolem pasu a přední částí těla se mu pevně tisknu k zádům a on vyrazí do noci. Elegantně a svižně kličkuje ulicemi a já uvěřím, že opravdu jsem to jiné děvče.
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Grant odbočil ze silnice mezi husté keře. 
„Vystupovat!“ prohlásil, když si rozepnul bezpečnostní pás a pobaveně se obrátil ke mně. „Tak jsme tady, Nejvyšší čas se rozšoupnout, co? Už se těšíš, Katie? Katie? Katie? Katie, lásko moje?“ 
Neodpověděla jsem, jen jsem na něho bezmocně zírala. Na jeho žvásty neexistovala odpověď a mezitím mě ochromil tak obrovský strach a tak nezměrná nenávist ke Grantoví, že jsem beztak nebyla schopná slova. Třásla jsem se – paže, ruce, nohy, dokonce i hlava. Zuby mi drkotaly a já se musela přemáhat, abych udržela rty zavřené. Musela jsem zatínat zuby, aby nevydávaly ten hrozný hluk. To úsilí mi aspoň poskytlo záchytný bod, na který jsem mohla soustředit energii a předejít tomu, abych s vřískáním vyskočila z vozu a zaútočila na Granta. Vzedmutá hladina adrenalinu v těle mě k tomu zběsile nutila – ale, a tím jsem si byla stoprocentně jistá, tím bych celou situaci ještě zhoršila. 
A přese všechno moje ustavičné šťouchání a štípání se Rachel po našem odjezdu z pařby vůbec nehnula, ani nezamžikala, prostě nedala nijak najevo, že o sobě ví. Svým způsobem jsem jí to nevědomí záviděla. 
„Dem na věc.“ Grant dloubl loktem do chlapce, který se tísnil vedle něho, a naštvaně zvedl oči k nebi, pak se přes něho naklonil a zahulákal na druhého chlapce, jenž seděl nejblíž u dveří. „Hejbni sebou, slyšíš? To tady budeš dřepět až do rána a jen blbě čekat, co ti řeknu, abys udělal?“
„No jo.“ Chlapec otevřel dveře vozu a vyklouzl ven. Jeho soused ho hned následoval.
Grant vystoupil, zabouchl dveře tak silně, až se auto zatřáslo. A nakonec vystoupil i Sean, tak těžký a nervózní, až jsem slyšela jeho sípavý dech, a i on hlasitě zapráskl dveře. S Rachel jsme zůstaly uvnitř samy. V pasti, mezi nepřáteli.
„Rach.“ Opět jsem jí sevřela koleno a ze vší síly jím zalomcovala. „Probuď se, Rachel! Prober se!“ Ve vlastním hlase jsem slyšela hysterii. „Prosím tě, Rach.“ Zesílila jsem hlas, kašlala jsem na to, jestli ti venku mě zaslechnou. „Prosím!“ 
Dveře po mém boku se otevřely a mě zalil poryv studeného nočního vzduchu. Pak se na mě Grant posměšně ušklíbl. „Neslyší tě, kámoško. Jenom marníš čas.“ Mrkl na obnažené zápěstí, jako by zjišťoval, kolik je hodin. „A tipoval bych, že potrvá ještě nejmíň hodinku, než se vůbec začne probírat.“ Nato mi položil dlaň na koleno, jemně ho stiskl v předstírané láskyplnosti, při které mi naskočila husí kůže z pocitu hnusu, jako by se mě dotkla jedovatá tarantule. Všechno mě nutilo zaječet, vykopnout nohu a praštit ho do obličeje, ale nakonec jsem si jenom skousla ret a sklopila pohled do klína, silou vůle ovládla ruce, aby se ani nehnuly.
„Co chceš, Grante?“ zeptala jsem se. Mluvila jsem tiše, vyrovnaně. „Co od nás vlastně chceš?“ 
Zatvářil se zadumaně. Potáhl z cigarety a kouř mi vyfoukl přímo do obličeje. Odvrátila jsem se a zakašlala do dlaně. 
„A doprdele. Promiň, kámoško. Copak ty nekouříš?“
„Ne.“
„Možná bys měla začít. Po kuřačkách já jedu. Jsou sexy. Nemyslíš? Tak jako intošsky.“ 
Znovu si šlukl a opět mi páchnoucí kouř foukl z plic do tváře.
Zavřela jsem oči, zatajila dech. Ale nečekaně jsem ucítila jeho cigaretu na ústech, jeho prsty mi ji hrubě páčily mezi rty. Odvrátila jsem se.
Náhle mě vyděsil tím, že mi drsně strhl hlavu dozadu, až mi ji celou sežehla rezavá bolest. Škubal mě za vlasy a táhl mi hlavu do záklonu, takže jsem ho viděla skoro vzhůru nohama. „Poslouchej, ty kurvo,“ zasyčel mi tak zblízka do obličeje, až mi strništěm brady drhl po tvářích, „ode mě se nebudeš zasraně otáčet jinam, jasný?
Nemám to rád. Jasný?“ Pustil mě a já přikývla, brečela jsem se.
„Jéžiš,“ postěžoval si. „Už na to nemám nervy. Hele.“ Otevřel dveře trochu víc a uvelebil se na sedadle vedle mě, jednu nohu v autě, druhou opřenou o trávu. „Všechno bude zatraceně snazší, když budeš držet basu, rozumíme si? Stačí, když hezky uděláš, co řeknu, a hned jak to řeknu. Kapišto?“
Čišela z něho potměšilá arogance, protože si neskrývaně
vychutnával pocit vlastní síly a převahy – převahy tyrana – a já bych se mu strašně ráda vysmála do očí, plivla mu přímo do obličeje. Ovšem můj strach z další bolesti, moje touha zůstat naživu a pokud možno zraněná co nejmíň, byly silnější než touha se na něho vrhnout.
„Dobře,“ vydechla jsem. „Dobře.“
„Hodná holka. A teď si spolu kapku zakouříme. To přežiješ. Tu máš.“ Opět mi vmáčkl cigaretu mezi rty. „A vtáhni.“
Vdechla jsem, vtáhla do úst co nejmělčí doušek kouře a okamžitě jsem začala kašlat a dusit se. Grant zařval smíchy, potřásl hlavou, jako by se bavil šaškováním batolete, a cigaretu si ode mě vzal zpátky a vrazil si ji do úst. Vystoupil z auta.
„Jdeme!“ zavelel. „Musíme padat.“
„Kam jdeme?“ vydechla jsem a s úzkostí se ohlédla po Rachel. „A co Rachel? Nechci ji tady nechat samotnou.“
Grant nakoukl do vozu a s cigaretou virtuózně přilepenou do koutku úst si otráveně povzdechl. „Co jsem ti říkal, Katie? Copak jsi hluchá, kámoško? Dělej, co ti řeknu, a hned, jak to řeknu, a všechno bude v pohodě.“ A náhle se odmlčel, uchopil cigaretu mezi palec a ukazováček, otočil ji a zamyšleně si prohlédl její rudě žhnoucí konec.
Pochopila jsem, co se chystá udělat, ještě dřív, než to udělal. A pak jsem křičela a kůži na noze, místečko těsně nad kolenem, mi stravovala žhavá, palčivá bolest. Naschvál mě pálil špičkou cigarety a já ječela. A nevydržela jsem to a podvědomě máchla pažemi, odstrkovala ho, mlátila a bila, bušila do něho.
Rukama mi zachytil paže a přidržel je tak tvrdě, že to zabolelo. Byl nesrovnatelně silnější než já, a tak jsem neměla šanci se bránit ani vytrhnout. V jeho sevření jsem nebyla skoro schopná pohybu. „Drž hubu!“ zavrčel tak nenávistně, až mu zpod rtů stříkaly sliny na můj obličej. „Na nic se neptej. Na nic se kurva neptej. Jen. Kurva. Dělej. Co. Ti. Kurva. Říkám.“
A můj strach a hněv a nenávist vyšlehly tak mocně - protože já ho nenáviděla opravdu děsivě, takže kdybych jen trochu mohla, bez váhání a s chutí bych ho zavraždila – až jsem málem zapomněla na bolest v noze, přestala jsem ji vnímat. Zběsile jsem se toužila roz-křiknout a cítila jsem, jak se mi samým přemáháním pohrdavě ohrnuje horní ret: Kde bereš tu drzost! chtěla jsem zaječet na celé kolo. Ty debilní, tupý, nevzdělaný, odporný hajzle! Kde bereš tu drzost! Tohle tě bude mrzet! To si odskáčeš! Jestli dostanu sebemenší šanci, jestli se ke mně obrátíš zády, zabiju tě. Rozmlátím ti lebku šutrem, budu mlátit a mlátit a mlátit, až se ti mozek promění kaši. Rozmlátím tě, až ti z toho kreténskýho, zbabělýho ksichtu nezbude vůbec nic, stejně jako z tvých ubožáckých, zvrhlých a slabošských nápadů.
„Hni se!“ zařval na mě nečekaně, až jsem sebou trhla a zděšeně si zakryla obličej rukama. „Vylez z toho zasranýho auta! Hned!“
Pošoupla jsem se po sedadle a vystoupila. 
Sean a ostatní chlapci stáli poblíž auta. Slyšela jsem jejich mumlání a smích. Smáli se nepřirozeně, strojeně. Byli očividně nervózní a z hlasů jim znělo hrané chvástání. Tři z nich drželi cigaretu, a jak máchali pažemi a zvedali cigarety ke rtům, ve tmě vykreslovali žhnoucí oblouky.
Grant mě pevně svíral za paži a vlekl mě kolem nich.
Byla tma a já chvílemi klopýtla. Pokaždé mi prudce škubl paží a naštvaně zabručel. Ze všech sil jsem se snažila jít rovně, ale byla jsem natolik hrůzou bez sebe, že se mi podlamovaly nohy a ztrácela jsem rovnováhu. Musela jsem v sobě vybičovat všechny síly, abych se nezhroutila k zemi a nezačala hlasitě brečet. Místo toho jsem jenom tichounce vzlykala, slzy mi stékaly po tváři a šplíchaly na límeček.
Náhle se před námi objevilo stavení. Zřejmě malé skladiště. V přísvitu Grantovy cigarety jsem rozeznala stěny z vlnitého plechu. Grant otevřel dveře, které hlasitě zaskřípaly na protest, a postrčil mě dovnitř.
A pak se ozvalo cvaknutí zámku a já zůstala uvězněná.
Uvnitř byla tma. Páchlo to tam vlhkem a špínou; ten pach mi připomínal sklep v dědečkově domě, místo z kterého jsem měla odjakživa strach. Když jsem zaslechla, jak Grant odchází, svezla jsem se a začala hrůzou naříkat.
„Och, bože,“ šeptala jsem do tmy. „Prosím, prosím, nenechávej mě tady. Prosím!“
Všechny instinkty mě nutily ječet – vřískat a bušit do stěny, protestovat tak hlasitě a zběsile, na kolik by mi síly jen stačily. Současně jsem však nezapomínala, že by to ničemu neprospělo, nikdo by mě stejně neslyšel. Akorát bych Granta rozzuřila ještě víc a vyprovokovala ho, aby mi znovu ublížil. Taky by se mohl pomstít Rachel. Musela jsem sebrat všechny své síly, zmobilizovat veškeré zbytky sebeovládání, abych zdusila vzlyky, abych vydržela co nejvíc potichu.
Opřela jsem se dlaněmi o zem a ucítila hlínu, vlhkou a studenou a tvrdě udusanou. Klekla jsem na všechny čtyři a na chvíli svěsila hlavu. Zhluboka jsem se nadechla a vydechla, a ještě jednou, a snažila se uklidnit. Bylo by tak snadné se zhroutit a křičet a ječet, tak snadné a v jistém smyslu i úlevné podlehnout bezmyšlenkovité hysterii. Musela jsem si však zachovat chladnou hlavu, potřebovala jsem přemýšlet. Koneckonců, byla jsem pořád ještě naživu, Rachel taky pořád ještě žila, zatím se nestalo nic nenapravitelného. A nejlepší, ne, ve skutečnosti jedinou zbraní, která mi zbývala, byl můj mozek. Grant a jeho kámoši byli silnější, ale já myslím, že jsem chytřejší, a že pokud zachovám klid, pořád mám šanci je všechny přechytračit a najít způsob, jak jim uniknout.
Přejížděla jsem rukama po zemi, snažila se nahmatat okraje skladiště, odhadnout, jak je velké, a kudy ty stěny vedou. Chtěla jsem zjistit, jestli sem někudy neproniká světlo, jestli se někudy nedá utéct.
Jednou rukou jsem se dotýkala stěny a plazila se po podlaze. Postupovala jsem pomalu, bála jsem se, že ve tmě narazím na něco ostrého nebo se uhodím do hlavy. Ale pořád bylo lepší pohybovat se, něco dělat. Hned jsem se
cítila líp, když jsem měla plán, třebaže vágní.
Kůlna se zdála zevnitř větší, než mi připadala zvenku. Když jsem zabočila kolem rohu k druhé stěně, rukou jsem o něco zavadila. Bylo to měkké a mělo to divný povrch. Zděšeně jsem se odtáhla a přitiskla si dlaně k obličeji, abych přidusila vzlyk.
Ze všeho nejdřív mě napadlo, že tam leží nějaké zvíře, ale
neslyšela jsem žádný pohyb, žádný dech. Pomalu jsem natáhla ruku a zkusila na to sáhnout znovu.
Bylo to měkké, ale s drsným povrchem. Žádné zvíře, ale nějaký pytel. Jutovina. Pravděpodobně s obilím nebo senem. Plazila jsem se dál a zjistila, že podél celé stěny jsou těch pytlů vyrovnané celé hromady.
Prozkoumala jsem zbylé stěny kůlny, ale nenašla žádné díry ani mezery v rozích ani u země, žádnou možnost úniku. Posadila jsem se a snažila se přemýšlet. A jak jsem se rozhlížela, postupně jsem se rozkoukala i v té temnotě. Kromě těch pytlů byla kůlna prázdná. Jediné
světlo sem dopadalo škvírami kolem vrat, ale o těch jsem věděla, že jsou pevně zamčená. Když Grant odcházel, slyšela jsem, jak za sebou zastrčil hned několik petlic.
Mohla jsem jedině odtahat pytle od stěny. Uvědomovala jsem si, že mám jen mizivou šanci, že za najdu nějaký otvor nebo únikovou cestu. Vlnitý plech by mohl být ohnutý, stačila by mi malá štěrbina mezi jeho dolním okrajem a udusanou hlínou, kterou bych se protáhla ven.
Pytle byly těžké, skoro jsem s nimi nehnula, ale strach a vztek mi dodaly sílu, kterou bych v sobě normálně nehledala. Nevnímala jsem, jak moc mě bolí ruce nebo záda, nepřestávala mě pohánět touha žít, uniknout. Pytle jsem neodstrkovala daleko, jen jsem je úhledně rovnala do stejné hradby, jakou tvořily původně, ale zhruba metr dál od stěny. I když bych pytle nejradši odházela co nejrychleji, nechtěla jsem, aby si Grant po případném návratu hned všiml, že s nimi někdo hýbal.
Ale všechna ta námaha se vyplatila. Když jsem se konečně pustila do posunování poslední řady, u země jsem zahlédla stříbřitý odraz. Světlo. Zrychlila jsem tempo, náhle ještě zděšenější a vyplašenější než před chvilkou. Cítila jsem, jak se mi útroby svírají strachem, a taky jsem strašně nutně potřebovala na záchod. Naděje na útěk ještě znásobila mou hrůzu, živě mi připomněla, v jakém jsem nebezpečí, jak vyděšená jsem ve skutečnosti. Nutkání jít na záchod jsem potlačila; na sebekratší přestávku jsem neměla čas.
Když jsem všechny pytle konečně posunula natolik, abych se vmáčkla mezi ně a stěnu, klekla jsem si na všechny čtyři a otvor si prohlížela. Stěna byla okraje maličko ohnutá nahoru a ven, takže mezi ní a podlahou svítila mezera asi deset centimetrů vysoká a zhruba metr dlouhá. Kdyby se mi povedlo plech ještě trochu ohnout, snad by se díra rozšířila natolik, abych skrz ni prostrčila hlavu, a potom i celé tělo.
Stoupla jsem si, chodidlo opřela o plech a víš silou zatlačila. Ani se nehnul. Bylo zřejmé, že se do plechu musím opřít vahou celého těla. Lehla jsem si na záda s hlavou opřenou o pytlovou hradbu, a oběma nohama, ze všech sil, které jsem dokázala zmobilizovat, tlačila. Plech se ohnul. O kousek. 
A opět, při představě, že nakonec bych přece jenom mohla uprchnout, se mi hrdlo stáhlo návalem hysterie. Potlačila jsem vzlyk, potřásla hlavou a soustředila se. Další pokus. Zatlačila jsem tak silně, až to bolelo. Plechová stěna se ohnula ještě výš.
Vzniklý otvor se konečně zdál dost široký, abych jím prolezla. Lehla jsem si na břicho a nejdřív prostrčila hlavu natočenou do strany, takže jsem se tváří dřela o hlínu a ostré oblázky mě bodaly do kůže. Dostat ven ramena bylo těžší, ale přitahovala jsem se rukama a odstrkovala chodidly a nakonec se do škvíry nějak vmáčkla. Zbytek těla šel už snáz a já se sunula po zemi kupředu bez ohledu na to, že zubatý okraj plechu mi odírá záda, prořezává se oblečením a strhává kůži. Postavila jsem se. Byla jsem volná.
A teď, když jsem konečně byla venku, jsem se musela ještě víc přemáhat, abych nepodlehla záchvatu hysterie. Byla jsem volná, aspoň prozatím, a tak strašlivě moc jsem se modlila, aby mě Grant neobjevil, až mě na chvíli ochromil můj vlastní děs. Přiměla jsem se však dýchat, přiměla jsem nohy k pohybu, doklopýtala k rohu kůlny a vykoukla.
Dveře auta byly dokořán a z jeho vnitřku svítilo dost světla, abych rozeznala Rachel na zemi vedle něj. Ležela na zádech, zmuchlanou sukni vykasanou do pasu. Mezi roztaženýma nohama jí klečel Grant, pohyboval se dopředu a dozadu, opakovaně do ní vnikal. Rachel pokaždé tichounce zasténala. Ostatní chlapci se opírali o auto a dívali se.
Ti parchanti ji znásilňovali. Mou malou sestřičku.
Musela jsem se zlomit v pase a přitisknout si dlaň na ústa, abych zdusila výkřik. Chtěla jsem se rozběhnout k nim, praštit je, drápat, zabít je a zmrzačit a zranit. Ale musela jsem se ovládnout, neudělat ani krok, horečně přemýšlet. Bylo vyloučeno, abych je přeprala, vyloučeno, abych jim ublížila.
Zahltila mě tak zuřivá nenávist, že jsem cítila její ostrou a žlučovitou pachuť. Vhrkla mi až do úst. Přidřepla jsem do hlíny a sebrala kámen, do kterého jsem křečovitě zaťala prsty, až se mi zaryl do kůže. Ale já byla za tu bolest vděčná, byla jsem ráda za jeho hrany.
Zběsile jsem se rozhlížela. Sama jsem nevěděla, co vlastně hledám, ale nakonec jsem mezi stromy zahlédla v dálce světlo. 
Mžikla jsem zpátky k Rachel ve stejném okamžiku, kdy Sean zvedl hlavu. Měla jsem dojem, že hledí přímo na mě. Netušila jsem, jestli mě opravdu vidí – a nikdy se to ani nedozvím. V místě, kde jsem stála, byla tma, takže mě možná vůbec nerozeznal, ale já odmítla čekat tak dlouho, abych se o tom přesvědčila. Zpanikařila jsem.
Obrátila jsem se a začala utíkat. Směrem ke světlu.
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Jedeme směrem k Circular Quay a potom k Rocks. Mick mě tam zavede do hospody, kde prý nabízejí dobré půlnoční jídlo. Oba jsme vyhládlí a objednáme si obří porce – steak, hranolky a salát – a nadšeně se ládujeme, a kdykoliv o sebe přes stůl zavadíme očima, zubíme se jako blázni.
Když po jídle u sklizeného stolu srkáme kolu, Mick mě políbí. Je to překvapivé a nečekané a současně i neuvěřitelně nádherné. Vstane, nakloní se přes stůl a přitiskne rty k mým. Není to vášnivý polibek, rty nechává zavřené, ale je to něžné a hebké a trvá to déle než bratrská pusa. Je to pusa, která všechno potvrzuje, pusa, která dává jasně najevo, že ho přitahuju stejně jako on mě. 
„Proč ses na mě tolik mračil, když jsi mě uviděl poprvé?“ vyptávám se. „Myslela jsem, že ti určitě vadím. A říkala jsem si, že jsi děsný, fakt. Nevrlý a nezdvořácký.“ 
„Protože jsem měl divný pocit. Když jsem tě poprvé uviděl. Sotva jsem se na tebe podíval, bylo mi jasné, že mezi námi k něčemu dojde. Poznal jsem to. Hned.“ Usmívá se – vůbec poprvé vypadá ostýchavě. „Vykolejila si mě.“
Oba toneme v pocitu rozjásaného štěstí, oba jsme úžaslí z nečekané blaženosti, že jsme se navzájem poznali, a když pak odcházíme z podniku a míříme k motocyklu, Mick se zeptá, kde bydlím.
„Nechci jet domů,“ prohlásím. 
„Vážně ne?“
„Nechci.“
Jedeme k Mickovi. Bydlí spolu s klukem, který se jmenuje Simon a dnes v noci tu není. Uvaříme si čaj a hrnky odneseme do Mickovy ložnice. Místo postele má jen matraci na podlaze, ale úhledně ustlanou, polštáře narovnané v místě hlavy. Podél stěny vedle matrace má vyrovnané knihy a o kousek dál je opřená kytara.
Sedíme na posteli bok po boku, zády se opíráme o polštáře, vzájemně se dotýkáme koleny zkřížených nohou. Mluvíme o hudbě, o našich oblíbených skupinách, oblíbených písních. Oba do sebe postupně nalijeme tři hrnky čaje a podělíme se o čokoládovou tyčinku z téměř prázdné lednice. Těsně před třetí se Mick sesune na postel, takže zůstane ležet na boku, obličejem ke mně, s hlavou na polštáři.
„Lehni si,“ vybídne mě. „Musíš už být unavená.“
Zavrtím se, abych sjela níž. Teď ležíme obličeji proti sobě.
Mick mi konečky prstů sjede po tváři, přes bradu, dolů po šíji.
„Jsi krásná,“ vydechne.
Začneme se líbat, přepevně se k sobě tiskneme těly, ústy. A patříme jeden druhému naprosto úžasně, tak přirozeně, a zanedlouho jsme opět bez dechu a celí napjatí vášní a touhou.
Odtáhnu se. Náhle se zalykám mocnou a neodbytnou touhou mluvit, dovyprávět svůj příběh. „Tohle jsem nedělala už… naposledy jsem se s klukem líbala…tenkrát naposledy.“ Odmlčím se, zhluboka se nadechnu. „Jmenoval se Will. William Holloway. Bylo to tu noc, kdy zavraždili Rachel.“
Mick leží mlčky. Přikývne, poslouchá.
„Toho večera k ničemu nedošlo,“ šeptám a vybavím si Willův obličej, jak strašně moc jsem ho milovala, jak bolestně a trapně nám bylo, když jsme se setkali poté. „Ale tehdy jsme to jenom odložili na později. Měli jsme velké plány, jak přijdeme o nevinnost společně. Po tom večeru šlo ale všechno do háje. Bylo nám spolu děsně nepříjemně. Asi jsme se styděli, i když to je směšná reakce na něčí vraždu. Ale my se nedokázali jeden na druhého ani pořádně podívat. Chodíval mě navštěvovat a vždycky tam jen seděl, prkenný a komplet nešťastný, zatímco já plakala. Nakonec jsem mu prostě řekla, že už ho nechci víckrát vidět. Děsně se mu ulevilo.“ Smutně se zasměju. „Měl jsi vidět, jak se tvářil. Zkoušel předstírat, že je z našeho rozchodu smutný, ale přitom mazal ze dveří jak střela.“
„Pro šestnáctiletého kluka to muselo být dost náročné.“
„To si piš,“ souhlasím. „A vůbec mu to nevyčítám. Mně se taky ulevilo. Děsně mě deptalo, že mě tolik lituje, ale byl příliš slušný a hodný, než aby mi dal kopačky.“
„A od té doby?“
„Nic,“ řekla jsem. „Nikdo.“
„V tom případě mám kliku.“ S úsměvem mě políbí na čelo. „Ale klidně můžeme zpomalit. Nic nám neuteče. Klidně počkám. Nechci tě do ničeho nutit.“
Ale já přesně vím, co chci, a představa, že bych měla čekat dál, je tak trýznivá, že mě v mém rozhodnutí ještě posílila. Vrtím hlavou a plaše se usmívám. Pak ho vezmu za ruku a ovinu si ji kolem sebe, posunu se kupředu, takže se pevně dotýkáme celou délkou těla, a při-mknu se mu rty ke rtům.
„Katherine,“ vydechne, když skončíme. Oba vdechujeme dech toho druhého, ležíme vedle sebe, obličeji k sobě.
„Micku,“ zašeptám.
„Miluju tvoje jméno. Úžasně se k tobě hodí. Katherine. Katherine. Katherine a Mick.“
A sotva moje jméno pronese, chci říct, tímhle způsobem, rázem se všechno změní. Vlastně se mi předtím vůbec nelíbilo, že jsem Katherine – celou tu dobu se mi stýskalo po jménu Katie. Toužila jsem stát se znovu Katie.
Ale teď už nejsem Katie, jsem Katherine – a dnes večer, poprvé za celou tu dobu, už nikým jiným ani být nechci.
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Utíkáš a utíkáš a utíkáš. Utíkáš pořád rychleji, nejrychleji v celém životě. Klopýtneš a zavrávoráš, tvrdě dopadneš na ruce i kolena, bleskově vstaneš, letíš dál. 
„Prosím, prosím,“ vzlykáš. „Pomozte mi. Prosím, kdo. Pomozte.“
Umíráš hrůzou, že jsou za tebou, že tě honí, že s každým krokem jsou ti blíž. V uších ti hlučně duní vlastní dech, je to ohlušující zvuk, a zdá se ti, že je slyšíš těsně za sebou, proto ještě zrychlíš. Neohlédneš se, aby ses přesvědčila, jsi příliš vyděšená, než aby ses vzmohla na víc než na běh. I když tě píchá v boku, jsi vyčerpaná, bolí tě nohy, nutíš se letět dál, s přemáháním nezpomaluješ, neohlížíš se, nezhroutíš se na hysterickou hromádku na zemi.
Konečně se ke světlu přiblížíš, je jasné, že vychází z domu, jak jsi ostatně doufala. A když se dostaneš ještě blíž, zjistíš, že okna jsou otevřená vstříc nočnímu vánku, světlo na přední verandě svítí, na příjezdové cestě parkuje auto. Někdo je doma.
Přeběhneš po příjezdové cestě, upadneš na verandě, vstaneš a letíš ke dveřím. Bušíš a bušíš pěstmi. Kopeš. Snažíš se křičet.
Za okamžik se dveře otevřou. Stojí tam žena; to neomalené vyrušení ji očividně naštvalo. Sotva však spatří, jak vypadáš, uvědomí si tvůj zjevný strach, naléhavost situace, rázem se zatváří zděšeně a ustaraně. Otevře ústa, přitiskne si dlaň na prsa, druhou ruku ti položí na paži.
„Co je ti?“ zeptá se. „Co se stalo?“


Než přijede policie a zorganizuje hledání, chlapci stačí zmizet. Nechali ji tam ležet, na zádech v prachu jako zvíře. Jeden z policistů tě ujišťuje, že vypadá mírumilovně, že výraz ve studeném mrtvém obličeji je pokojný a klidný. Je tu důvod, tvrdí, je tu důvod k naději, že si vlastně neuvědomovala, co se děje.
Nevěděla ani, že jsi ji tam nechala. Samotnou s nimi.






2. část
v
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 Než dorazím, Alice už sedí u stolku v rohu restaurace. Z velkého hrnku usrkává kávu. 
„Ahoj,“ posadím se naproti ní. S úsměvem.
Alice zvedne oči ke stropu. „Celý týden se ti snažím dovolat. Proč s sebou nenosíš mobil?“ Je naštvaná, ale může se stavět na hlavu, mně náladu nezkazí. Nepokazí mi ji nic, na to jsem příliš šťastná. 
„Co je? Co jsi chtěla?“ zeptám se mile a její brblání neřeším. Nenamáhám se s vysvětlením, co se stalo, kde jsem byla. O Mickovi se nezmíním ani slůvkem. Je to pořád ještě tak nové, tak nádherné, a já si to chci nechat pro sebe.
„Prostě jsem ti jen chtěla něco říct. Mám novýho kluka –“ Předkloní se, povytáhne obočí, rázem zapomene na vztek, který cítila teprve před minutou. 
Okamžitě si vzpomenu na Robbieho. Jak je asi zničený.
„Och.“ Zvednu jídelní lístek, slepě mžourám na arch zatavený v laminátu. „Je to vážné?“ 
„Jestli to je vážné? Bože, taky bys mi to mohla přát trochu víc.“
Od ložím jídelní lístek a podívám se na ni. „Tak promiň. Ale co Robbie? Ví o tom vůbec? Bude kompletně zdrcený. Je vážně…“
„Ubožák Robbie,“ nenechá mě Alice domluvit, „copak jsem mu něco slibovala? No vážně, Katherine. Nikdy jsem mu nic neslíbila. Nikdy. Dokonce jsem mu dala jasně najevo, že mezi námi není nic vážnýho. Prostě si všechno jen namlouval. Zkrátka, Robbie se s tím bude muset vyrovnat. Stejně nemá na vybranou, chápeš? Nejsem jeho majetek.“
„To asi nejsi.“ A přitom si uvědomím, že tohle je beztak to nejlepší zakončení dlouhého vztahu. V jistém směru mohu být jenom ráda, kvůli Robbiemu. Tohle ho přinutí přiznat si pravdu – Alice o něho prostě nestojí. Bude se trápit, ale musí na ni zapomenout a časem si najít někoho jiného – někoho, kdo ocení, jaký je fantastický.
„No tak?“ nadhodím. „Kdo je to? Jaký je?“
„Je fantastický! Je báječný, krásný, sexy. Připadám si jako v nebi. Myslím na něho od rána do večera, každičkou minutu.“
Usměju se. Vím přesně, co prožívá.
„Jak se jmenuje?“
Ale Alice neodpoví, místo toho zvedne k ústům hrnek, jukne na mě přes okraj. „Je starší.“
„Starší?“
„Jo. O hodně starší.“ 
„Jak moc starší?“
„Hádej. Hádej, jak je starý?“
„Třicet pět?“
„Ne. Starší.“
„Čtyřicet?“
„Starší.“
„Pětačtyřicet?“
„Starší.“
Třeštím na ni oči. „Děláš si srandu?“
„Ne. Pokračuj. Už jsi to skoro trefila.“
„Padesát?“
„Čtyřicet osm.“
„Do prdele, Alice. To je strašně moc. Je to vykopávka. To mu nevadí? Že ti je osmnáct?“
Alice se usměje. „A co když si myslí, že mi je dvacet sedm?“
„Ty mu lžeš?“
Pokrčí rameny. „Akorát jsem kapku upravila pravdu.“
„Ale vždyť je skoro o třicet let starší než ty. Je starej. Není ti to trapný?“
„Ne. Ne, to teda není. Divila by ses. Je super. Je fakt chytrý, Katherine, a neuvěřitelně moc toho ví. Jako kdybych celou tu dobu hledala staršího muže. Víš, fakt je to miliónkrát lepší. Je o tolik zralejší, o tolik otevřenější a sebevědomější a nezávislejší! A vůbec mě pořád neobskakuje jako zamilovaný štěně, a to ti je taková úleva!“ Vyprskne smíchy. „A je tak báječný v posteli, tak zkušený! A taky je tak neuvěřitelně šikovný!“ 
Mám co dělat, abych se soustředila na jídelní lístek. Vlastně ani nemám hlad – vzrušení z čerstvé zamilovanosti mi vzalo chuť k jídlu – ale nechci, aby Alice vycítila můj nesouhlas, moje pohoršení. Poslední dobou si při každém našem setkání připadám jako její starší sestra, neustále pohoršená a mrzoutská starší sestra. 
Nejsem si ani jistá, proč by mě Alicin nový vztah měl vůbec pohoršovat. Jsou přece oba dospělí, a dokud to nikomu neubližuje, tak mně by na věkovém rozdílu nemělo vlastně záležet. To jen že s Alicí nám to už neklape tak hladce jako dřív.
„Není ženatý, nebo jo?“ zeptám se, a nemůžu si pomoct, zní to podezřívavě.
„Ne.“ Alice vyplázne jazyk. „To není. Ty potvoro.“
„Promiň. Tak jo. Není ženatý. To je dobře.“ A pak se zazubím. „V čem je tedy háček? Jak to dokázal, takhle zestárnout a neoženit se?“
„Byl ženatý. Jeho žena umřela.“
„No ne. Vážně? To je hrůza.“
„Asi jo.“ Alice pokrčí rameny. „Ale ne pro mě.“
Ke stolu přijde číšnice a já si objednám kávu a sendvič. Alice si objedná jen další kávu.
„Ty nejíš?“ podivím se.
„Ne. Nemám chuť.“ Předkloní se a přiklopí dlaní mou ruku a stiskne. „Myslím, že jsem zamilovaná, Katherine. Takhle jsem se necítila fakt nikdy. V životě ne. Nemůžu jíst. Nemůžu spát. Jsem doslova nadupaná adrenalinem. Namouduši nemám páru, jak v tomhle stavu zvládnu ty podělaný závěrečný zkoušky. Sotva dokážu přečíst časopis, natož Shakespeara. Nedělám nic jinýho, než že čekám, až zavolá. Jako bych žila napůl, když nejsem s ním, jako bych sotva přežívala jako zombie. Pochop, upřímně věřím, že je to moje životní láska.“
A ačkoliv navlas totéž prožívám právě já s Mickem, nezmocní se mě sebemenší potřeba se Alici svěřit, ani náznak touhy se jí svěřit s těmi skvostnými novými pocity, jež mi tepají v žilách, nebo s tím, jak moc se věci změnily od našeho posledního setkání. Dokonce mě zaskočí zjištění, že celou tu záležitost chci před ní utajit, udržet ji v bezpečí. Je moje.
Usmívám se a poslouchám, zatímco ona mi vypráví úplně všechno – kde se seznámili, jak se dali dohromady. Ale já jí o Mickovi neprozradím nic. Vůbec nic.
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Zbývá mi deset dní samostatného studia před začátkem závěrečných zkoušek, a ještě deset dní vlastních zkoušek, a pak se už navždycky zbavím střední školy, a těch dvacet dní mi připadá nejdelších v mém životě. Nejde o strach ze zkoušek, co mě tak štve, dokonce mě neštvou ani vlastní zkoušky, ale moje dobrovolná izolace od Micka. Když jsme totiž spolu, zaboha se nedokážu soustředit na učení, a tak jsme se nakonec oba shodli, že bude nejlepší se nevidět vůbec. Jen na těch dvacet dní. Tehdy se to zdálo rozumné. Dokonce snadné. Ale zakazovat si Micka je mnohem těžší, než jsem čekala, a chybí mi tak moc, že to je přímo tělesná bolest. 
Doma se s knížkami a poznámkami uvelebím u psacího stolu. Vivien má už brzy odjet na měsíc na služební cestu po Evropě. Ale teď je doma, má pár týdnů vzácného volna bez cestování, a stará se o chod domácnosti, zatímco já se učím. Vaří nám lahodná, zdravá jídla a trvá na tom, že teď bude sama umývat všechno nádobí, abych se mohla učit bez vyrušování. Každý den končím kolem páté a jdu na procházku, abych si pročistila hlavu, potom se navečeřím a vrátím se do svého pokoje k dalším pár hodinám studia.
Většinou jsem příliš unavená a otupělá na to, abych se učila ještě dlouho po deváté, a když se osprchuju a obléknu si pyžamo a hupnu do postele, zavolám Mickovi na mobil. Před tím telefonátem se vždycky cítím trochu nervózně, bojím se, že ho vyruším, že bude naštvaný nebo nevlídný nebo z nějakého důvodu ne dvakrát šťastný, že mě slyší. Ale kdykoliv zavolám, skoro okamžitě se ohlásí tím, že mě pozdraví jménem, Katherine, a bez výjimky z toho čiší úleva, radost, jako by se těšil na můj hlas skoro stejně, jako já se těším na ten jeho.
Každý večer se mě vyptává, co se právě učím, jak to zvládám, jestli jsem na zkoušky připravená. A sám mi vypráví, co během dne dělal on, jak dopadla zkouška kapely. Pokud mají večer vystoupení, zní vždycky maličko rozjařeně, zdá se být myšlenkami jinde. Nejradši mám večery, kdy je taky doma, zalezlý v posteli, protože to si pak můžeme povídat třeba i přes hodinu. Mluvíme spolu tak dlouho, až nám hlas ospalostí přejde do šepotu a Mickovo něžné dobrou noc bývá to poslední, co slyším před usnutím.
Odpoledne toho dne, kdy jsem skládala poslední zkoušku – ze starověké historie – na mě Mick čekal před zkušební místností. Nepočítala jsem s tím, a než jsem došla až k němu, cítila jsem, jak celá rudnu. Ve školní uniformě jsem si připadala hloupě, nepřitažlivá a holčičkovská, a pronikavě jsem si uvědomovala, že někteří z mých spolužáků na nás zvědavě civí. Ale Mick se jenom usmál, popadl mě za ruku, přitáhl si mě blíž, aby mě mohl obejmout. V Mickově náruči mi rázem bylo úplně fuk, co si ostatní myslí. Už mi absolutně nezáleželo na tom, jak vypadám. Mick mě miloval a to je hlavní. Rovnou jsme odjeli do Mickova bytu, do jeho ložnice, a sotva mě sevřel v objetí a políbil mě, byla jsem ztracená.
O pár hodin později, když už je tma a já se probudím z hlubokého, spokojeného spánku, Mick mi přinese sendvič a šálek čaje a sleduje, jak se cpu. Mám hlad, jídlo do sebe přímo naházím a Mick si pak lehne ke mně a opět se milujeme. A když skončíme a ležíme spolu bok po boku, tváří v tvář, rozpláču se. 
„Co je?“ zamračí se Mick a podepře si hlavu o loket. „Co se stalo?“
„Je to až příliš krásné. Je toho moc. Jsem strašně šťastná. Mám strach.“ 
Se smíchem mě políbí. „Nebuď hloupá. Na štěstí máš přece právo, Katherine.“
„Fakt? Nejsem si jistá, občas si myslím…“
„Ne.“ Zavrtí hlavou a znovu mě políbí, takže nemůžu mluvit dál. Z hlasu mu čiší naléhavost, skoro panika. „Ššššš. Nic neříkej. Přineslo by nám to smůlu. Jsi šťastná. Já jsem taky šťastný. Není to krásný zas nějak výjimečně, aby to nemohla být pravda, vždyť spousta lidí je šťastná v jednom kuse. Je to normální. Je to prima. Nemysli na smutný věci. Prostě na ně nemysli.“
„Tak jo,“ vydechnu. „Tak jo.“ A kvůli Mickově pověrčivosti, jeho neskrývanému strachu, si svoje obavy nechám pro sebe a předstírám, že vážně věřím, že štěstí si zasloužím stejně jako ostatní lidé.


Večer se vrátím domů, protože Vivien odjíždí do Evropy a já s ní chci společně posnídat a rozloučit se. 
„Bavila ses včera večer?“ vyptává se druhý den ráno, když si pochutnává na míchaných vejcích, která jsem pro ni připravila.
„Jasně. Bylo to fantastický.“ Zřejmě mám v hlase něco zvláštního, nezvyklý podtón štěstí nebo vzrušení, protože Vivien se na mě zadívá tázavě, s povytaženým obočím.
„Tak to je fajn, viď?“
„Jasně.“ Sklopím oči do talíře a doufám, že nejsem tak rudá, jak se cítím. Je to báječný pocit, že mám zkoušky za sebou. Že už mám volno.“ O Mickovi se nezmíním. Nemůžu. Bojím se, že když se s tím svěřím příliš brzy, mohlo by se to celé pokazit, mohlo by se to rozbít na střepy. A třebaže si jsem absolutně jistá, že Vivien by mou důvěru nikdy nezradila, ještě nejsem připravená na to, aby se o Mickovi dozvěděli moji rodiče.
„Jen že poslední dobou vypadáš mnohem šťastněji,“ usměje se Vivien, když mě obejme na rozloučenou. „Nesrovnatelně šťastněji než dřív.“
„To nejspíš jsem,“ připustím.
Mick má toho večera vystoupení. Jeho skupina hraje od deseti do jedné v hospodě blízko nás. Celý den strávíme spolu v jeho bytě a v osm odejde na zkoušku. Já se zdržím, abych se osprchovala a oblékla a počkala na Philippu. Ta dorazí v půl desáté s Danni, svou kamarádkou z univerzity. Donesou mi kytici jako dárek za zvládnutí závěrečných středoškolských zkoušek.
„Skvělá práce,“ zubí se Philippa a předkloní se, aby mě políbila na tvář, „hurá, že jsi přežila ty roky plný mučení.“
„Už žádná škola!“ jásám. „Nikdy. Normálně tomu nemůžu uvěřit.“ 
„No a?“ vyptává se Danni. Jak myslíš, že jsi dopadla?“
„Asi to bude slušný,“ pokrčím rameny. „Jsem akorát ráda, že to mám za sebou.“
„Vsadím se, že Mick je rád stejně jako ty!“ zasměje se Philippa a dloubne do mě loktem. „Byl z toho stesku málem na umření. Kňučel jak odkopnutý štěně.“
Mick se mi sice přiznal, že jsem mu strašně moc chyběla, ale když to potvrdila i Philippa, náhle mi to připadá ještě skutečnější, ještě drahocennější. 
Přijdeme do podniku, kde už kapela hraje, a já sedím u stolu se studenou sklenicí v ruce a bez zábran hltám Micka pohledem. Soustředí se na hraní a tváří se stejně naléhavě a vážně a uzavřeně, jako když jsem ho viděla poprvé. Danni a Philippa si povídají, snaží se mě zatáhnout do rozhovoru, ale já jsem roztěkaná, čekám, kdy si mě Mick povšimne. Danni a Philippa se smějou, Philippa mi stiskne koleno, to štěstí mi přeje, přeje ho i svému bratrovi. 
Nakonec se Mick obrátí naším směrem. Při pohledu na nás se rozzáří svým širokánským úsměvem, jenž ho úplně promění. Srdce se mi rozbuší vděčnou láskou. Nejradši bych se rozběhla na pódium a vlepila mu pusu, pověsila se mu na krk, pevně se k němu přitiskla. Ale skoro stejně nádherné je jenom ho pozorovat při hraní, vědět, že to jsem já, na koho myslí, a že se tak usmívá kvůli mně, že za mnou přijde, až skončí s vystoupením.
Když skupina spustí poslední skladbu první poloviny vystoupení, Mick mi nepřestává hledět do očí, a sotva je konec, seskočí z pódia a míří k mému stolu. Pozdraví se s Philippou a Danni, mě popadne za ruku a táhne mě k pódiu. Vezme mě dozadu, kde je tma. 
Přitiskne mě ke stěně, tělem se položí na mě a jednou dlaní mi pozvedne obličej, prsty zabořené do mých vlasů. 
„Takže jsi přišla,“ vydechne.
„Přišla,“ přisvědčím skoro neslyšně, bez dechu láskou a vášní a nepopsatelnou radostí. 
A pak mi ústy zaútočí na ústa, prozkoumává mi je jazykem, rty má měkké a dech mu voní sladkou svěžestí, kterou už důvěrně znám. A cítím ho na sobě, celého, cítím jeho touhu a taky ho chci, tisknu se mu vstříc, abych mu dala najevo, že cítím totéž co on. Přesto ani zvlášť netoužím po tom, aby večer už skončil. Chci si vychutnávat to očekávání, těšit se na to, co přijde, laskat se vědomím, že později budeme zase spolu. Že to nejlepší teprve přijde.
A pak se z jukeboxu ozve známá píseň.
„Tohle ráda poslouchala Rachel.“ Se smíchem zavlním boky do rytmu. Je to rozjařující, šťastná melodie, kterou člověk nemůže ignorovat. „Milovala ji. Vždycky na ni tančila.“
Mick mi sevře ruku v dlaních. „Tak pojď.“
Vrátíme se na pódium a seskočíme na přeplněný taneční parket. Tančíme, prsty rukou pevně propletené, blíž k sobě a hned zase ucouvneme. Občas o sebe  zavadíme rty a okoušíme chuť toho druhého, slanou, sladkou, těla přimknutá celou délkou k sobě. A pak se odlepíme a Mick mě roztočí, až se mě zmocní závrať a on mě musí podpírat, zatímco se hroutím v záchvatu smíchu. Tančíme písničku po písničce a oba jsme z toho rozpálení a zpocení a máme lepkavé dlaně. Ale kašleme na to, nechceme přestat. A oba se na sebe nepřetržitě usmíváme.
Hudba hraje tak hlasitě, že zvonění mobilu neslyším, ale ucítím jeho zavibrování v kapse na boku. Zpráva. Nevšímám si toho, mrknu na ni později, ale po pár minutách se vibrování opakuje. Vylovím mobil z kapsy, ukážu ho Mickovi. Dá mi pusu. Odběhnu do umývárny, abych si mohla zprávy poslechnout.
Je to Alice.
Katherine. Zavolej mi. Zní to, jako by plakala. Kde jsi? Poslední dobou tě nemůžu odchytit. Prosím. Vážně zavolej mi. Prosím. Vážně se s tebou musím vidět.
Zavolám jí na mobil. 
„Katherine. Díkybohu!“ vyhrkne. 
„Co je? Jsi v pořádku?“
„Ne. Vlastně nejsem.“
„A co je ti? Co se stalo?“
„Nudím se. Nemám do čeho píchnout. Můj miláček má práci a nemůže dneska randit.“ 
Zvednu oči ke stropu. Jedině Alice umí z nudy udělat takovou tragédii. A i když se mi vůbec od Micka nechce, stejně se zeptám: „Mám za tebou skáknout? Donýst ti trochu čokolády?“
„Ale já sama nevím, co chci.“ Povzdechne si. „Kde jsi? Zníš divně. Jako by tam byla ozvěna.“ 
„Jsem venku. V hospodě, v hotelu William. Zalezla jsem si na záchodky, protože při té hlasité hudbě bych nic neslyšela.“
„Aha.“ Chvilku mlčí. „A s kým tam jsi?“
„S Philippou. A taky s nějakou Danni. A s Philippiným bratrem.“ Naschvál neřeknu Mickovo jméno. „Ale můžu odtud vypadnout. Zastavit se u tebe doma. Donesu ti něco na rozveselení.“
„Ne, to ne. Nerada bych ti zkazila večer. Přijdu za tebou já.  Sejdem se v té hospodě.“
„Ale tady je děsný rámus.“ Při těch slovech si uvědomím, že ji tady hrozně moc nechci. Ráda bych Micka a Philippu, svou novou kamarádku, svou novou lásku, udržela co nejdál od Alice. Bojím se, že všechno zkazí, že to nějak pošpiní. „Nebudeme se moct bavit.“
„To je fuk,“ broukne Alice. „Já si nechci povídat, chci se kapku rozšoupnout.“
Vrátím se do baru a přisednu si k Philippě a Danni. Skupina je už zpátky na pódiu, a když si sedám, Mick na mě mrkne od bicích. Philippa a Danni si poklepávají nohou do rytmu, poslouchají a usmívají se na mě. Úsměv jim sice oplatím, ale už to není jako před chvílí, pocit jásavého rozjaření ze mě bezezbytku vyprchal. Pomyšlení na Alicin příchod ve mně probudilo únavu a mírnou úzkost.
Alice se objeví v těch nejkratších šatech, jaké jsem kdy viděla. Jsou pošité stříbrnými flitry a jen taktak zakrývají kalhotky. K nim má kozačky až ke kolenům. Vypadá fantasticky, sexy, úžasně, a jak se blíží k našemu stolu, všimnu si, jak se za ní otáčejí hlavy.
Přitáhne si židli vedle mě. Na Philippu a Danni se nepodívá, vůbec je nebere na vědomí, ale posadí se trochu bokem, takže mi hledí přímo do obličeje.
„Ahoj,“ předkloní se tak, abych ji slyšela. Tvář má nalíčenou a třpytivou, nádhernou. „Tohle je kapku díra, nemyslíš? Pojď se přesunout někam jinam. Jenom my dvě.“
Než jí stihnu odpovědět, přes stůl se nakloní Philippa a do Alice šťouchne.
„Copak ty neřekneš ani ahoj?“ Musí hulákat, aby ji bylo přes hlučnou hudbu slyšet.
„Ahoj, Philippo.“
„Tohle je Danni,“ dodá Philippa.
„Ahoj!“ houkne Danni. „Páni, ty máš super šaty! Vypadáš fakt trendy! A ty kozačky! Kdes to všechno sehnala?“
Danniin obdiv Alici očividně těší, protože se rázem chová absolutně jinak. Obrátí se k Danni a usměje se. Ty dvě se zaberou do klábosení o šatech a Alice podle všeho zapomene na svou chuť odejít. Přitáhne si židli blíž k Danni a nakloní se k ní. Obě se spolu se zájmen a živě baví. Philippa se na mě podívá, zvedne oči ke stropu.
Zbytek večera stráví Alice a Danni v důvěrném rozhovoru. S Philippou sedíme vedle sebe a posloucháme hudbu, nemluvíme, ale díváme se po sobě a občas si vyměníme úsměv. Ten Philippin překypuje sesterskou pýchou.
Když blok skladeb skončí, Mick se opět vrhne k našemu stolu. Zastaví se za mnou, skloní se a políbí mě na krk.
„Jenom si skáknu pro pití,“ prohodí. „Doprovodíš mě?“
Vstávám, a jak odstrkuju židli, chytne mě za ruku. Všimnu si, že Alice zvědavě vzhlédne. Obracím se k odchodu a ona přestane mluvit a zírá s vykulenýma očima. 
Když se vrátím ke stolu, Alice si hoví rozvalená v židli, paže založené na prsou. Usmívá se. 
„Takhle tedy?“ střihne po mně významným pohledem. „Philippa byla tak moc laskavá, že mi všechno vyklopila.“
Snažím se chovat co nejpřirozeněji, i když mi je jasné, že Alice je nejspíš parádně naštvaná a rozhozená a uražená, že jsem jí to zatajila. Cítím, jak mi do tváří stoupá ruměnec.
„Alice, tohle je Mick,“ řeknu. „Micku, Alice.“ 
Mick se usměje. „Tě zdravím.“
„Ty hraješ na bicí?“ zeptá se Alice.
„Jo.“
„Miluju bicí, prostě je miluju. Ale tvůj výkon nemůžu vlastně hodnotit. Předtím jsem si tě tam nahoře vůbec nevšimla. Promiň. Ale nikdo mi nedal vědět, že se znáš s Katherine. Dokonce jsem ani netušila, že jsi Philippin bratr.“
Mick neodpoví, místo toho se podívá na mě. Zřejmě se v duchu ptá, kdo je ta divná holka a proč mu připadá kapku nepřátelsky naladěná. Zvedne sklenici a zhluboka si lokne piva. Potom se ke mně natáhne, vezme mě za ruku a postaví se, vede mě s sebou. Odvede mě na parket.
Přitáhne mě blíž k sobě, tváří se mi zaboří do šíje. Kolébáme se podle hudby ze strany na stranu, těla dokonale sladěná v jednom rytmu. Vdechuju ho, nechávám si smysly zaplavit jeho vůní, dotekem jeho těla, rytmem hudby.
Tančíme tak dlouho, dokud se Mick nemusí vrátit zpátky na pódium na poslední blok skladeb. Po návratu zjistím, že Alice se přesunula. Sedí teď u stolu za námi ve společnosti dvou mužů. Chová se rozjařeně, živě mluví a energicky gestikuluje. Oba muži vypadají okouzleně, nadšeně, oba se k ní naklánějí, oba soupeří o její pozornost. Udivuje mě, jak snadno Alice dokáže zapomenout na svého přítele, na pravou lásku svého života, ale jsem přespříliš šťastná, než abych si kvůli ní dělala těžkou hlavu, a zrovna teď se nad ní jen usměju. Zkusím zachytit její pohled, ale vůbec se nepodívá mým směrem, nevšímá si mě. Tak moc je soustředěná na své nové úlovky.
Po zavírací hodině odcházíme všichni spolu. Alice je zavěšená do obou mužů od sousedního stolu. Jdou před námi. Mluví hlasitě, šťastně. Obrátí se a koukne po mně.
„Mizím se Simonem a Felixem,“ zvolá zpěvavě a tak
hlasitě, abychom to slyšeli my všichni.
„Tak fajn!“ odpovím se smíchem.
Alice a Felix a Simon zamíří rovnou na stanoviště taxi a stoupnou si tam do fronty čekajících lidí. Mickův motocykl je zaparkovaný o kus dál v ulici a my je musíme cestou k němu minout.
„Óóóch, hele, to je řada jak při kankánu!“ vypleskne Alice  zvučně, když se vykloní, aby přehlédla celou frontu. Pár lidí se zasměje. Slyším i nějaký unaveně nabručený hlas, Ale, prokristapána, nežvaň. 
A pak Alice začne vykopávat nohy do výšky a prozpěvovat kankánovou melodii. Oba muži ji ze stran přidržují a ona vykopává výš a výš; pokaždé odhalí větší kus svých pěkných stehen a kalhotek. „Ná ná na-na-na-na, ná-ná, na-na-na-na, ná ná,“ zpívá a baví se vše-obecnou pozorností, kašle na podrážděné a odsuzující pohledy některých lidí ve frontě. 
Když se objeví taxík, Alice a její dva noví kámoši bleskově hupnou dovnitř. 
„Pá pá, všichni!“ křikne na dav, zatímco se auto odlepuje od obrubníku. „Hodně srandy přeju! Pá pá.“
„Kdo je to?“ zeptá se Mick a s užaslým výrazem potřásá hlavou.
„Moje kamarádka,“ vysvětlím. A sama nechápu, proč mi to zní jako lež.
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„To byla legrace, mami. Prima legrace!“ Satan ke mně vzhlíží. Tváře i nos má rudé od mrazu, ale oči jí svítí nadšením. „Můžu ještě jednou? A můžu úplně sama?“
„To víš, že ano,“ souhlasím. A dívám se, jak v jedné ruce drží sáňky a pomalu se vleče na vrcholek kopce. Svah není moc strmý, ale je dost dlouhý, abychom při sjíždění nabraly rychlost a svištěly dolů jako blesk. Při první jízdě Sarah celou cestu dolů vříská a já si dělám starosti, že to je strachy, ale ukáže se, že ječí normálním nadšením. 
Zapomněla jsem, jak si v oblečení do sněhu připadám neohrabaná a pomalá. Na mráz si moc nepotrpím, nikdy jsem neměla ráda zimu. Dávám přednost vzdušnosti léta, pocitu svobody a radosti a života, které ve mně probouzí. Zima je pro mě ponurá, připomíná mi smrt. Nechci však Sarah ovlivňovat tím, co já osobně mám či nemám ráda. Přeju si, aby si posbírala vlastní dojmy, dospěla k vlastnímu názoru – a skrz její nadšení i já cítím aspoň trochu kouzla a nádhery zdejšího ledového, mrazivého světa.
Při dcerčině čtvrté nebo páté jízdě ze svahu, zrovna když mě pokožka v obličeji začne štípat, zrovna když začínám spřádat plány, že by snad vějička v podobě horké čokolády mohla přesvědčit Sarah, že se potřebujeme chvilku zahřát pod střechou, zahlédnu jeho.
Robbieho.
Stojí hned pod sjezdovkou. Na sobě má svítivě modrou větrovku jako všichni zdejší lyžařští instruktoři a několika žákům předvádí, jak se na lyžích brzdí. Vypadá pořád stejně, pořád tak pohledný. Zasměje se, zvrátí hlavu pohybem, který důvěrně znám.
Stojí tak blízko, že rozeznám, jak se mu od smějících se úst rozlétají obláčky páry. Vidím bělostné zuby, žíly na hřbetech holých rukou.
Je to pro mě takový šok, že najednou se nevzmůžu na nic víc, než že prostě nehybně stojím, srdce mi buší jako kladivo, oči upírám do země a snažím se najít aspoň špetku ztracené rozvahy. Nevím, jestli mám na něho zavolat, zamáváním upoutat jeho pozornost. Na okamžik mě dokonce napadne, že bych měla utéct a předstírat, že jsem si ho nevšimla, nechat ho zkrátka na pokoji.
Nakonec se rozhodnu normálně pokračovat ve vlastním programu a nesnažit se za každou cenu se Robbiemu přiblížit. Pokud o něho zakopnu ještě jednou, nechám na něm, ať sám rozhodne, co s tím. Zavolám na Sarah, ale ta mě přemluví ještě k jedné jízdě. Když ji vezmu za tlapku a začnu šplhat zpátky na kopec, uvědomím si, že Robbie si mě také všiml. Ještě pořád stojí na místě, tělo zkamenělé navlas stejným šokem, jaký jsem před pár okamžiky prožila i já.
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„Nemůžeš odejít.“ Mick mě vezme za ruku a stáhne mě zpátky na postel.
Posadím se na matraci vedle něho, nakloním se a políbím ho na tvář, na tvář porostlou strništěm, na šíji.
„Musím,“ trvám na svém. „Robbie má narozeniny. Slíbila jsem, že s ním půjdu na večeři. A kromě toho se potřebuju vrátit k Vivien a trochu tam poklidit Nechala jsem v bytě děsný binec. Nemůžu to tam takhle. Zabila by mě.“
„Ale vždyť je někde v Evropě, ne? Jak by se o tom dozvěděla?“
„Nedozvěděla. Ale vím to já, a cítím se pak bídně.“
„Tak co budu dělat?“ Komicky trucovitě špulí rty. „Bez tebe?“
„Spát!“ zasměju se. „Potřebuješ se vyspat.“ Ani jeden z nás toho minulou noc příliš nenaspal, a navíc Mick má později večer další vystoupení.
„Jenže to nemůžu. Ne bez tebe.“
„Ale jasně že můžeš. Dřív jsi beze mě spal. Vlastně zvládal jsi to skoro celý život.“
„Vážně? Už si nevzpomínám. A vůbec, to bylo předtím, než jsem poznal ten rozdíl.“ Přitáhne si mě blíž, takže ležím na něm, těla nám odděluje pouze přikrývka.
„Micku,“ žadoním, „moc tě prosím. Ty nevíš, jak je pro mě těžké odejít. Takhle to je úplně nemožný. Zastavím se později na vystoupení. Po večeři s Robbiem. Nezdržím se tam dlouho.“
„Slibuješ?“
„Slibuju.“
„Tak platí.“
„Platí.“ Ale když se k němu skloním s polibkem, ovine kolem mě paže a objímá mě tak pevně, že se nemůžu ani hnout.
„Ale je to pravda, víš, to, co jsem říkal. Nechápu, co jsem dělal předtím. Před tebou. Vážně si nevzpomínám, co mě dřív zajímalo nebo na co jsem se těšil. Ať už to bylo cokoliv, je to pryč. Teď už stojím jenom o tebe. Je to šílený, fakt, vlastně totálně přihlouplý. Ale já se vážně ještě nikdy takhle nezbláznil do žádný holky. To ani náhodou.“
A mě srdce překypuje blahem, štěstím z toho, že mi oplácí ty bláznivé city. Zabořím se mu tváří do prsou a schovám slzy, které mě náhle zaštípaly v očích. 
„Já taky,“ vydechnu. „Já taky.“ 
Vrátím se domů a pustím se do úklidu. Pracuju rychle, pobíhám z jedné místnosti do druhé, sklízím věci, utírám prach, luxuju. Zabere mi to několik hodin a nakonec překontroluju záznamník a najdu zprávu od Vivien, že dorazila do Říma a báječně si to užívá. Navíc je tam vzkaz od maminky, jen prosté ahoj, a pak od Robbieho, který se ptal, jestli s ním vážně půjdu na tu večeři.
Nejdřív zavolám našim. Hodně stručně jsem s nimi mluvila jen toho odpoledne, kdy jsem dokončila závěrečné zkoušky, a i když mi už poblahopřáli, bylo jasné, že čekají na další podrobnosti, na delší popovídání. Nejdřív si promluvím s maminkou a pak s tatínkem, a jen podrobné vylíčení průběhu zkoušek mi zabere téměř hodinu. Zajímají se, jestli někdy přijedu na chvíli k nim, a já slíbím, že brzy. O Mickovi se nezmíním. 
Když domluvím s rodiči, brnknu Robbiemu na mobil.
„Jasně že jdeme spolu ven!“ vyhrknu, sotva se ohlásí. „Je to dárek k tvým narozeninám, zapomněls?“
„Prima.“ Zasměje se. „Tak jo. Ale nejspíš jdeme jenom my dva. Alice se neozývá.“
„V tom případě tě budu mít celýho jenom pro sebe. To mám ale kliku.“ Nepřiznám to, ale jsem ráda, že Alice nejde. Nesnesla bych vidět Robbieho s Alicí pohromadě, když o ní vím, že se schází s někým jiným. Připadala bych si jako její komplic, cítila bych se krutě a nečestně, a celá ta situace by pro Robbieho byla příšerně ponižující. Nejsem ještě tak úplně rozhodnutá, jestli mu chci o Alici povědět nebo ne. Vím jen to, že to neudělám dnes. Ne, když má narozeniny.
„A můj táta organizuje večírek na sobotní večer. Přijdeš? Ty a Mick?“
„Samozřejmě. Ale možná se trochu opozdím. Mick má vystoupení. Ale bude to bezva, aspoň se s Mickem poznáte.“
„Už se nemůžu dočkat,“ řekne, ale hlas mu nezní dvakrát nadšeně. Spíš hluše. Nešťastně. A já se můžu pouze dohadovat, že to nějak souvisí s Alicí, a opět, už potisící, zatoužím, aby na ni konečně zapomněl, dopřál si šanci poznat někoho jiného.
Dohodneme se, že se v restauraci sejdeme v sedm a já zavěsím. Vyberu si oblečení, v kterém půjdu - džíny, šněrovací boty, růžové tričko – a pak jdu do koupelny poležet si v plné vaně s horkou vodou. Hovím si tak dlouho. Zavřu oči a myslím na Micka a na to, jaké máme štěstí, že se oba navzájem milujeme stejně, a jak je fajn, že ani jeden z nás se v ničem nepodobá Alici.
Dorazím do restaurace. Robbie už sedí v boxu a má před sebou skoro prázdnou sklenici. Je zabraný do pročítání jídelního lístku, a když se posadím naproti němu, leknutím sebou až trhne. 
„Ahoj!“ řeknu. „Tys přišel o dost dřív?“ 
„Jo.“ Usměje se. „Padám hlady. Už jsem se nemohl dočkat.“
Stručně probereme, co každý z nás dělá – a já mu vyprávím o Mickovi a svém novém přátelství s Philippou a jak moc jsem šťastná. Robbie se usmívá a zřejmě ho to upřímně těší a dodá, že mi to přeje a že si zasloužím jen to nejlepší. A je v pohodě a veselý a já si myslím, že možná celou tu věc s Alicí nakonec nějak skousne a že z toho jejího nového vztahu se přece jen nevyklube žádný velký průšvih. Robbie si prostě bude muset tu pravdu otevřeně přiznat.
Robbie objedná jídlo, a když ho donesou, porce jsou mnohem větší, než jsme čekali. S vypětím se nutíme všechno dojíst, ládujeme se i po tom, co jsme nacpaní k prasknutí, hloupě se chichotáme, protože Robbie odfukuje jako mašina.
„To je k smíchu,“ heká a potřásá přitom hlavou nad hromadou jídla, které mu pořád ještě zbývá na talíři. „Tohle by přece stačilo pro deset lidí.“
„Já vím.“ Prsty zvednu další kus kuřete a strčím si ho do pusy. „Bože, Robbie, jsem plná až nahoru, ale stejně nedokážu přestat. Jestli to neodnesou dřív, než prasknu, asi se další hodinu nezvládnu vůbec pohnout. „Nebudeš mít námitky, když tu prosedíme celou noc, viď?“
Vzhlédnu k Robbiemu, protože očekávám, že vyprskne smíchy a naváže na hravé brebentění, ale on nehybně civí za mě, na něco nebo na někoho za mnou - a v jeho očích už není ani náznak smíchu; obličej ztuhlý, zkřivený do divného výrazu zmatku a strachu.
Obrátím se a kouknu za sebe, ale nevidím nic než stoly obsazené neznámými tvářemi. Podívám „Co je?“ Předkloním se a přikryju mu ruku dlaní. „Robbie? Co se stalo?“
Ale Robbie mě vůbec nevnímá. Vytáhne ruku zpod mé dlaně a stoupne si. Nemotorně odstrčí židli dozadu, ztěžka se opře o stůl, jako by chtěl načerpat sílu, a pak zamíří směrem k místu, kam se dívá.
„Robbie? Co jsi… Robbie!“ Vyskočím a jdu za ním, v zaplněné restauraci si připadám hloupě a nápadně.
Netuším, co se děje, Robbie mě najednou nevidí a neslyší a já se děsím, jestli nedostal nějaký záchvat, nebo jestli se třeba psychicky nezhroutil.
Ale on se zastaví přímo před nějakým mužem u barového pultu. Muž se radostně usměje, natáhne k němu paži na uvítanou. Robbie má místo obličeje nehybnou masku, stojí strnule, působí netypicky agresivně.
„Co to doprdele vyvádíš?“ vybuchne zuřivě. „Co se mi to pokoušíš provést? Co tady děláš s ní? Kde je? Kam zmizela?“
Muž překvapeně vytřeští oči. „Kde je kdo, Robbie?“ zeptá se. „Co tě to popadlo? O čem to mluvíš?“
„Právě jsem vás spolu viděl, tati!“ zahuláká Robbie – a když si muže prohlédnu pozorněji, poznám jeho oči, linii brady; je to Robbieho otec. „Líbali jste se! Před chviličkou jsem ji tady viděl! S tebou. Kurva, já vás přece viděl spolu!“
„Robbie,“ vezmu ho jemně za paži, snažím se ho uklidnit. „Co…?“
Ale on mě jen setřese a nakloní se blíž k otci. „Viděl jsem tě s ní. Viděl jsem vás.“ Třebaže už nehuláká, hlas se mu zajíká vzteky a je tak zoufalý a rozrušený, že se začne třást, skoro brečí. 
Ale jeho otec stále zachovává klid a laskavě k Robbiemu vzhlíží. „Kámo, zklidni se. Jen si odskočila na dámy. Až se vrátí zpátky, můžeš se s ní seznámit. Nemusíš se ničeho obávat, bude ti vážně sympatická.“ 
A já si konečně domyslím, co se stalo. Robbie vůbec poprvé zahlédl otce s jeho novou přítelkyní. Ten vztek, to je pomýlený a vlastně nevhodný projev oddanosti matce.
Robbie se trpce zasměje – je to nepřirozený a nešťastný zvuk, který bublá z hlubin hrdla – a věnuje otci pohled plný pohrdání. „Seznámit se s ní? Jak to myslíš, seznámit se? Je to snad nějaký zvrhlý dárek k narozeninám, nebo co?“
Položím ruku Robbiemu na záda. „No tak, Robbie. Nedělej to. Prosím. Co kdybychom se normálně vrátili k našemu stolu? Nech tatínka na pokoji.“ A Robbieho otec se na mě vděčně usměje.
Pak ji uvidím. Míří k nám od dámských toalet. Jde rychle, s hlavou sklopenou, na tváři náznak úsměvu, a já na kratičký, šťastně blouznivý zlomek vteřiny skoro uvěřím, že přišla kvůli Robbiemu, že se nakonec přece jenom rozhodla přijít a popřát mu k narozeninám. Na zlomek vteřiny jsem dokonce ráda, že ji vidím, doufám, že její přítomnost pomůže Robbiemu, aby se přestal hněvat na otce.
Ale pak se Robbie i jeho otec ohlédnou současně a spatří ji také.
„Vida,“ prohlásí Robbieho tatínek hlasem plným hraného rozjaření. „Tak tady máme Rachel. Představím vás.“
Rachel, pomyslím si, Rachel? A i když jsem téměř neschopná uspořádat si myšlenky nebo pochopit, co se tady děje, moje podvědomí propojí všechny jednotlivé body místo mě – a rázem mám celý obrázek jako na dlani, přesně vím, co tady dělá, kdo přesně je ten její starší přítel, a co přesně Robbie předtím viděl.
V tom okamžiku Alice vzhlédne. Zastaví se a zatéká očima mezi Robbiem a jeho otcem. Úsměv jí vyprchá z obličeje a na okamžik vypadá šokovaně, zděšeně, jako by se užuž chtěla obrátit a utéct. To váhání však trvá pouze vteřinku a potom si odhrne vlasy z obličeje, rty roztáhne do grimasy připomínající úsměv a jde blíž.
Robbieho otec vezme Alici zlehka za loket a přitáhne ji k sobě. Alice má na tváři neproniknutelný výraz, když si nás všimla poprvé, zdálo se, že je zaskočená, ale teď vypadá v pohodě, dokonce i mírně pobaveně, jako by celá ta situace byla pouhá hra a my jen její hračky.
„Robsi, tohle je Rachel. Rachel, tohle je můj syn Robbie.“ Robbieho otec se snaží jednat, jako by všechno bylo normální, ale dobře vidím, že synovo prapodivné chování ho mate a štve. Je nad slunce jasné, že vůbec netuší, kdo je Alice ve skutečnosti.
Robbie neřekne ani slovo a nedá ani pohybem najevo, že otce slyšel. Prostě jen zírá na Alici, obličej tak proměněný hněvem a bolestí, že je téměř k nepoznání.
„Ale, jdi ty, Robbie,“ prohodí Alice. „Netvař se tak vážně. Kam se poděl tvůj smysl pro humor?“
Robbieho otec vytřeští oči nejdřív na Alici, pak na Robbieho a zpátky na Alici. Důvěrný tón Alicina hlasu ho očividně vykolejil. „Co? Vy dva…?“
Nestihne však otázku dokončit. Robbiemu unikne příšerný sténavý vzlyk, obrátí se a vyřítí se ven z restaurace.
„Robbie! Počkej!“ Rozběhnu se za ním, ale hned si uvědomím, že je příliš rychlý. A na našem stole jsem měla položenou kabelku, a taky jsem ještě nezaplatila útratu. Chvilku ho doprovázím pohledem a pak se zdráhavě otočím a mířím zpátky k Alici a Robbieho tatínkovi. Nemám chuť tady zůstat a čelit té úděsné trapnosti. Nejradši bych jen popadla kabelku a zmizela, vrátila se rovnou domů k Mickovi. Nechci s Alicí mluvit. Nechci se dívat na její obličej, nechci slyšet její hlas. Nechci poslouchat, jak ji Robbieho otec oslovuje Rachel. 
Robbieho tatínek neskrývá šok. Ve tváři je zsinalý, oči má rozšířené a vlhké.
„Co to všechno znamená?“ vyhrkne, když se přiblížím. „Máte aspoň nějakou představu?“ 
Civím si pod nohy, neodpovídám. 
„Omlouvám se.“ Povzdechne si, slyším, jak se mu chvěje hlas. „Jsem hrozný nezdvořák. Vždyť my se ještě neznáme. Vy musíte být Katherine. Robbie mi o vás všechno vyprávěl. Já jsem Greg a tohle je Rachel.“ 
S Gregem si stisknu ruku, ale na Alici se odmítám podívat a vůbec ji jakkoliv vzít na vědomí. A když promluví, odvrátím se.
„Mám dojem, že bych měla jít,“ řekne. 
„Jsem absolutní idiot,“ kaje se Greg. „Představoval jsem si, že by to byl hezký způsob, jak vás dva seznámit. Věděl jsem, že Robbie tu dnes večer bude. Ale neřekl jsem ti o tom. A nezmínil jsem se o tom ani před Robbiem. Myslel jsem, že by bylo milé prostě jen… vím, předstírat, že jsme o sebe náhodou zakopli nebo tak, abyste se seznámili čistě mimochodem. Neměl jsem tušení, že zareaguje takhle, obvykle je to báječný chlapec, ale teď… Omlouvám se, Rachel. Měl jsem ti o tom povědět.“
„Ne. Prosím. Neomlouvej se,“ odpoví Alice a hlas jí zní jinak než normálně. Je starší, upjatější, a já žasnu, jak chytře umí klamat. Ovšem pod tou předstíranou vyzrálostí jí v hlase rozeznám naléhavost a podráždění. Už se nemůže dočkat, kdy odtud vypadne. Zavařila tenhle průšvih a teď chce zmizet a nechat na mně, abych všechno objasnila. A já mám sto chutí vyštěkat Gregovi pravdu nahlas ještě dřív, než se stačí vytratit, přimět ji zůstat a doznat se a nést důsledky, a pak ty dva nechat o samotě, ať si to vyřeší mezi sebou. Nevěřím však, že by se ke Gregovi zachovala upřímně a fér, a přitom on za nic nemůže. Obelhala ho, manipulovala s ním. Zaslouží si vysvětlení.
„Doprovodím tě,“ nabídne.
„Ne, ne,“ odmítne Alice. „Radši bych prostě jen šla. Potřebuju být na chvíli sama.“ 
A zatímco se ti dva loučí, musím se odvrátit. Nesnesu Gregovy nevinné něžnosti vůči ní, jeho omluvné chování. A kdykoliv ji osloví jako Rachel, toužím zavřísknout. 
Po jejím odchodu přesvědčím Grega, ať se přestěhuje k mému stolu. Sedíme naproti sobě, mlčím a klopím
oči k vlastním rukám. Nevím, jak začít, jak zlomit neznámému člověku srdce. 
„Nemůžu tomu uvěřit,“ prolomí konečně ticho. „Zrovna, když to všechno začínalo tak skvěle klapat. No, nejspíš to byl idiotský nápad, zrežírovat takové setkání, ale Robbie nemohl vážně čekat, že bych nikdy…“ Odmlčí se a toužebně se ohlédne ke dveřím, jimiž před chvilkou unikla Alice. Povzdechne si. „Rachel nejspíš už nikdy neuvidím. Po tomhle těžko.“ 
Odhodlaně zvednu hlavu. „Nejmenuje se Rachel.“ A
i když se mi nervozitou dělá zle od žaludku, hlas mám pevný, silnější, než jsem doufala. 
„Cože?“ Opře se zády o opěradlo, založí si paže na prsou, jako by se chránil. „Co to povídáš?“ 
A tak Gregovi řeknu všechno, co vím. Tak rychle a srozumitelně, jak jenom zvládnu. Zpočátku mi nevěří. Pořád vrtí hlavou a opakuje: „Nesmysl, to je prostě vyloučeno,“ ale postupně s těmi námitkami přestane a je tišší, smutnější. 
„O Alici jsem věděl, samozřejmě,“ potvrdí. „Ale moc toho nebylo. Robbie nás nikdy neseznámil, to jste už pochopila. Od začátku jsem měl dojem, že to je takový přerušovaný vztah. Proč jsme se jen nesetkali? Všechno je to moje vina. Měl jsem na tom trvat. Kdybych tak projevil víc zájmu. Ale já věřil, že dělám správnou věc. Že mu dopřávám soukromí.“ Složil hlavu do dlaní. „To se nemělo stát. Nikdy se to nemělo stát.“
„Vždyť vy za to nemůžete. Fakt ne. To Alice. Tohle všechno má na svědomí ona.“
„Ale, proč?“ naléhá. „Proč?“ 
Mlčím. Neznám odpověď.
„Tvrdila, že jí je dvacet sedm,“ vysvětlí tiše, skoro šeptem. „Věřil jsem jí. Připadala mi tak sebejistá, tak vyzrálá. Nemůžu uvěřit… Osmnáct? Ježíši. Věřil jsem jí, všechno jsem jí věřil.“
„Začínal jsem ji milovat,“ dodá.
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Mickovi to o Alici nevyklopím hned. Nechci si pokazit společné chvíle s ním myšlenkami na ni. Proto počkám, dokud druhý den večer Mick neodejde do práce, a teprve pak zavolám Robbiemu. Tak aspoň neriskuju, že Mick něco z rozhovoru zaslechne.
Telefon zvedne Greg.
„Odjel, Katherine.“ Zní unaveně, zdrceně.
„Odjel? Odjel kam?“ 
„Do Evropy. Do Švýcarska. Dnes odpoledne odletěl. Zkusí si tam sehnat práci. Jako lyžařský instruktor. Máme tam příbuzné.“
„A co jeho narozeninový večírek?“ zeptám se hloupě, jako by na večírku nějak záleželo. „A co jeho práce?“
Greg se zasměje. „Žádný večírek nebude, holčičko. A vzal bych na to jed, že v restauraci to zvládnou i bez něho. Mají hromadu personálu.“
Greg mě ujistí, že Robbie bude v pohodě, je odolný a pálí mu to. Navrhne mi, že bych mu možná měla dopřát chvilku času, aby si vylízal rány a překonal ponížení z celé té situace, a pak mu třeba napsat e-mail. Ještě než zavěsí, znovu mě utěšuje, že si nemám dělat starosti, že všechno bude v pořádku.
A i když jsem z Alicina jednání pořád ještě zděšená a při vzpomínce na včerejší večer se mi svírá žaludek, navzdory všemu jsem ráda, že Robbie se konečně dozvěděl pravdu. Teď je vyloučeno, že by se s Alicí ještě usmířil. A navíc je daleko v Evropě. Kilometry daleko. Je v bezpečí. Volný.
Vypnu mobil a rozhodnu se ho nějakou dobu nezačínat, aby mě Alice nemohla nijak odchytit. Nechci na myslet, natož s ní mluvit. Nejsem zvědavá na její vysvětlování, její výmluvy. 
Mobil mám vypnutý celý týden a čas ubíhá v poměrně šťastném sledu nočních vystoupení a pozdního vstávání. Přesto mi někde vzadu v hlavě pořád sedí pomyšlení na to, že nakonec si s Alicí budu muset promluvit. Bylo by snadné vyhýbat se jí tak dlouho, až se nakonec vzdá všech pokusů mě kontaktovat, bylo by snadné s ní už nikdy nepromluvit ani slovo. Ale já jí potřebuju říct, co si o ní myslím, dát jí na srozuměnou, že mě rozzlobila, hájit Robbieho. Každopádně si jsem skoro jistá, že se mi bude snažit dovolat, bude dorážet tak dlouho, dokud se jí to nepovede, a radši bych to už měla za sebou.
A tak jednou odpoledne, když Mick odejde nakoupit pivo, vyhrabu mobil a zapnu ho.
Ignorovala jsem ho celý týden, a když ho teď oživím, najdu tam čtrnáct hlasových zpráv a spoustu textovek, Ani
se nezdržuju jejich posloucháním nebo čtením. Nemám pochyb, že většina jich je od Alice, a ona že je pravděpodobně rozzuřená nebo aspoň naštvaná, že se jí neozývám. Mě ovšem její kecy nezajímají. Chtěla jsem jí jen naposledy zavolat a říct jí, že podle mě provedla absolutní hnus. Její číslo navolím rychle, než ztratím odvahu.
Ohlásí se skoro okamžitě. „Záhadná cizinka. Konečně. Víš, že bych tě nikdy netipla na holku, co odkopne kámošku hned, jak si narazí chlapa? Ale to známe, tichá voda břehy mele.“ Zasměje se. „Říká se to tak, ne?“
Zvednu oči ke stropu. Jedině Alice má tu drzost takhle překroutit celou situaci, když přitom ona sama napáchala takové škody!
„Promiň, Alice. Ale dost jsem zuřila. Na tebe. Nevěděla jsem, co bych ti měla říct.“
„Zuřila?“ zopakuje podrážděně, pohrdavě. „Prokristapána! Snad ne kvůli Robbiemu a jeho fotříkovi?“
„Tenkrát večer jsem si s Gregem promluvila,“ řekla jsem. „Když jsi odešla.“
„No jasně. Věděla jsem, že to uděláš.“ 
„No, tak jsem to udělala.“
„Udělala. Bezva. Super. Tak to už víme. A co má jako být? A co mi vlastně chceš?“
Nevím, jestli dělá natvrdlou schválně, ale najednou si připadám trošinku směšně, náhle si nejsem tak docela jistá oprávněností svého rozhořčení. „Bylo to neuvěřitelně krutý, Alice.“
„Ježíši, Katherine, já fakt neměla páru, že tam budeš taky, rozumíš? Ani náhodou! To všechno byl výplod Gregova geniálního mozku.“ Mluví netrpělivě, podrážděně, jako by ji to téma už znudilo a navíc ji štvalo, že musí něco vysvětlovat. „Jak jsem asi mohla tušit, co Greg naplánoval?“
„Ale tady nejde o tu večeři, Alice. Nebuď směšná. Přece sama nevěříš, že to je nějaká omluva. Celý ten vztah s Gregem byl krutý. Nejde jenom o ten večeř, nejde jenom o to, že vás dva Robbie potkal. Nechce se mi věřit, že jsi to vážně udělala. A namouduši mi připadá k nevíře, že ses dokázala chovat jako mrcha – zrovna k Robbiemu, který na tebe byl vždycky tak hodný!“
Chvíli mlčí. Povzdechne si. „Tak jo. Beru. Chápu, jak to myslíš. Už to kázání skončilo?“
„Ne, ne tak úplně, ale probírat to dál asi stejně nemá smysl, viď? Tobě to je zkrátka ukradený. Jenže tohle všechno je vážně hrozný, Alice. Je to fakt ohavnost.“
Alice se zasměje. Je to nechutný, mrazivý, neveselý zvuk. „Nějak tomu nerozumím,“ řekne nakonec. „Namouduši nechápu, co to má společnýho s tebou. Pro všechno na světě, proč by měl můj vztah s Gregem nebo s Robbiem vadit zrovna tobě?“ 
Na ten nejkratší okamžik na světě jí podlehnu, zmateně zauvažuju, jestli jsem to nepřehnala, jestli bych si neměla hledět svého. Ale ne, rozhodnu se, je jenom logické, že člověk tak hnusné chování netoleruje ani svým přátelům.
„Protože to, co jsi udělala, byla záměrná krutost, Alice. Bylo to destruktivní a odporný. Robbie je na dně. Odletěl do Evropy. Věděla jsi to? A to všechno jenom kvůli tobě. A zničila jsi jeho vztah s otcem,“ zuřím. „Robbie je jeden z mých nejlepších kámošů. Dost mě vytáčí, když si myslíš, že by mi to mělo být jedno.“
„Ále, trhni si. Jejich vztah jsem nezničila. Oni to mezi sebou vyřeší. Ani jeden z nich o tom nevěděl, takže si navzájem nic neprovedli, přece. Možná si nakonec budou o to bližší. A ta Evropa může Robbiemu akorát prospět. Ze všeho nejvíc si potřebuje udělat pořádek v hlavě. Je to malý trucovníček, ten Robbie. Chová se směš-ně majetnicky. A vůbec, oba by měli být rádi, že se mě zbavili, zvlášť jestli jsem tak špatná, jak si zřejmě myslíš.“
„Ať už se mezi Robbiem a jeho otcem děje cokoliv, nic to nemění na tom, cos provedla. Je to zkrátka nechutný, Alice, je to totální hnus. A proč jsi Gregovi namluvila, že se jmenuješ Rachel? Proč sis vybrala právě tohle jméno? Zaboha nemůžu uvěřit, že to je jenom náhoda.“
„Teda, ten tvůj kazatelský tón se mi vůbec nezamlouvá. Nejsi moje matka, nejsi lepší než já, tvůj názor mě nezajímá.“ Náhle mluví tiše a ledově a vážně, v očividném kontrastu s lenivým lhostejným způsobem, jakým se mnou jednala ještě před minutkou. „Já už se o tom vážně nechci bavit, Katherine. Začíná mě to nudit. Děsně nudit. Chceš si vyrazit v pátek večer, nebo ne? Dej mi vědět včas. Chci zamluvit stůl u Giovanniho.“
„Ne!“ odpovím, a i když zuřím a jsem šokovaná z toho, že nemá žádné výčitky svědomí, hlas mi zní překvapivě normálně. „Díky, ale ne!“
„Tak co v sobotu večer?“
„Ne. Ano. Chci říct, ne, Alice, nechci si s tebou vyjít. Zlobím se, jsem šokovaná. Copak ti nedochází, jak je to vážný? Jsem děsně vytočená, strašně moc zhnusená.
Přestaň mě laskavě zvát na mejdany.“
„Zhnusená? Ty jsi zhnusená?“
„Ano, upřímně, to tedy jsem. Jsem zhnusená stydím se.“
„Och!“ zasměje se. „Tak ty se dokonce stydíš? Ty se stydíš místo mě?“
„Za tebe! Ano!“ Mám teninký hlásek.
„Nemyslíš, že ty máš sama dost toho, zač se stydět, Katherine? Jenom za sebe?“ A já přesně vím, co řekne, ještě než to řekne. Ale nezavěsím, dál si tisknu mobil pevně k uchu, cítím potřebu to slyšet. „Možná jsem provedla spoustu hnusáren, ale přinejmenším jsem nenechala svou sestru samotnou, aby ji znásilnili. To ne, viď? Aspoň nejsem zbabělý chcípák, co vzal do zaječích a nechal svou sestřičku zavraždit.“
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Později toho večera si Mick, Philippa a já objednáme k večeři pizzu. Zrovna když si sedáme ke stolu, abychom se najedli, Philippa se zeptá, jestli jsem se poslední dobou viděla s Alicí.
„Neviděla, ale zrovinka dnes jsem s ní mluvila po telefonu.“
„A?“
Tak jim při jídle povím, co provedla Robbiemu a Gregovi, i o svém odpoledním rozhovoru s ní.
„To si děláš srandu.“ Mick odloží řez pizzy na talíř, otře si ruce do džin. „Vždyť je to obscénní. Neuvěřitelný. Co je to za povahu, že ji tohle baví?“
„Uchyl,“ odpoví Philippa. „Hodně nevyrovnaný a hodně nešťastný uchyl.“
„A co ten kluk Robbie? Proč s ní chodil? Copak je taky magor?“
„Vůbec ne,“ prohlásí Philippa.
„Robbie je bezva,“ potvrdím. „Jeden z nejmilejších lidí, co jsem kdy poznala. Skutečný džentlmen. Báječný kamarád.“
„Tak proč –“
„Protože se do ní zamiloval!“ skočím mu do řeči. „A ty prostě nepochopíš, jak Alice umí být okouzlující, dokud ji nepoznáš osobně.“ Vysvětluju to, aby si Mick nemyslel, že jsem hloupá, nebo aby Robbieho neodsuzoval. „Byla jsem hrozně šťastná, když se začala se mnou kámošit. Lichotilo mi to, byla s ní úžasná legrace, všichni se předháněli, jen aby mohli být v její blízkosti. Kamarády si mohla vybírat. A po Rachelině smrti jsem byla sama tak dlouho, že jsem se nejspíš cítila osamělá. Alice byla jako závan čerstvého vzduchu. Byla zábavná, její společnosti si člověk připadal senzačně.“
Mick a Philippa se na mě soucitně dívají a já si příliš pozdě uvědomím, že jsem se nechala strhnout a začala ospravedlňovat svoje vlastní přátelství s Alicí místo s Robbiem. Ale vlastně to je stejné. Já, Robbie - oba nás okouzlila.
„Proč jsi mi nic neřekla?“ Mick se tváří ukřivděně. „Kdy ses tohle všechno dozvěděla? Proč jsi nic neřekla?“
„Ani nevím,“ pokrčím rameny. „Prostě jsem na to nechtěla myslet. Byli jsme tak šťastní! Nechtěla jsem to pokazit.“
„Nic by se tím nepokazilo. Vždyť jsem je ani nepoznal,“ Mick se mračí. Vypadá dost vykolejeně, je dotčený, že jsem to před ním tajila, a zrovna se chci pustit do dalšího vysvětlování, když se ozve Philippa.
„Nebuď protiva,“ dloubne ho škádlivě loktem. „Říká ti to teď, ne? A máš pravdu, neznáš je, tak sklapni.“ Jenže pak vzhlédne ke mně a předstírá hněv. „Zato já je znám. Proč jsi o tom nepověděla mně? To je absolutně nefér. Jsem napořád a definitivně uražená. Upřela jsi mi šanci ti otlouct o hlavu, že jsem ti to přece říkala!“
„To jsem ti upřela, viď?“ usměju se. „Ale vždyť to klidně můžeš říct teď. Měla jsi pravdu a já ne.“
„Pravdu v čem?“ Mick se tváří nechápavě.
„Pravdu o Alici,“ upřesním. „Tvoje chytrá sestřička mě varovala už před pár měsíci. Tvrdila mi, že je případ pro psychiatra.“
„Ale stejně, já se s ní setkal,“ trvá Mick na svém. „Byla to ta kočka z hotelu William, že jo? V těch krátkých šatech?“
„Jo, ta sexy,“ přisvědčí Philippa. „Jasně. Ta v minišatech, co na ní chlapi mohli oči nechat.“
„Tak moc sexy zase nebyla,“ zašklebí se Mick, zavrtí hlavou a mě to dětinsky potěší. „Aspoň mně tak nepřipadala. Moc kýčovitě okázalá, moc sebestředná. Ani náhodou můj typ.“
„Tak. No dobře.“ Philippa zakoulí po Mickovi očima a obrátí se ke mně. „Doufám, že jsi jí řekla, že už dál nehraješ? Žes jí řekla, ať jde někam a nechá tě definitivně na pokoji?“
„To jo,“ přikývnu. „Tedy, snažila jsem se. Umí skvěle ignorovat všechno, co nechce slyšet.“
„Ale aspoň jsi jí to vytmavila,“ připomene Philippa s úsměvem. „Konečnější přišla k rozumu. Musím přiznat, že jsem absolutně, totálně šťastná. Ona si tvoje přátelství nezaslouží. A o chudáčkovi Robbiem ani nemluvím. Ale doufám, že tě to nemrzí? Nemáš strach, že ti bude chybět, nebo ano?“
„Ne!“ Přitisknu si dlaně na oči. „Samý divadýlko. Už toho mám plný zuby. Dokáže člověka kompletně vysát. Zní to hnusně, ale budu šťastná, jestli ji už nadosmrti neuvidím. Nechci o ní nic vědět, nechci o ní slyšet, mluvit s ní. Vypnula jsem si mobil a hned tak ho nezapnu.“
„Podle toho telefonickýho rozhovoru je to nejspíš slušná mrcha,“ shrne Mick. „Rozhodně nic, čeho by člověk měl litovat.“
„Mrcha je,“ přikývne Philippa a vezme si další kus pizzy. „A litovat není čeho. Přesně.“ A pak se zadívá na můj talíř, na téměř netknutý trojúhelníček pizzy. „Vůbec nejíš. Tobě to nechutná?“
„Ale jo, chutná,“ odpovím, ale hovor o Alici ve mně probouzí divný pocit – a pizza ho nezahání, je příliš mastná, příliš kořeněná. „Cítím se hrozně. Dělá se mi zle od žaludku už jen při pouhý představě, co Alice Robbiemu provedla. Kdybyste viděli jeho výraz! Normálně jsem nevěřila vlastním očím.“ Postrčím svůj plný talíř o kus dál. „Asi mi bude stačit jen trochu vody.“
„Donesu ti ji.“ Mick vyskočí a pak se na mě zachmuřeně podívá. „Nesmíš si kvůli Alici kazit náladu. Nestojí za to. Pusť ji z hlavy. Nic jí nedlužíš.“
Mick zamíří do kuchyňky a Philippa ho doprovází pohledem. Obrátí se ke mně a s úsměvem zašeptá: „On tě vážně miluje.“
„Já vím,“ kývnu a úsměv jí oplatím, ale náhle se mě zmocní takové vyčerpání a nevolnost, že musím sebrat všechny síly, abych si nepoložila hlavu na stůl a nezavřela oči.
„Ještě nikdy předtím nebyl z žádný holky takhle. Nikdy. Obvykle se k nim choval lhostejně. Vždycky zdvořile, ale lhostejně, jestli víš, jak to myslím. A taky pokud není nefér to tvrdit o vlastním bráchovi, byl odjakživa spíš takový lamač srdcí. Holky si za ním mohly nohy uběhat.“
Philippina slova mě upřímně zajímají – zrovna teď neexistuje téma, které by mě fascinovalo víc – ale dělá mi problémy se soustředit.
„Ráda věřím,“ vydechnu. Cítím, jak mi do krku stoupá pachuť žluči.
„Není ti špatně?“ všimne si najednou Philippa. „Jsi bílá jako duch.“
„Není.“ A vtom musím vyskočit. Letím od stolu do koupelny a k záchodové míse to stihnu jen o fous dřív než vyzvracím i ten jediný snědený kousek pizzy.
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Mick má pětidenní volno, a tak příštích pár dní strávíme spolu. Mick cvičí na bicí a společně vyrážíme nakupovat jídlo, ale jinak většinu času trávíme zahrabaní v jeho bytě. Povídáme si – Mick mi vypráví o celém svém dětství, svěřuje se, jaké sny by si chtěl splnit v budoucnu, jak moc miluje hudbu. A já mu na oplátku povídám o svém dětství, o životě před Rachelinou smrtí, o životě poté. Oba se o toho druhého až naléhavě zajímáme, a třebaže z Mickova pokoje skoro nevyjdu, během celých pěti dní se nestane, že bych se třeba jen na minutu nudila nebo si přála být někde jinde. 
Poslední den Mickova volna zavoláme Philippě a domluvíme si s ní společnou snídani v blízké kavárně. Když přijdeme, už sedí u stolu. Má žluté šaty a vlasy stažené do ohonu. Působí líbezným a svěžím dojmem a mně je jasné, že vedle ní ve svém pomuchlaném tričku a džínách vypadám jako šupák. Je veselá a upovídaná a její dychtivé brebentění, její sršící energie mi připomene, že se cítím mizerně, a že ta nevolnost přetrvává už řadu dní. Jindy mě ta svižná konverzace s Philippou úžasně baví, ale dnes ten její vodopád informací a nutnost odpovídat se stejným zájmem a nadšením ze mě vysávají zbytky mých sil. Tajně toužím vrátit se do Mickova bytu a znovu si zalézt do postele.
Když nám donesou jídlo – objednali jsme si topinky a kávu – ucítím známý příval slin do úst, pachuť žluči v hrdle.
„Ježíši,“ vyskočím a připlácnu si dlaň na ústa. „Omlouvám se, lidi.“ Uteču na záchody, kde se nakloním nad záchodovou mísu a zvracím. Ale před nic nejedla, takže ze mě vyjde jenom teninký pramínek hořkých šťáv.
„Katherine. Jsi v pořádku?“ Za sebou slyším Philippin hlas. Na zádech cítím její ruku. „Chudinko.“
Napřímím se, jdu si k umývadlu vypláchnout ústa, umyju si obličej. Zadívám se do zrcadla a vyděsím se, protože vedle Philippy jsem bledá a ztrhaná, a na okamžik mě napadne, že jsem možná onemocněla nějakou smrtelnou chorobou. Možná mě čeká stejný osud jako Rachel a umřu úplně mladá.
„Tuhle ti bylo taky zle,“ připomene Philippa. „Neotrávila ses jídlem? Nechytila jsi nějakou virózu!“
„Nevím,“ pokrčím rameny, naberu do úst vodu a doušek spolknu. Doufám, že ji v žaludku udržím.
„Vážně bys měla jít k doktorovi.“
Přikývnu.
„Co když to jsou ranní nevolnosti?“ zasměje se „Co když jsi těhotná?“
Těhotná. Philippa sice jen vtipkuje, ale já si najednou jsem stoprocentně jistá, že přesně tak to je. Tím by se vysvětlovalo mnohé – nevolnosti, které přicházely v návalech, ochromující únava, bolavá napuchlá prsa. A ať jsem si hlavu lámala sebevíc, stejně jsem nedokázala vzpomenout, kdy naposledy jsem mít menstruaci.
„A kruci,“ vydechnu.
„Kruci co?“ Jedna druhou vidíme v zrcadle, a když si Philippa všimne, jak se tvářím, oči jí vylezou z důlků. 
„Cože? Propána. Těhotná? Myslíš to vážně? Fakt? Bylo by to možný?“
„Do řiti. Do řiti.“ Potřesu hlavou. „Já nevím. Ale…“
„Kdy jsi to dostala naposledy?“
„V tom je ten problém. Nevzpomínám si. Proboha, Philippo, vždyť si ani nepamatuju, jak dlouho jsem to nedostala. Vlastně celou dobu, co jsem s Mickem. To bych si přece pamatovala, nemyslíš? Chci říct, že bych si to pamatovala, protože on by to těžko přehlídl. Nemohli bychom se totiž…“ Horečně přemýšlím. Ale teď už jsem si jistá, že menstruaci jsem nedostala několik měsíců. V posteli s Mickem by mi bylo trapně, musela bych mu to říct, až by se chtěl pomilovat – a na to bych jistě nezapomněla. „Jak jsem to mohla přehlídnout? Jak můžu být tak nemožná?“
Philippa mě přitáhne blíž k sobě, obejme mě. „Nedělej si starosti. Bude to v pohodě. A co ty víš, třeba těhotná ani nejsi, možná je to jen planý poplach. Vynechání menstruace někdy zaviní i velký stres. Někde sem o tom četla.“
„Ale já žádný extra stres neprožila.“
„A co Alice? A co ty závěrečné zkoušky?“
„Páni, no tak doufejme. Ale nejspíš ne. Byla a jsem šťastná, Philippo, ne vystresovaná,“ namítnu. A náhle si uvědomím, kolik podivných změn se poslední dobou odehrálo s mým tělem, a jak zvláštně se cítím. „Proto se mi podprsenka najednou scvrkla. Dokonce i džíny sotva dopnu.“
„Třeba jsi normálně přibrala?“
„Ne,“ vrtím hlavou. „Co si počnu? Och, Philippo, chudák Mick. Co si teď o mně pomyslí?“
„Chudák Mick? Neplácej hlouposti. Není malý dítě. Dobře ví, jak to chodí. Chudák jsi ty, s těmi melouny na hrudníku.“ Koukne mi znovu na prsa a vyvalí oči. Honem schová úsměv do dlaně. „Máš vážně obří velikost, namouduši. Docvaklo mi to až teď.“
Sklopím oči, podeberu si ňadra rukama a pozvednu je. Jsou těžká, plná, citlivá.
„Ježíši! To je fakt. Jak mi to mohlo ujít?“
„Zřejmě jste do toho bušili, až se ti zavařil mozek.“
„Zdá se.“ 
Nakloním se nad umývadlo a prohlížím se v zrcadle. Pleť mám bledou, ale jinak vypadám pořád stejně. Nic se mi nezměnilo ani na tvaru obličeje ani v očích. Nedokážu uvěřit, že ve mně vyrůstá nový život a že se mi to neodráží v tváři, že o tom ani nevím. Že se mě nikdo neptal na souhlas.
„Dítě,“ vydechnu a vrtím hlavou. „Philippo, to je děsně… copak bych… vždyť mi ještě není ani osmnáct.“
Souhlasí: „Jsi skoro ještě puberťák.“
„Tak co mám dělat?“
„Nevím.“ Vážně krčí rameny. „Já nevím,“
Sklopím oči k břichu, přiklopím ho rozpaženými prsty obou rukou. Hrozně těžko se to chápe. Nový život. Uvnitř mě.
Zčistajasna mě Philippa popadne za paži a vzrušeně zadrmolí: „A myslíš, že by sis to mohla nechat? Kdybys tedy byla? Když se nad tím zamyslíš, bylo by to naprosto senza. V mnoha směrech. To mimi by bylo tak, tak, tak roztomiloučké, tak absolutně krásné a chytré! A z Micka by byl fantastický táta. A já bych byla tetička. Hlídala bych vám. Čestně. Dělala bych toho spoustu, pomáhala vám, jak jen by to šlo. Byla bych stoprocentně nejlepší teta v celém vesmíru. A mohla bys i tak jít na univerzitu. Mamka a taťka by vám pomohli, zbožňujou mrňata. A vaši taky, pomáhali by, nemám pravdu?“
Při pomyšlení na rodiče skoro zakvílím. Schovám obličej do dlaní. „Philippo! Přestaň. Prosím. Nemluv takhle. Vždyť si tím ještě ani nejsem jistá. Nejdřív to musím říct Mickovi. Takové rozhodnutí nemůžu udělat hned.“
„Ne. Jasně že ne. Promiň.“ Na chvilku se odmlčí, ale hned zas pokračuje: „Pojď, koupíme test. Cestou do Mickova bytu je drogerie.“
Přikývnu a odvrátím se od ní k umývadlu. Philippa má samozřejmě pravdu, po cestě domů bych si měla koupit test, co nejdřív zjistit, jak to je, a promluvit si s Mickem. Ale to všechno chci udělat sama. Ne s doprovodem, ne s obecenstvem. Myju si ruce, koukám na ně a dumám, jak Philippě říct, že ji s sebou nechci, abych ji neurazila. Když ale s povzdechem vzhlédnu, jako by mi četla myšlenky.
„Hele,“ vyhrkne, „a co kdyby ses do Mickova bytu vrátila ještě před námi? Cestou si kup test. Já Micka ještě chvíli zdržím, v klidu tady dojíme snídani. Ty si zatím uděláš test, no, a až se Mick vrátí, můžeš si s ním o tom promluvit. Když to bude nutný.“ Usměje se. „Já tam nepůjdu, hádám, že bych byla navíc.“
„Tak jo,“ usměju se vděčně. „To bude fajn. Dík.“
„Ale dáš mi vědět, slyšíš?“ naléhá. „Brzy? Zítra?“ Vrátíme se ke stolu a Mickovi řeknu, že mi není dobře a že půjdu domů. Ustaraně vyskočí a prohlásí, že mě doprovodí. Ale s Philippou ho přesvědčíme, ať zůstane a dojí snídani.
„Jsou to jen tři minutky chůze,“ zasměju se. „Hlupáčku. Tohle zvládnu sama.“ Když Mickovi zamávám ode dveří kavárny, z obliče-je mu vyčtu obavy. Pošlu mu tak konejšivý úsměv, na jaký se jen vzmůžu, a spěchám ven. Po té dusné, uzavřené atmosféře kavárny, která až příliš silně páchla kávou a slaninou, působí čerstvý vzduch příjemně. Ty pachy ve mně normálně probouzejí hlad, ale dnes jsou hrozně vlezlé, nechutné.
Svým těhotenstvím jsem si skoro jistá. Všechno to dává smysl – nevolnosti, nezvyklá únava, která mě pořád svazovala, ta napuchlá prsa. A taky jsem si už jistá, že menstruaci jsem nedostala od chvíle, co s Mickem poprvé milovala. Přitom jsme byli velmi opatrní, vždycky jsme použili kondom, teda, i když jednou nebo dvakrát nám to ujelo, ale to jsme si byli jistí, že pokud Mick nevyvrcholí uvnitř mě, pořád to je bezpečný sex. Očividně jsme se mýlili.
Zajdu do drogerie a v regálech pátrám po testu. Zatím jsem ho ještě nikdy nepotřebovala, takže si nejsem jistá, kde je mají a co vlastně hledat. Chvíli bloudím jen tak naslepo, až ke mně přistoupí prodavačka a zeptá se, jestli mi může nějak pomoct.
„Ano. Těhotenský testy?“
Tak trochu čekám, že bude šokovaná, že mi vpálí lekci o zásadách bezpečného sexu a antikoncepci, ale ona ani nemrkne a vlastně na mou žádost nijak viditelně nereaguje. „Samozřejmě,“ řekne. „Máme je tady.“ A se zdvořilým odstupem mi vysvětluje rozdíly mezi druhy testů, a pak mě odvede k pokladně, kde krabičku strčí do hnědého papírového sáčku. Mimoděk si však představuju, co se jí asi honí hlavou: jsme zhruba stejně staré a já odhaduju, že je ráda, že není na mém místě, ráda že neřeší stejný problém, cítí se chytrá a nadřazená a bezpečná ve svém čisťounkém bílém plášti. Užuž vyjít ven, když mi někdo poklepe na rameno.
„Ts, ts, Katherine,“ pronese zvučný hlas za mými zády a já cítím, jak mi z obličeje vyprchala všechna barva, protože dotyčná osoba si stoupne přede mě a já si uvědomím, že to je Alice. „Pro všechno na světě, co si Helen pomyslí?“ ušklíbá se.
Tisknu si sáček na hruď, jakoby v sebeobraně. Cítím se podivně zastrašená, dokonce vyděšená, a musím potlačit nečekané nutkání vzít nohy na ramena. V jejím výrazu není ani stopa vřelosti a při pohledu z očí do očí mi připadá k nevíře, že my dvě vůbec někdy byly kámošky.
Alice mrkne po balíčku a ukáže na něj bradou. „No nejsi zlobivá holka, je to tak?“
Zrovna chci odpovědět – popřít, vysvětlit, ospravedlnit se – ale včas si to rozmyslím. Alici nedlužím vůbec nic. Po mém soukromí jí je houby. Pokrčím rameny i chci se protáhnout kolem ní, ale nepodaří se mi udělat ani krok, protože mi položí ruku na rameno a obličejem se nakloní nepříjemně blízko ke mně.
„Nemysli si, že ti to projde,“ zasyčí zle, tlumeně. „Dobře vím, že lidi jako ty si namlouvají, že lidi, jako jsem já, můžou jen tak klidně odkopnout. To mi je jasný. Ale mě se tak snadno nezbavíš.“
„Zbavit se tě?“ nutím se ke smíchu, ale zní to hluše, nepřesvědčivě. „To mi jako vyhrožuješ? To mě jako špehuješ?“
Jen se usměje.
„Dej mi pokoj, Alice!“ požádám a přiměju se pohlédnout jí do očí. „Dej mi pokoj, nebo –“
„Co?“ povytáhne obočí v grimase okázalého překvapení. „Zavoláš policii? Jo? Tak to myslíš? Tohle chceš udělat?“
„No, ano, udělám. Jestli se budeš chovat jako magor, tak s tebou budu jako s magorem jednat.“
„Ale, to dá rozum, že budeš. To vím už dávno. Pochop, znám tě. Znám tě líp, než si myslíš. Ale vždyť já vlastně nic neprovedla, no, nemám pravdu? Neexistuje nic, co bys policii mohla oznámit, viď? Tentokrát můžeš hodit vinu na jinýho.“ Líbezně se usměje, nakloní hlavu k rameni a s předstíranou nevinností se zeptá: „Ale jsme pořád kamarádky, je to tak? Na život a na smrt?“
Zavrtím hlavou a projdu kolem ní. „Běž pryč, Alice,“  utrhnu se. „Prostě zmiz. Nemám páru, o čem to mluvíš. Potřebuješ odbornou pomoc. Měla by sis někam zajít. Jsi nemocná.“
„Možná jsem,“ souhlasí pobaveně, ale to už chvatně odcházím. „Ale možná to platí o tobě, Katherine. Napadlo tě to někdy? Že nemocná jsi možná ty?“
Pochoduju pryč a silou vůle si zakazuju ohlédnutí, dokud se nedostanu k rohu, za kterým je Mickova ulice. Teprve pak se zastavím a kouknu za sebe. Nejdřív ji nevidím a zpanikařím, bojím se, že se schovává, špehuje mě, ale pak ji zahlédnu. Ještě pořád stojí před drogerií. Baví se s urostlým pohledným mužem – nepochybně flirtuje – a zřejmě nic jiného nevnímá.
Jsem nejspíš opatrná až moc, ale nechci, aby věděla, kde bydlím, takže obejdu roh a tryskem se rozběhnu, směrem k Mickovu bytu. Roztřesenýma rukama vrazím klíč do zámku a zabouchnu za sebou dveře. Sotva jsem uvnitř, rázem se zklidním – všechno je tam tak důvěrně známé a obyčejné, ošumělé a pohodlné a bezpečné a klidné. Nemůžu si pomoct a rozhihňám se při vzpomínce na hysterii, kterou jsem cítila ještě před chvílí. Připomíná mi to dětství, kdy jsem se bála zůstat sama ve tmě. Vždycky jsem v panické hrůze utíkala za rodiči – za světlem, teplem, bezpečím jejich blízkosti – a u nich jsem se v mžiku uklidnila. Stejně jako tma, ani Alice mi nemůže opravdu ublížit. Ne, když jí to sama nedovolím. I když je plná stínů a tajemství a skrytých hloubek, nemá žádnou skutečnou moc. Ne doopravdy.
Jdu do koupelny a postavím se před zrcadlo. Po běhu dýchám zrychleně a v obličeji jsem bílá. Vypadám děsně. Žaludek se mi svírá úzkostí a chvíli mi trvá, než se rozpomenu, že mám mnohem větší problém než Alici. Skutečný problém. Něco vážného. Něco, co může mě a Micka ovlivnit zbytek života. A s Alicí to nemá vůbec nic společného.
Otevřu obal a vyčurám se na testovací proužek, přesně podle návodu. Pak, aniž bych mu věnovala jediný pohled, ho položím na pult s umývadlem. Vyjdu do předsíně a chodím sem a tam, dokud neusoudím, že uběhlo už dost času. Vrátím se do koupelny a zvednu umělohmotný bílý proužek. Zcela zřetelně se na něm rýsují dvě vodorovné růžové čárky.
Znovu překontroluju návod. Dvě čárky je pozitivní výsledek. Jsem těhotná.
Odhodím test co nejdál – jako by byl doruda rozpálený nebo nebezpečný – a dívám se, jak cvakne o podlahu. Přistane lícem nahoru, obě růžové čárky jsou výrazné a nesmlouvavé, vysmívají se mi. I když jsem si byla stoprocentně jistá, že výsledek bude pozitivní, tenhle hmatatelný test mě děsí, nemůžu mu uvěřit. Cítím, jak mi srdce chvatně buší v hrudníku, v ústech se mi rozlije chuť hrůzy a strachu. Náhle nejsem schopná pohybu, nohy mě neunesou a já se zhroutím na podlahu. Sedím s koleny vytaženými k hrudi a tisknu si k nim hlavu. Sedím nehybně, myšlenky plné představ o zničené budoucnosti, dokud v zámku nezaslechnu Mickův klíč, jeho kroky, jeho hlas, jak mě volá. A za okamžik už je v koupelně, objímá mě a vyptává se, jestli jsem v pořádku.
Nevzhlédnu, neřeknu ani slovo – mluvit je pro mě
příliš namáhavé, nemám ani sílu podívat se mu teď do očí – ale natáhnu paži a ukážu na proužek s testem.
„Co je?“ zeptá se. Slyším, jak ho zvedá. A pak je zpátky, sedá si naproti mně.
„Ty jsi těhotná?“
Zní to překvapeně, zaskočeně, ale zdaleka ne tak zdrceně, jak jsem očekávala.
Zvednu hlavu. A přikývnu.
„Páni!“ Promne si obličej. Slyším, jak mu pod prsty drhne strniště. „Nevím, co říct.“
„Ne.“
Chvíli mlčí, zírá na test. Pak se po mně podívá. „Takže, echm, je to vážně průšvih?“
„Je. Jasně že je. Jsem těhotná, Micku. Je mi sedmnáct.“ A teď se posadím pořádně, překřížím nohy a natočím se obličejem k němu, takže se dotýkáme „Je mi sedmnáct, Micku. Sedmnáct.“
Položí mi ruku na koleno a začne opatrně mluvit, jako by mě nechtěl rozčílit. „Souhlasím. Je to šok. Ale ještě to neznamená konec světa. Myslím jako, pořád s tím můžeme něco podniknout. Jsou věci, co se dají udělat. Jestli chceš.“
„Potrat. Já vím. Klidně to zatracený slovo řekni. Nejsem pitomá.“
„Dobře. Potrat. Můžeme do toho jít. Jestli chceš.“
Přikývnu, pokrčím rameny, bezmocně se rozhlížím po kachlíkových stěnách, po sprchovém závěsu, všude, jen abych se nemusela podívat do jeho vážného, nádherného obličeje.
„Ale nemusíš,“ dodá a předkloní se, takže se na něho dívat musím. „Nemusíš jít na potrat, Katherine. Já přece netvrdím, že musíš. Je ještě druhá možnost.“
„A co je ta druhá možnost, Micku? Mít dítě? V sedmnácti? Děláš si legraci?“
„Ne snad, že by se to ještě nikdy nikomu nestalo. Není to žádná neslýchaná nebo vymyšlená událost, víš.“
„Já vím, že to je možné. Nejsem totální idiot. Jsem těhotná, Micku, a ne že mi zčistajasna odumřel mozek.“
Povzdechne si. „Přestaň se tolik vztekat. Nejsem tvůj nepřítel.“
„Promiň.“ Natáhnu se, vezmu ho za ruku. „Já jen… Nedokážu uvěřit, že jsme to dopustili.“
„Já tomu taky pořád nevěřím.“
„Kruci.“ Stisknu mu dlaň. Pevně. „Holky jako já přece nemívají děti, Micku. Holky jako já jdou na univerzitu, budují si kariéru. Naši by to stoprocentně nepřežili. Normálně by zcvokli.“
„Ale na univerzitu bys mohla jít i tak. Lidi to zvládají. Vidíš to každou chvíli. A není to tak, že bys byla osamělá matka.“ Oplatí mi stisk ruky ještě silněji a usměje se. „Hele, zkus z toho na chvíli vynechat svoje rodiče. A zkus zapomenout, co by si třeba mysleli ostatní. Tvoje rozhodnutí nemůže záviset na jiných lidech. To je hloupost.“
A má pravdu. Velký díl děsu z těhotenství pramení z představ, co si budou myslet lidé. Moji rodiče, moji spolužáci, moji učitelé. Představím si sama sebe s obrovským břichem a pak s vřeštícím kojencem – lidi civí, špitají, v duchu mě litují. Je to těžké, s hlavou plnou tušeného nesouhlasu okolí, je těžké poznat, co si doopravdy myslím já, co vlastně doopravdy chci.
„Skočím uvařit čaj,“ prohlásí Mick, zvedne se, a přitom vytáhne na nohy i mě. „Co kdyby sis na chvíli zalezla zpátky do postele?“
Poslechnu ho a kdovíjak, navzdory zmatku v mé hlavě, se mi podaří tvrdě usnout. Když se probudím, Mick sedí na posteli vedle mě a listuje hudebním časopisem.
„Ahoj.“ 
„Ahoj.“
„Už je ti líp?“ Položí mi dlaň na čelo a já vyprsknu smíchy.
„Copak mám horečku, ty idiote?“ 
„Já vím. Já vím. Ale copak přesně tohle nedělá tvoje maminka pokaždý, když ti není dobře? Jako když chytíš nějakou hroznou nemoc a zasloužíš si týdenní oddech ze školy, nebo tak?“
„Ale já nejsem nemocná. Jsem těhotná.“ 
„Pravda. Ale taky jsi smutná.“
Posadím se. „Jsem?“
„Nevím. Jsi?“
„Nevím. Jsi?“
Zasměje se. „Jsem, pokud jsi ty. Nejsem, pokud ty nejsi.“
„A já si nejsem jistá. Kdovíproč mi to ale už nepřipadá jako superprůšvih.“ Pokrčím rameny, ostýchavě se usmívám. „Třeba pořád ještě sním, nebo tak něco.“
Štípne mě do paže. „Cítíš tohle?“
„Jasně.“
„Tak tedy nesníš.“
„Ale vážně,“ namítnu, „co si myslíš ty? Je to tak hrozné? Že jsem těhotná?“ 
„Ježíši, Katherine, já nevím. Možná to není konec světa.“ Začne se usmívat – něžně, kradmo, pomaloučku – a celou tu dobu ze mě nespouští pohled, pátrá v mé tváři. „Rozhodně to je obrovská událost.“
„To si piš.“ A sama netuším, proč pár hodin spánku kompletně změnilo můj názor, ale zčistajasna se moje těhotenství přehouplo z šokující katastrofy do čehosi, o co bych mohla opravdu stát. Rozesměju se – v břiše, v hrdle mi prudce začíná narůstat velká bublina nadšeného vzrušení. „Je to zatraceně velká událost.“
„Ale propána. Dítě.“
„Ano,“ přisvědčím. „Dítě.“
„Naše dítě.“
„Ano.“
„Přece nemůžeme zabít něco, co jsme spolu stvořili. Je to naše dítě. Naše. Kousek tebe a kousek mě,“ naléhá Mick.
„Nemůžeme.“
„Ne, pokud ty sama to nechceš. Ale ty nechceš? Potrat? Viď?“
„Ne. Ne, to nechci.“ Dovolím si úsměv, naději. „Myslím, že o dítě spíš stojím. A myslím, že ho vlastně chci.“


Zbytek dne strávíme v zpola hysterických dozvucích šoku. Druhý den ráno se svěříme Philippě, a ta je úžasně vzrušená, rozjařená a doslova překypuje nápady a plány do budoucna, až se ze samého ostýchavého blaha začneme smát. Nevolnosti nezmizely, ale teď už znám jejich příčinu a vyrovnávám se s nimi snáz. A když teď vím, že vlastně nejsem nemocná, to bezbřehé vyčerpání, ta schopnost usnout kdykoliv a kdekoliv, se náhle změní na velmi mírné a dokonce zvláštně příjemné symptomy toho, že moje tělo jede na plné obrátky a vyrábí další lidskou bytost.
Zajdeme spolu do knihovny a vypůjčíme si hromadu knih o těhotenství. Jsou v nich lesklé fotografie embryí v různém stadiu vývoje. Snažíme se přesně vypočítat, kolik týdnů je staré naše dítě, a najít odpovídající snímky. Nevycházíme z úžasu nad představou, že podle všeho má už paže a nohy, oči, ústa, nos. Srdeční tep.
Mick soudí, že bychom si měli najít vlastní byt a sestěhovat se. „Abys věděla,“ prohlásí, „celý život jsem snil o dívce, jako jsi ty. Nepotřebuju další čas na rozmyšlení, nepotřebuju tě poznat líp. Chci prostě být s tebou.“ A když si nahlas lámu hlavu otázkou, jestli to není až moc velký závazek, jestli na věci moc nespěcháme, jen se smíchem vrtí hlavou. „Čekáme dítě, Katherine. Neexistuje větší závazek než tohle. Na zpomalení je už pozdě. Je pozdě i na rozumný chování.“ A pak mě obejme a políbí. „Nedělej si starosti. Všechno klapne naprosto dokonale. Nedělej si starosti.“
A uprostřed noci mi pošeptá: „Pojď, vezmeme se. Přímo na matrice. Zítra.“ Vyprsknu smíchy: „Ani náhodou, je mi teprve sedmnáct, neblázni,“ ale v duchu jsem z jeho romantických nápadů blahem bez sebe, a taky z vědomí, že je stejně zamilovaný jako já. Že ho vůbec napadlo se mnou se oženit.
Ovšem pronájem společného bytu není zase tak šílený nápad. Vlastně to zní naprosto rozumně. Nepřichází v úvahu, že by se Mick přistěhoval k Vivien, a jeho byt je zase příliš malý. Navíc jsme jen těžko mohli očekávat, že Mickův spolubydlící by skousl přítomnost dítěte.
Druhého dne ráno se probudím brzy, dřív než Mick. Vstanu a uvařím konvici čaje, kterou se včerejšími novinami odnesu do Mickova pokoje. Vlezu si zpátky do postele, noviny otevřu a začnu prohlížet inzeráty s volnými byty.
„Tohle vypadá fajn,“ ozvu se po chvíli. „Jedna ložnice, dřevěný podlahy, nová kuchyně. Jen kousek od pláže Bondi. Pětatřicet týdně.“
Mick otevře oči a pomaloučku se začne usmívat, jak mu dochází, co jsem právě řekla.
„Přečti to znovu,“ požádá. „Moc jsem to nevnímal.“
„Jedna ložnice, dřevěný podlahy, nová kuchyně,“ zopakuju, ale vzápětí můj zápal zchladí méně příjemná myšlenka. Povzdechnu si. „Budu muset zavolat našim. Budou tě chtít poznat. Dokud jim o tobě neřeknu, nic dalšího stejně nemůžeme zařizovat. Platí mi nájem, platí mi auto, dávají mi kapesný, stoprocentně mě podporují.“
„No jasně.“ Mick se posadí, položí mi dlaň na nohu. „Ale my to zvládneme. I kdyby ti nechtěli dávat žádný peníze, to společný bydlení utáhneme tak jako tak. Najdu si celodenní zaměstnání.“
„To nebude nutný. Nejsou takoví. Nezřeknou se mě, nic na ten způsob. Udělají pro mě všechno na světě.“
„Pochopitelně.“
„Ale, víš, s jednou věcí se nikdy nesmíří. Nikdy. Ani za milion let.“
„S jakou?“
„S tvojí motorkou. Normálně by lezli po zdi, kdyby jen tušili, že jsem na ní taky jela.“
„Jo.“ Pokrčí rameny. „Naši ji taky nenávidí. Tyhle hračky jsou nebezpečný.“
„Tak proč na ní jezdíš?“
„Pro zábavu.“ Zazubí se. „Lítá jak tryskáč. Nemůžeš celý život strávit jen ve strachu.“
„Já se přece nebojím úplně všeho!“ dopálím se nečekaně. „To není fér, a vůbec, provedla jsem už spoustu pitomostí. A já –“
„Copak říkám, že se bojíš všeho?“ nenechá mě domluvit. „A dokonce ani nemluvím o tobě. Myslel jsem to v obecném smyslu slova, jako že každý.“ Zamračí se a úsečně, nevlídně dodá: „Jen klid, stejně jsem ji chtěl prodat.“
„Fajn. To bys měl. Máme moje auto,“ odpovím stejně stroze. „Nemá smysl rozsekat se pro trochu zábavy. A vůbec, o co jde? V tvém podání to zní jako obrovská oběť.“
„Ona to je oběť. Je to můj motocykl. Miluju ho.“
Ohlédnu se po něm, nevěřícně. „Ty ho miluješ?“.
„Je to neživý předmět. Nemůžeš milovat věc, pitomou hromadu plechu.“
„No, já můžu. Jsem smutný z představy, že ten krám prodám. Bude mi chybět.“ 
Odhodím noviny stranou a vyskočím, dám si ruce v bok. „Tak tobě bude chybět?“ zopakuju se slzami krajíčku. Uvědomuju si, že se chovám nesmyslně hystericky, ale nemůžu si pomoct. „Tak ty jsi smutný, že musíš prodat motorku?“ Vztekle si ukážu na dosud ploché břicho. „A co já? Co všechny ty oběti, který musím přinést já? Co všechny ty ostatní věci, co mi budou chybět?“
Ale Mick na vějičku neskočí, nepře se se mnou. Místo toho ke mně natáhne ruku. „Pojď zpátky do postele.“ 
„Ne.“ 
„Prosím.“
„Ne.“ 
„Tu motorku nenávidím!“ tvrdí Mick. „Je hnusná a červená a červenou já nemůžu ani vidět. Ty jsi o moc hezčí. A líp voníš.“
Snažím se zůstat naštvaná, udržet si vážný výraz, ale neubráním se smíchu. „Ty pako!“ povzdechnu si, hupnu do postele pod přikrývku a přitulím se těsně k němu. „Tu motorku mám taky ráda. Ani nevím, proč se chovám tak hrozně. Budu taky smutná, až ji prodáš.“
„Já
vím.“
„Ale kdyby se to dohmátli naši –“
„Vím. Pusť to z hlavy. Tebe mám radši než motorku. Tedy, o trošičku.“
„Ale stejně se s nimi musíš poznat,“ připomínám. „Brzy.“
„Jasně. A ty se zase musíš sejít s našima. Všechno to děláme hezky oficiálně.“
„No jo.“ S povzdechem se mu tváří zabořím do prsou. „A nejsi z toho kapku nervózní? Že nás budou mít za blázny? Když si spolu pořídíme dítě? Že už hledáme bydlení? A chceme bydlet spolu?“
„No, za blázny nás budou považovat stoprocentně. Aspoň zpočátku. Musíme jim zkrátka dokázat, že se pletou. Až tě mí rodiče poznají, budou z tebe nadšení.“
„A naši tě budou taky mít moc rádi,“ slibuju. 
Ale ráda bych cítila stejnou jistotu, s jakou mluvím. Ve skutečnosti si nemyslím, že maminka a tatínek budou z té situace štěstím bez sebe. Uměla jsem si představit jejich výrazy, až jim to povím – maminčin tiše nesouhlasný, tatínkův šokovaný. Nebudou to moc komentovat ani se hněvat navenek, a už vůbec na mě nebudou křičet nebo vřískat, ale určitě to budou považovat za tragédii, jakousi variantu katastrofy, a ten jejich ukřivděný výraz mě bude trápit mnohem víc než výbuch hněvu. Radši bych poslouchala jejich výčitky a křik.
Starosti mi dělá nejenom jejich případná reakce na těhotenství, ale navíc mě nanovo začne trápit špatné svědomí kvůli Rachel. Můj život se nově rozvíjí, pokračuje a košatí do nových a nečekaných podob. Jak by - pochvalně – řekl můj psycholog, žiju dál vlastní život. Rachelina smrt už pro mě není ústředním bodem mé existence, už mě nedefinuje a já už chápu, že jak poběží roky, čím víc se mi toho přihodí, tím menší význam pro mě bude mít její život i její smrt. Zapomenu. Už se mi po ní nebude stýskat každou minutu každého dne. Kdovíproč mi to připadá jako zrada, jako bych od ní utekla a opustila ji už podruhé.
A právě tohle bude bolet i moje rodiče. Pokaždé, když se mi v životě přihodí něco mimořádného, zvládnutím závěrečných zkoušek počínaje a zamilováním a otěhotněním a podobně konče, jim to krutě připomene všechno, co Rachel nikdy, nikdy nečeká.
Zavřu oči a snažím se nemyslet – na Rachel, na rodiče. Přitulím se k Mickovi, vdechnu jeho teď tak důvěrně známou vůni kůže. A i když jsem vzhůru teprve hodinu, padne na mě únava a já sklouznu zpátky do sladkého spánku a nevědomí.
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„Vypadá to docela dobře,“ kývnu a znovu se rozhlédnu po sluncem zalitém obýváčku. „Kapku malý, ale moc pěkný a prosluněný. Mickovi se to bude líbit, viď?“
Byt je malý, ale světlý. Podlaha je z prken, stěny jsou vybílené. Je tu jedna mrňavá ložnička a k ní patří ještě mrňavější kumbálek, inzerovaný jako pracovna, ale bude ideální pro miminko. U jedné stěny v obývacím pokoji stojí ta nejmenší kuchyňská linka, jakou jsem kdy viděla, vlastně jen o málo víc než dřez a sporák a pult se skříňkou. Ale celý byteček je čistý a veselý. Vedle mě stojí Philippa a paží mě objímá kolem ramen.
„Bude nadšený,“ ujišťuje mě. „Protože tu bude mít tebe.“
„Nemyslíš, že to je moc malý?“
„Útulný.“
„Ale vejdeme se sem všichni, viď? Já a Mick a miminko?“
„Jasně že jo. Kolik místa zabere takové dítě?“
„Mám tedy vyplnit smlouvu?“
„Stoprocentně. A zeptej se, jestli se tu můžeš zastavit zítra a prohlídnout si to ještě jednou. S Mickem. Určitě se mu to bude moc líbit, neboj se.“ S úsměvem se prochází po pokojíku. „Přímo vás tady vidím. Vaši rodinku. Bude to báječné! Budete žít šťastně až do smrti. Král a královna žili na hradě…“
„Hodně maličký hrad. Hrad jako krabice od bot,“ vyprsknu smíchy. Ale líbí se mi, jak Philippa líčí mou budoucnost. Líbí se mi, že je optimistická a věří, že můžeme být šťastní.
Vyplním rezervační smlouvu a podám ji agentovi z realitky. Pak s Philippou seběhneme po domovním schodišti na ulici.
„Pojď na oběd,“ navrhne Philippa. „Máš hlad?“
„Jasně. Pořád mám hlad. Akorát se mi zvedá žaludek ze spousty věcí, co mám obvykle ráda.“
A zrovna když s Philippou probírám, co by mohlo projít k obědu, zahlédnu Alici. 
Je na opačné straně ulice, ale nemám šanci se schovat. Nesnažím se tedy nepozorovaně vklouznout do nejbližšího obchodu, protože nás už zpozorovala. Stojí nehybně, s podivným úsměvem ve tváři. Srdce se mi rozbuší. Tohle nemůže být náhoda. Sleduje mě.
„Co? Copak je?“ Philippa se otočí, aby zjistila, na co zírám. „A do prdele. Alice.“ 
Alice zamává. „Katherine! Počkej! Vydrž minutku!“ A než stihneme zmizet, už přechází ulici a rychle míří k nám.
„Jak se máš? Jak ti dopadl testík? Dopadlo to, jak jsi čekala?“ Otázky míří na mě, Philippě nevěnuje jediný pohled.
A já vím, že bych se měla hnout, prostě odejít, ale stojím jak ochromená.
„Vsadím se, že Helen je radostí bez sebe, že bude babičkou.“ Založí si paže na prsou a zlomyslně na mě zírá. „Aha, ty jsi jí to nejspíš ještě neřekla, co? Ech? Ty si fakt potrpíš na svoje špinavý tajemstvíčka, co, Katherine? Ty slečinko Dokonalá?“ ušklíbá se. „Jo, a mimochodem, mám se super, díky, mám se prostě fantastasticky, dík za optání.“ Usměje se – rychle, nepřirozeně roztáhne rty – a stejně náhle se zamračí. „I když, to musím přiznat, jsem taky kapku zklamaná, víš, rozhozená kvůli holce, kterou jsem považovala za kámošku.“
„Spěcháme, Alice,“ ozve se Philippa. „Už musíme padat.“
Alice ji ignoruje. „Teda, ve skutečnosti bych neměla být vůbec překvapená. Když jako vím, co vím, chápeš? Levhart v životě nezmění skvrny a srab je srab. Ty snad se mnou nesouhlasíš, Katherine?“ Jízlivě, s hlavou zvrácenou se zasměje. Pak náhle zmlkne a zkoumavě se na mě zadívá. „Ale ty jsi víc než zbabělec, je to tak, Katherine? Utekla jsi a opustila sestru a nechala ji zavraždit. A když tak o tom přemýšlím, nejspíš ji zavraždili právě proto, že jsi zdrhla. Napadlo tě to někdy? Ti kluci vás nejspíš chtěli akorát znásilnit. Obě. A podle všeho zpanikařili až po tom, co zjistili, že jsi zdrhla. Zpanikařili a zabili chudinku malou Rachel. Takže ty jsi ještě horší než zbabělec, nemám pravdu, Katherine? Spíš jsi komplic, nebo něco na ten způsob. Jako že i ty jsi zavinila, že tvoje sestra zemřela, chápeš? Ale zase jsi zachránila vlastní kůži, to jo. Na Rachelin účet. Zachránila jsi svou drahocennou kůži.“
„Sklapni, Alice!“ skočí jí Philippa do řeči, tiše a studeně a vážně. Uchopí mě za paži a přitáhne k sobě blíž. „Zavři už, kurva, tu svou debilní nevymáchanou hubu, nebo ti vrazím takovou, že se z toho týden neprobereš.“
Philippino prohlášení, ta nečekaná agresivita, mě zaskočí natolik, že dokážu pouze stát a otevřenou pusou všechno mlčky sledovat.
„Och. Rozumím.“ Alice si s úsměškem prohlédne Philippu od hlavy až k patě, ale její blažená sebedůvěra zmizela a vystřídal ji náznak nejistoty. „Vida. Tak tohle je typ lidí, kterýmu teď dáváš přednost, Katherine? Šmejdům? No, ale dává to smysl. Vrána k vráně sedá, znáš to.“
Philippa mě paží obejme kolem ramen a natočí mě zády k Alici. Svižně zamíříme na opačnou stranu.
„Mějte se, dámy!“ houkne za námi Alice s předstíranou zdvořilostí. „Potkat vás, to bylo skutečně nádherné. Tak doufám, že brzy ahoj.“
„Pořád nemůžu uvěřit, že jsi to vážně řekla!“ vyhrknu a potřásám hlavou, jednak zděšením nad Alicí, jednak nevycházím z blaženého úžasu nad Philippinou překvapivou kuráží.
„Já vím. Nemohla jsem si pomoct, ale děsně mě vytočila.“ Povzdechne si. „Maminka by se za mě musela stydět.“
„Podle mě jsi byla skvělá. Jako když královna Alžběta nebo tak někdo hrozí někomu pěstí. Bylo to fantastický!“
Philippa se ohlédne dozadu. „Už můžeme zpomalit.
Jde jiným směrem. Je hrozně hnusná, Katherine. Mezi námi, je totální uchyl. Nejspíš jí někdo strašně ublížil nebo jinak zničil její obří ego.“ Philippa se zastaví a koukne na mě. „Ale ty si to moc neber, slyšíš? Všechno, co říká. Ty podlý nesmysly o Rachel. Přece víš, že to jsou jen pitomosti.“
„Když je tak těžký zůstat nad věcí,“ postěžuju si. Klopím oči k chodníku, nešťastně šeptám. „Protože ona má pravdu. Já tam Rachel opravdu nechala. Utekla jsem. A dokonce na to poukázala i obhajoba u soudu.Tvrdili totiž, že chlapci vůbec neměli v úmyslu zabíjet, došlo prý k tomu pouze proto, že podlehli strachu. Když jsem zmizela, začali panikařit.“
„A co má být? To dá rozum, že to tvrdili. Přece nemohli přiznat, že ti kreténi plánovali Rachelinu vraždu hned od začátku. Tohle byla jejich jediná šance se obhájit, ale neznamená to, že mluvili pravdu.“
Obrátím se a sleduju Alici pochodující opačným směrem. „Ale jak Alice ví, co přesně říct? Jak je možný, že se vytasí vždycky s tím, co mě bolí nejvíc? Jak se někdo tak sebestředný dokáže tak dobře vcítit do druhého člověka?“
„Protože uvnitř je absolutně zkažená. Je to zkušená mrcha. Dokáže vyhmátnout ty nejhnusnější věci na světě. A kromě toho, zřejmě o tom procesu četla v novinách, nebo tak něco. Nebo si prostudovala dostupný materiály, aby našla nejlepší způsob, jak tě zranit. Vůbec by mě to nepřekvapilo.“
„Jo, možný to je. Ale nic to nemění na faktu, že by mohla mít pravdu. Fakt jsem utekla.“ Upřeně se na ni zadívám. „Utekla jsem, Philippo.“
„Jasně že jsi utekla,“ oplácí mi pronikavý pohled. „Co jinýho jsi mohla dělat?“
„Mohla jsem na ni dohlížet trochu líp. Postarat se, aby se neopila tak strašně, až se neudržela na nohou. Měla jsem zařídit, abychom místo na pařbu šly pěkně domu.“
„To všechno jsi mohla, ale neudělalas to. A –“
„Přesně. Neudělala jsem to,“ skočím jí do řeči. „Ale měla jsem to udělat. Měla jsem udělat spoustu věcí. A víš, co ti povím? Není to všechno. Něco jsem ještě nikomu nepřiznala.“
„Co?“
„Ten večer jsem byla na Rachel naštvaná. Děsně mě vytočilo, že jde na ten mejdan. Nechtěla jsem ji tam a zuřila jsem, že se k nám přidala. Všechno to byli moji kámoši a ona si na večírky stejně nepotrpěla.“ Sama sebe vyděsím výbuchem bouřlivého pláče. „Vůbec tam neměla co pohledávat!“
Philippa mě uchopí za paži a vede mě přes ulici do malého parčíku, kde si sedneme vedle sebe na lavičku. Zabořím si obličej do dlaní a pláču. Philippa sedí u mě, objímá mě kolem ramen a čeká.
„Promiň,“ zachraptím, když se uklidním natolik, abych dokázala mluvit. „Poslední dobou pořád brečím. Je to tak ubohý!“
„Neplácej. Pláč není žádná ubohost.“
„Ne, to asi není,“ souhlasím. „Jen, že to vůbec neslábne. To trápení kvůli Rachel. To se mám mučit výčitkami navždy? Úplně celý život? To je můj trest za to, že jsem zůstala naživu?“
„To určitě ne.“ Philippa zavrtí hlavou. „Ale, že to vůbec němu se vlastně cítíš tak bídně? Možná by ses mi měla svěřit. Vysvětli mi to. Pochop, že to chápu tak obecně, trochu povšechně, ale snad bys mi to měla objasnit trochu konkrétněji. Víš, když to zkusíš vyjádřit slovy, možná z tebe ta tíha spadne, nebo tak.“
A navzdory svým vážným pochybnostem o smyslu toho mluvení se mě náhle zmocní touha všechno to ze sebe vyplivnout, vyznat se i z těch nejčernějších myšlenek. „Byla jsem na Rachel děsně nazlobená jen proto, že šla s námi,“ přiznávám se. „Nikdy si na večírky a mejdany nepotrpěla, ani se to u ní nečekalo. Normálně by se na mejdan nedala přitáhnout ani za nic. Ale jako by se nečekaně začala měnit. Kousek po kousku. Byla pořád společenštější. Otvírala se. A mně se to nelíbilo. Vytáčelo mě to, fakt. Ona měla být ta plachá. Ta hodná holka. Náš génius. Já byla holka do světa, ne ona. Já byla ta oblíbená.“ Mluvím stísněně, zahanbeně. „Měla jsem pocit, že mi to všechno chce ukrást. Byla tak nadaná, tak dokonalá. Pokud by se z ní náhle vyklubal společenský typ, tak by… já nevím, měla by všechno. Všichni by ji měli ještě radši. A já bych vedle ní byla neviditelná.“
Philippa chvíli mlčky přemýšlí a já se v duchu bojím, zda ji moje doznání neznechutilo.
„Když byl Mick malý,“ řekne nakonec, „byl ve škole absolutně a totálně beznadějný. Ve všem byl pozadu. Ve čtení. V počtech. Ve všem. Musel mít doučování a tak všechno, aby neopakoval ročník. Já byla ta chytrá a většinou jsem předstírala, že mi ho je líto, ale tajně jsem se v tom vyžívala. Líbilo se mi, že jsem ve všem o tolik chytřejší než on. Byl skvělý ve sportu a byl zábavný a hezký a měl hromadu kámošů. A já byla normální šprt s trapácky šerednou zrzavou palicí a pihami, a on nic takovýho neměl, a to bylo děsně nefér, ale víš…“ Sklopí pohled k mému břichu. „Ty, mrňous má stejný geny jako já, tak bys ho měla radši pořádně hlídat. Zkrátka, abych se vrátila k věci, když se Mick dohrabal do jedenáctýho ročníku, najednou bylo všechno jinak. Začal brát školu vážně a učit se a vůbec. A zčistajasna se vyšvihl do čela třídy, byl nejlepší naprosto ve všem.“ Vrtí hlavou. „Já ti byla tak dopálená! Tak směšně jsem žárlila… Už jsem ani nechodila na střední školu. Ale nedokázala jsem to skousnout. I když, na druhou stranu,“ usměje se, „na předsedu třídy to jako já nikdy nedotáhl.“
Vyprsknu smíchy.
„Vtip je v tom,“ pokračuje Philippa, „že teď jsem bezvýhradně šťastná, že mu to pálí. Děsně by mi vadilo, kdyby neměl rád knížky a nečetl a nepřemýšlel o věcech. Štvalo by mě, že mám bráchu idiota. Neměli bychom nic společnýho. Byla by to tragédie, opravdu.“
„Úděsná tragédie,“ přikývnu souhlasně.
„Vidíš? Tím svým nesmyslným žvaněním jsem všechno vylepšila, viď? Teď už nejspíš nebudeš nikdy plakat.“ Philippa mě pevně obejme a zvážní. „No tak jsi nebyla dokonalá sestra. A co má být? Nikoho jsi nezabila. Nebyla to tvoje vina. Zachovala ses navlas stejně, jako by to v tvé situaci udělal každý, kdo má v hlavě třeba jen kousek mozku. No jen si představ, jak by vašim bylo, kdyby vás zabili obě? Obě dcery mrtvé? Bylo by to lepší? Protože tak by to dopadlo, kdybys neutekla, kdyby ses zkusila rvát. Jen by to všechno bylo ještě horší.“
„Možná,“ povzdechnu si, „a možná taky ne. To se nikdy nedozvíme, víš? Ale jsem to já, kdo ji vzal na ten mejdan. A taky možná, kdybych zůstala v kůlně, kam mě zamkli, tak by Rachel jen znásilnili a odjeli. Kdybych neutekla, možná by ji nezabili. A možná by dodnes byla naživu.“
„Ale jestli chceš takhle uvažovat, jestli se chceš pořád obviňovat, že jsi utekla, nebo že jsi Rachel vzala na párty, tak co tvoji rodiče? Ti by si museli vyčítat, že nebyli doma. A především by se museli obviňovat kvůli tomu, že ti sestru svěřili. A co ten kluk, ten tvůj přítel, co tě nechal nastoupit do auta? Ten by se musel z výčitek svědomí zbláznit. Vina by se dala rozšířit úplně na každého. A jo, uznávám, že nejspíš každý, kdo byl do toho zapletený, opravdu něčeho lituje, sám sebe se ptá, jestli by všechno dopadlo jinak, kdyby udělali tohle a tamto. Ale špatný rozhodnutí z tebe vraha ještě nedělá, Byla jsi patnáctiletá holka a šla jsi na večírek. Nedodržela jsi pravidla, co ti nadiktovali rodiče. A co jako? Neprovedla jsi nic horšího, než co dělají patnáctiletý holky na celým světě. Těžko jsi mohla tušit, co se stane. Nesmíš dál takhle uvažovat. Je to šílené. Jediný, kdo nese zodpovědnost za Rachelinu smrt, jsou ti kluci. Ty jsi byla oběť, Katherine. Ty a Rachel a tvoji rodiče, vy všichni jste oběti. Zapletla ses do příšernýho a nečekanýho průšvihu a udělala jsi to nejlepší, co tě v danou chvíli napadlo.“
Kamarádsky a s úsměvem přikývnu a nechám Philippu, ať si myslí, že se cítím líp a že mi řekla něco, co jsem ještě nikdy předtím neslyšela. Potíž se slovy spočívá v tom, že i kdyby zněla sebevíc logicky, nedokážou zlepšit, jak se člověk cítí uvnitř. A já si postupně začínám uvědomovat, že tohle nikdy nevezme opravdový konec, že stoprocentní odpuštění neexistuje. Rachelina smrt a moje vlastní role v tom scénáři jsou fakta, s nimiž se musím naučit žít. To nejlepší, v co mohu doufat, je odpustit sama sobě, že jsem byla tak nedokonalá sestra.
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Když se později odpoledne vrátím domů, Mick už na mě čeká. Rozrazí dveře dřív, než na ně stihnu zaklepat - šťastný a usměvavý – a sotva překročím práh, popadne mě do náruče. „Právě nám volali.“ Směje se. „Máme byt. Hned příští týden se můžeme stěhovat.“
Vezme mě za ruku a vleče mě do kuchyně, odtáhne stoličku od jídelního pultu a podá mi sklenici čerstvě vymačkané pomerančové šťávy. Připravuje jídlo. Na talíři se vrší nakrájená zelenina – papriky, houby, fazolky – a mrňavá kuchyňka, která normálně tonula v chaosu a nepořádku, je krásně čistá.
„Napadlo mě, že to oslavíme něčím zdravým. Zeleninovou pánví.“
„To zní super.“
„Možná to dopadne katastrofálně, ale snažím se. Hele, Philippa se zmínila, že jste zakoply o Alici?“
„Jo,“ přisvědčím. „Ale jsem v pohodě.“ Ztěžka žuchnu na stoličku a lokty se opřu o jídelní desku.
„Podle Philippy ti Alice vpálila spoustu podrazáckých hnusů. A taky říkala, že v pohodě nejsi.“
„Hm, asi jo. Ale ne kvůli tomu, co mi řekla Alice. Ne přímo. Já jen… víš, neřekla vlastně nic, co by mě samu nenapadlo už miliónkrát předtím. Takže vlastně o to, co Alice říkala, nijak zvlášť nejde.“
„Jak to myslíš?“
„No, uznávám, že je potvora a tak vůbec. A naschvál se snažila o krutost, to vím. A ty její nechutnosti mě děsí, i to její odhodlání mě tak strašně ranit. Ale neřekla vlastně nic, než co se mi hlavou honilo už tisíckrát. Myslím na to od rána do večera. Vždyť já od Rachel fakticky utekla a vážně jsem ji tam nechala, aby ji zavraždili.“ Zvednu ruku a zesílím hlas, protože Mick se snaží něco namítat. „Říkám ti čistočistou pravdu. Tohle jsou fakta, s kterými nic nenaděláš. To já ji vzala s sebou na pařbu, to já jí dovolila pít. Já za ni měla zodpovědnost. A všechno to vědomí nosím s sebou. Uvnitř. Je částí mého já. Alice to tam nenasadila. Skoro to vypadá, že Alice je nakonec jediný člověk, který se ke mně chová stoprocentně upřímně, jediný člověk, který má odvahu vyslovit věci, co si aspoň někdy pomyslel úplně každý.“
„Ale ty jsi nemohla –“
„Prosím tě, Micku,“ zarazím ho. „Prostě poslouchej. Neskončila jsem.“
„Tak jo,“ přikývne. „Pokračuj.“
„Promiň. To jen že jsem si dnes něco uvědomila. A myslím, že něco dobrýho.“
Opět přikývne.
„Dřív jsem doufala, že nakonec přijde den, kdy z toho všeho budu mít lepší pocit. Jako když se mávne kouzelným proutkem. Představovala jsem si, že se jednou zkrátka probudím, a už se nebudu cítit smutná. Prostě – čáry máry fuk! – a budu to všechno mít za sebou. Na ten den jsem čekala doslova úpěnlivě. A slibovala jsem si, že až se dočkám, až se dostaví úleva, začnu znovu žít, budu si konečně zase vychutnávat vlastní život.“ Zasměju se, trochu v rozpacích z vlastního hlasu, který překypuje emocemi. „No, a dnes jsem si konečně uvědomila, že tohle se nestane. Že to nikdy nezmizí. Nadosmrti. A to nevadí. V pohodě. Dokážu se s tím smířit.“
„To je sice super, Katherine, ale nemyslíš –“
Ale Mickův názor jsem už nestihla vyslechnout, protože náhle kdosi hlučně zaklepal na dveře. 
„Ježíši!“ Mick po mně koukne a zavrtí hlavou. „Koho to sem –“
„Katherine! Katherine! Jsi tam?“ Za dveřmi zoufale huláká mužský hlas, buší na ně tak silně, až se zdi otřásají. „Katherine! Otevři!“
„Och! Propána!“ Prudce se posadím zpříma, cítím, jak mi z obličeje vyprchala všechna barva. „Myslím, že to je táta.“
„Co? Proč?“
„Nemám páru,“ vyhrknu, zvednu se a skočím ke dveřím. Otevřu je ve stejném okamžiku, kdy táta začne opět hulákat mé jméno.
Před hlavním vchodem stojí bok po boku naši. Při pohledu na mě se zatváří překvapeně, jako by mě ve skutečnosti nečekali. Vymění si pohled a opět se kouknou zpátky po mně. Zdají se nezvykle rozrušení a nervózní.
„Tati! Mami! Co se stalo? Co tady děláte?“
„Och, Katherine!“ Maminka se ke mně vrhne a začne mě objímat. „Jsi v pořádku? Není ti nic?“
„Nic.“ Kratčeji k sobě přitisknu a pak odstrčím. „Je mi naprosto fajn. Všechno je úplně bezva. Ale, proč jste přijeli? Co se děje?“
A pak mi tatínek uchopí bradu do dlaně, pozvedne můj obličej k sobě a zkoumavě se mi zahledí do očí. „Určitě ses do ničeho nenamočila?“ naléhá. „Jsi si s tím jistá?“
Ucouvnu od něho a zamračím se. „V čem je problém?“ zeptám se a těkám očima mezi oběma rodiči. „Vy mě fakt děsíte. Hele, co tady děláte?“
V následující vteřině se vedle mě objeví Mick, vezme mě za ruku a druhou vstřícně nabízí našim. „Ahoj. Já jsem Mick. Půjdete dál?“
Tatínek nechá Mickovu vztaženou ruku bez povšimnutí a prohlíží si ho od hlavy k patě a zase nazpátek tak přímočarým a neomaleným způsobem, s jakým jsem se u něho ještě nikdy nesetkala.
Maminka pokročí kupředu a usměje se – jde ale o vynucený, nepřirozený úsměv, který nesahá mimo roztažené rty – a Mickovi ruku kradmo stiskne. „Micku, já jsem Helen. Tohle je můj manžel Richard. A ano, dál bychom šli moc rádi. Děkuji.“
Já i Mick ucouvneme dozadu, aby naši mohli projít přes práh. Jdeme za nimi a Mick se po mně za jejich zády tázavě podívá. Já ovšem můžu jen pokrčit rameny. Z jejich příjezdu i podivného chování jsem zaskočená stejně jako on.
Jdeme do kuchyňky, která je prosluněná a čistá a svědčí o tom, že večeře je v plné přípravě. Všimnu si, že naši po sobě koukli. Tváří se skoro stejně vykolejeně, jako se já cítím.
Maminka se obrátí k nám dvěma.
„Nevím, proč bych k vám neměla být upřímná,“ začne. „Volala nám Alice.“
„Ach,“ ujede mi a současně cítím, že zlověstná předtucha, která se mi váže k tomu jménu, ze mě rázem vysaje všechnu sílu. „Proč? Co chtěla?“
„Dělala si o tebe starosti, holčičko,“ začne maminka, ale tatínek jí příkře skočí do řeči.
„Tvrdila nám, že bereš drogy. Že prý bydlíš s nějakým…“ bradou ukáže na Micka, „no, ona to vyjádřila, že s nějakým bezdomoveckým motorkářem, co se cpe drogami a hraje v nějaké pseudo kapele.“ A pak se podívá na mě a zdá se tak maličký a smutný a vystrašený, až mi to trhá srdce. „A taky říkala, že jsi těhotná.“
Obhájit bych se mohla snadno. Vždyť vážně žádné drogy neberu a Mick není bezdomovec a je tu spousta důkazů – čistý byt, zdravé jídlo, naše sklenice s pomerančovou šťávou – že to není pravda. Ale ta zmínka o těhotenství se mi vzpříčí v krku, zbaví mě řeči a z pocitem zahanbení.
„Alice je lhářka!“ prohlásí Mick a já k němu vděčně vzhlédnu. Doslova čiší slušností a upřímnosti. Zdravým selským rozumem to musí poznat každý. „Drogy Katherine nebere. To obvinění je směšný.“ Pak tátovi bez jediného zatékání upře pohled přímo do očí. „A já je taky neberu.“
Chvíli jsme všichni zticha, jen naši se dívají jeden na druhého a z jejich výrazů lze vyčíst, jak se jim ulevilo. Je víc než jasné, že chtějí Mickovi věřit.
„Ale pro všechno na světě, proč by si Alice vymýšlela takové věci?“ ptá se maminka a já v jejím hlase rozeznám veselejší podtón, naději.
„Protože má problémy,“ odpoví Mick. „Vážný psychický problémy.“
„Opravdu?“ Tatínek se na mě dívá s povytaženým obočím. Všechno napětí, které mu předtím stáhlo rysy do nehybného, nepřátelského a zlověstného výrazu, zmizelo teprve před pár vteřinami. „Katherine? Opravdu? Můžeš mi na to dát své slovo? Že nebereš drogy?“
„Neberu, tati,“ vrtím s úsměvem hlavou. „Jasně, že
ne. Přísahám. Nechce se mi normálně věřit, jak tě mohlo třeba jen na minutku napadnout, že to je pravda.“
„Neozývala ses,“ připomíná maminka vyčítavě. „Nebrala jsi telefon u Viv v bytě a ani na mobil jsme se ti nemohli dovolat. Nechali jsme ti hezkých pár vzkazů, holčičko. Nejmíň deset. My jen… Víš, začínali jsme si dělat starosti ještě dřív, než Alice zavolala.“
„Uch, propána. Omlouvám se, mami. Mobil vám vypnutý právě proto, že nechci mluvit s Alicí. Vůbec jsem netušila, že vám zavolá a vymyslí si tolik lží. Je to hotový blázinec, ale všechno je moje vina. Měla jsem se vám ozvat a říct, kde jsem.“
„Teď už je to jedno.“ Maminka zavrtí hlavou a já zahlédnu slzy, které nestihla skrýt. „Hlavně že jsi v pořádku; na tom ostatním nezáleží.“
A pak se maminka s tatínkem skoro současně na mě vrhnou, líbají mě na hlavu, na tváře a smějí se úlevou a štěstím. A když mě pustí z náruče a trochu se zklidní, všichni tři zůstaneme maličko rozpačitě stát, dokud Mick neodtáhne židle od stolu a nevybídne nás všechny, ať se posadíme. Přitom nám všem nalije sklenice čerstvé pomerančové šťávy.
„Připadám si teď hrozně hloupě,“ přizná se maminka, natáhne se a dlaní mi přiklopí ruku. „Určitě si říkáte, že jsme hrozní, když jsme vás tak přepadli. A s takovým šíleným obviněním.“
„Ne, normálně jste zpanikařili. Tak by se zachovala většina rodičů.“ Mick potřese hlavou, obrátí se k mamince a předvede svůj nádherný úsměv – a podle její reakce poznám, že ji okouzlil.
„Zřejmě ano.“ A pak se na mě podívá, hlasitě se rozesměje, a než mi pustí ruku, ještě ji láskyplně stiskne. „Jsem tak neuvěřitelně šťastná, že jsi v pořádku, holčičko. Dělali jsme si takové starosti! Hrozně moc jsme se báli. Nemáš představu.“
A další hodina, i když jsme se sešli za tak bizarních okolností, proběhne v nečekaně radostné, skoro slavnostní atmosféře. Mick si prosadí, že naši zůstanou i na večeři. Všichni čtyři sedíme u stolu, jíme Mickovu zeleninovou pánev a tatínek nám vypráví o telefonátu od Alice. A třebaže je skoro k nevíře, že byla tak drzá, aby vykládala takové lži, a trochu děsivé, že vůči mně cítí tolik nenávisti, vlastně se na ni příliš nehněvám. Její podraz způsobil, že naši za mnou přijeli a my všichni se báječně sblížili. A i když jsem nikdy nepochybovala o jejich lásce, ty jejich obavy o mě, to jejich úzkostně panikaření, mě dojímají. Cítím se milovaná. Hýčkaná. Ale naši se znovu neptají, zda jsem těhotná – buď předpokládají, že Alice lhala kompletně ve všem, nebo se té otázky bojí – a já ani Mick to téma taky nenakusujeme. A zatímco jíme, bavíme se a smějeme, zvažuju různé způsoby, jak jim to sdělit – Jé, mami a tati, jen tak mimochodem, Alice nelhala úplné ve všem, protože jsem vážně těhotná! Copak nemáte ukrutnou radost, že z vás budou prarodiče? – ale  je to příliš zásadní věc, než aby se dala utrousit jen mezi řečí, je to něco tak mocného a vážného a trvalého, že radši mlčím. Kdykoliv Mick otevře ústa, užuž si představuju, že jim to poví, a srdce se mi vždycky rozbuší, ale on to neudělá a rozhovor u večeře se dál točí kolem Alice. A hudby. A jak a kdy jsme se s Mickem seznámili. 
Dojíme a Mick nedá jinak, než že se o nádobí postará sám. Když se naši otočí zády, koukne po mně a rukama naznačí, že bych je měla odvést do obývacího pokoje. Pochopím, o co se snaží. Chce nám dopřát chvilku soukromí, abych jim konečně mohla říct, že jsem těhotná.
Tak je tedy požádám, ať si jdou na chvíli posedět se mnou vedle – pod záminkou, že jim ukážu nějaké fotky z posledních týdnů školy – ale tatínek odmítne. Prohlásí, že radši pomůže Mickovi s úklidem. Maminka jen pokrčí rameny a uchopí mě za ruce.
„Klidně ho nech,“ šeptne mi. „Nejspíš chce tvého mládence poznat trochu blíž.“
A i když jsem si nacvičila spoustu různých způsobů, jak to oznámit jemně, taktně, nakonec to vyplesknu hned v tom okamžiku, kdy tatínka a Micka ztratíme z očí.
„Jsem těhotná.“
„Cože? Co to říkáš?“ Maminka se zastaví v půli kroku, obrátí se ke mně. Svraští čelo. „Prosím?“ 
„Jsem těhotná.“
„Těhotná? Ale, propáníčka! No, tak aspoň tohle byla pravda.“ Odvrátí se, ale ještě předtím zahlédnu zrádnou vláhu v jejích očích a třesoucí se bradu.
„Prosím tě. Mami. Prosím. Vím, že jsi zklamaná. Chápu, že tohle jsi nečekala, tohle sis ode mě neslibovala. Beru to. A ne snad, že bych tohle udělala schválně. Ale přísahám, mami, že budem v pohodě. Moje slovo. Nedělej si starosti. Mick je fantastický. Neuteče ode mě a vůbec nic takového. Zvládneme to. Namouduši. Všechno bude klapat. A na univerzitu stejně můžu. I tak získám vzdělání, přísahám. Bude to v pořádku, maminko. Všechno bude bezva.“
„Těhotná,“ zopakuje maminka, jako by to slovo nechápala. Dojde k pohovce a ztěžka na ni dosedne. „Těhotná.“
Přisednu si k ní, s hlavou sklopenou si koukám na ruce a dloubu do látky svých džin. „Že jsem tě nezklamala, viď?“
„Ne,“ odpoví maminka. „Kdepak.“
„Tak se za mě stydíš.“
„Ne,“ odmítá maminka. „Nestydím.“ A hlas jí náhle zní pevně, rozhořčeně. „Katie, ty to nechápeš. Nejsem zklamaná, ani náhodou. A, holčičko, v životě bych se za tebe nestyděla. Zpráva o tvém těhotenství je samozřejmě trochu šok a strávit to není nijak snadné. Ale prokristapána, holčičko, ještě před pouhými pár hodinami jsme se děsili, že jsi narkomanka. Přísahám, věřili jsme, že jsme svou holčičku už ztratili.“ S povzdechem potřásá hlavou. „Zemřela mi dcera. Tyhle věci mě už…Takhle už ani nemyslím.“
Dívám se na ni. Nerozumím. Nemám ponětí, co tím myslí, nemám ponětí, co odpovědět.
„Katie. Miláčku.“ Usmívá se. „Asi bych to neměla říkat, asi bych tak neměla ani uvažovat, a jsem si jistá, že v příručce dobrého rodičovství to tak nestojí, ale zkus to pochopit. Pro mě je skoro nemožné brát to jako katastrofu.“
„Aha,“ zakoktám. „No, a co si teda o tom myslíš?“
Maminka si přitiskne ukazovák ke rtům, široce rozevřenýma očima chvilku vzhlíží do stropu, pak se podívá zpátky na mě a zazubí se. Je to blažený, uličnický, trochu provinilý úsměv. „Myslím, že jsem z té zprávy vzrušená, a pokud chceš slyšet pravdu, jsem prostě nadšením bez sebe.“
Asi se tvářím dost šokovaně, protože se rozesměje, přisedne si na pohovce blíž ke mně a vezme mě do náruče.
Pak mi tiše, naléhavě začne vysvětlovat: „Možná to je ode mě špatné nebo dokonce sobecké, ale nedokážu myslet na nic jiného než na to, jaká je to nádhera. Rozšíříš naši rodinku, právě tvoříš nového člověka, kterého můžeme zahrnout láskou. Porodíš nový život, holčičko, ty sama jsi… jsi živoucí život. Podle mě to je úžasné, vážně, nechci ti nic nalhávat. Budu mít vnoučátko, budu moct milovat někoho nového… Tak mi vysvětli, proč by to mělo být špatné? A ten tvůj mládenec je podle mě fantastický, opravdu, dokonalý džentlmen. A tak hezky se s ním mluví, tak inteligentně.“ A pak vytáhne z kapsy kapesník a otře si oči, vysmrká se. „Přesně si vzpomínám, když jsem otěhotněla s tebou. Prožívala jsem tolik překrásné nevinné naděje, tolik radostného očekávání!“
„Takže vážně nejsi zklamaná? Nezlobíš se?“
„Ne. Ne. Opravdu ne.“
„A nemyslíš si, že jsem cvok, když si dítě nechám, i když se s Mickem sotva známe?“
„To neumím posoudit. Ale řekla bych, že máte stejnou šanci vydržet spolu jako každý jiný. Řada lidí se bere až po mnohaleté známosti a nakonec se stejně rozvedou. V životě neexistuje žádná záruka.“
„Ale vždyť jsem tak mladá!“ Ani nevím proč, ale najednou se ze mě řinou všechny ty pochybnosti a obavy, na které jsem si ani nedovolila myslet. Potřebovala jsem ještě další maminčino uklidňování, to hezké, co říkala, se tak báječně poslouchalo! Nemohla jsem se toho nasytit! Přála jsem si, aby mi slíbila, že všechno dobře dopadne. „Nikdo v mém věku nemá děti. Nikdo.“
„To mě nenapadlo, že si budeš dělat starosti s tím, co si o tobě lidé myslí.“
„Ale ne. Tak jsem to nemyslela. To jenom že…“
„Já vím, jak to myslíš, holčičko. Ano, je to významná událost, ano, znamená to, že ztratíš hodně z té svobody, kterou si užívají lidé tvého věku. A taky to bude těžší, než si dokážeš představit. Ale taky se ti otevřou dveře do jiného světa. Tvůj život se rozšíří o kouzelný, báječný, zlomový rozměr. Tohle všechno dokáže mateřství.“ Přitiskne mi dlaň ke tváři. „A my s tatínkem ti budeme pomáhat. Ze všech sil. Bude to pro nás velká radost,“ Teď jsem hlavně ráda, že se nezlobíš a nevyvádíš.“
„Proč bych vyváděla? Propána, to ne!“ Znovu se usměje. „Spíš mi je štěstím do pláče. Moc vám to s Mickem přeju. A přeju to i sobě a tatínkovi. A taky jsem nervózní. A hrozně se těším. A dovol mi, prosím, abych to tvému otci mohla prozradit sama. Smím?“
„No jasně.“
Nejsem zvyklá vidět maminku takhle – tak otevřenou a tak velkoryse hýřící emocemi. A to překvapení mi nejspíš vyčetla z obličeje.
„Co je, holčičko?“ vyhrkne. „Co se děje? Tváříš se zvláštně.“
„Promiň. To jen, že… To jen, že mi připadáš jiná. Vážně šťastná. Ty i tatínek. Je to senzace, jasně, ale víš… Asi jsem tomu už odvykla.“
„Já vím, holčičko.“ A pak mi položí dlaň na hlavu a přivine si mě blíž, takže se jí tváří tisknu na prsa. Když mluví, cítím konejšivé vibrace jejího hlasu, pravidelný rytmus jejího srdce. „Já vím. Nebyli jsme spravedliví, co? A víš ty co? Ta tvoje hloupá kamarádka nám ve skutečnosti prokázala obrovskou laskavost. Tolik jsme se, já a tatínek, báli, když zavolala a napovídala nám o tobě tu spoustu pitomostí. Měli jsme o tebe takový strach, byli jsme hrůzou bez sebe, že tě ztratíme. A když jsme zjistili, že jsi v pořádku,“ zhluboka se nadechne a s povzdechem dodá, „jako bychom dostali druhou šanci. A já vím, holčičko, já vím, jak se cítíš kvůli Rachel. Moc dobře vím, jak se kvůli tomu dni cítíš provinile, že máš výčitky svědomí, protože ty jsi zůstala
naživu a Rachel umřela. A doufám, že mi odpustíš, že jsem se o tom nikdy nezmínila, nikdy ti na rovinu neřekla, že nemáš proč cítit sebemenší vinu, že prostě musíš žít
dál a po svém. Musíme to nějak uzavřít, musíme udělat… já nevím… jak je ten módní obrat, kterým se teď lidi tak rádi ohánějí?“
Zakloním se a vzhlédnu k ní. „Udělat za vším tlustou čáru?“
„Ano. To je ono. Musíme za tím vším udělat tlustou čáru. Jednou to musí skončit, přinejmenším pro tebe, holčičko. Byla tvoje sestra, ne dcera. Není správné, abys trpěla nadosmrti. Není správné, aby ti to zkazilo celý život.“
„Ale –“ Ráda bych se mamince svěřila se svým novým poznáním, vysvětlila jí, že tohle mi říkat nemusí.
„Ne,“ nenechá mě maminka domluvit, podloží mi bradu prsty a něžně se na mě zadívá. „Byla jsem nefér. Vím, že ses trápila, ale já byla uvězněná ve své vlastní bolesti, takže jsem neměla sílu s tím něco udělat. Už hodně dlouho si uvědomuju, že bych ti s tvým trápením měla pomoct, ale zaboha jsem se nemohla přinutit, abych ti řekla pár obyčejných větiček. A tak jsem to neudělala. Hrozně moc se za to stydím. Ale už to říct dokážu, holčičko moje.“ Odkašle si a pokračuje. „Tvůj tatínek ani já ti nevyčítáme, co se stalo Rachel. Nikdy jsme tě z toho nevinili. Pokud někoho obviňujeme, tak jen sami sebe. A ani na vteřinu jsme si nepřáli, aby to potkalo tebe místo ní. Milovali jsme vás obě stejně. Vždycky to tak bylo.“
Přikývnu, ale nevzmůžu se ani na slovíčko. Mám strach, že se rozbrečím. Že začnu vzlykat jako malá holka.
„A i když to možná vypadá hloupě, potřebovala bych tě o pár věcí požádat,“ dodala maminka. 
„Jasně, mami. Jen do toho.“
„Za prvé mi musíš odpustit moje sobectví. Odpusť mi, že jsem ti v posledních pár letech nebyla správnou matkou, že jsem vůbec dopustila, aby tě kdy napadlo, že tě s tatínkem nějak obviňujeme. Protože to tak vůbec nebylo. Slyšíš? Nikdy.“
A pak už se neudržím a rozbrečím se. Nemůžu si pomoct. Všechno, čemu jsem tak pevně věřila ještě před pár vteřinami, se náhle zdálo nesmírně vzdálené a bezvýznamné. Vědomí, že mi rodiče nic nevyčítají, mi přináší bleskovou a nádhernou úlevu a zalije mě větší radosti, než bych kdy považovala za možné. Objímám maminku a křečovitě jí vzlykám na hrudi. Pevně mě k sobě tiskne a mluví dál.
„A za druhé, potřebuju, abys žila svůj vlastní život. Abys ho žila co nejlíp a co nejšťastněji, jak jen dokážeš. A ty si nikdy, nikdy, nikdy nesmíš kvůli svému štěstí připadat provinile. Opovaž se! A pokud už to neumíš udělat kvůli sobě, pak to udělej kvůli nám. Kvůli mně a tatínkovi. Protože pokud nebudeš šťastná, holčičko moje, pokud nebudeš žít svůj život, pak bychom ztratili všechno. Pak bychom vás ztratili obě.“


Nakonec jsem tatínkovi o svém těhotenství nepověděla. Maminka mu to chtěla říct, až budou sami – aby měl příležitost strávit tu zprávu v soukromí. Soudila, že zpočátku bude v šoku a taky rozčilený. „Jak už je pro normálního otce typické,“ vysvětlila mi, „ty pro něj navždycky zůstaneš nevinná holčička. Ale on to přijme, zvykne si na tu představu, a nakonec se začne těšit stejně jako já.“
Přesně jak jsem předpokládala, tatínek nám před odjezdem udělal kázání kvůli motorce. Ulevilo se mu, když jsme řekli, že ji prodáme, donutil mě přísahat, že já na ni už nikdy nesednu, a z Micka vyždímal slib, že bude jezdit opatrně, pokud tedy vůbec.
Když naši odjedou, s Mickem pozhasínáme světla a vlezeme do postele. Mick je obzvlášť něžný a jemný, pořád dokola mi opakuje, jak mě miluje, a oba se k sobě tiskneme, hlavu mám na jeho rameni.
„Vím, že už máš určitě plný zuby těch řečí o Alici,“ řekne. „Ale, jsi v pohodě? Nejsi kvůli ní naštvaná?“
„Ne,“ ujistím ho. „Jsem tak šťastná, že už si na ni ani nevzpomenu.“ A i když to Alice rozhodně neměla v úmyslu, zařídila mi báječný večer s rodiči. Tak láskyplně se maminka nechovala už roky, bylo nádherné vidět ji tak sdílnou a vřelou, prožívat nečekaný pocit štěstí nad jejím velkorysým uklidňováním – nejenom pokud jde o miminko, ale i o Rachel. „Chci říct, že Alice je bezesporu magor,“ dodám ještě, „a já jsem moc ráda, že se už nekamarádíme. Ve skutečnosti stejně ublížila jen sama sobě. Vlastně ji lituju.“
„Jo,“ zívne Mick. „Já taky. Mezi námi, je dost tragický případ. Zoufalec.“
„Jasně. A navíc, co nám může udělat? Až se odstěhujeme, nebude mít páru, kde jsme. A nechám si změnit číslo mobilu, aby se mi nemohla dovolat. No řekni, co by nám tak mohla provést?“
„Nic,“ potvrdí Mick. Nakloní se a zhasne lampičku u postele, načež mě ve tmě políbí na rty. „Jsi v stoprocentním bezpečí. Už ti nemůže nijak ublížit.“
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Následujícího dne dostane Mick balíček. Do bytu ho donesou, když je na zkoušce skupiny, a sotva se pozdě večer vrátí domů, ukážu mu ho. Nevrhne se na něj a nezačne trhat obal, jak bych to udělala já, jen mu věnuje lhostejný pohled a odloží ho na konferenční stolek.
„Měl bys ho otevřít,“ připomenu a balíček opět zvednu. „Co když to je něco zajímavýho? Dárek k narozeninám, nebo tak něco.“
„Pochybuju. Narozeniny nebudu mít ještě celé věky.“
„Ale, no tak, vážně nechápu, jak to můžeš vydržet. Myslím jako, nevědět, co je uvnitř. Pospěš si, čekám na to celý den.“ Vrazím mu balíček do rukou. „Otevři to.“
Mick pokrčí rameny, balíček obrátí. Je zabalený v obyčejném hnědém papíře, bez zpáteční adresy. „Předem ti můžu říct, že to bude něco skrz naskrz nudného. Katalog nějakýho obchodního domu, nebo tak něco. Pokud ovšem,“ usměje se náhle, „pokud jsi ho neposlala ty sama. To proto jsi čekala, proto jsi tak netrpělivá?“
„Ne,“ odpovím. „Neposlala, přísahám.“
Očividně mi nevěří. Zavrtí hlavou a pořád s úsměvem trhá papír. Uvnitř je nějaká kniha nebo album na fotografie. Na titulní stránce je černobílá fotografie, pár vět. Mick odtáhne album z mého dosahu.
„Víš, s kým jsi?“ přečte nahlas, pořád s úsměvem, ale zní to udiveně. Otáčí stránkami a drží album tak vysoko, abych dovnitř neviděla.
„Micku,“ směju se. „Já to neposlala. Ode mě ten balík není. Nevím, kdo…“ Ale při pohledu na jeho výraz se zarazím. Už se neusmívá, zachmuřeně se mračí, v obličeji bílý jako stěna. „Co?“ naléhám. „Micku? Co je? Co?“
„Ježíšikriste,“ zasténá. A já náhle pochopím, od koho je ten balíček. „Alice.“
„Ukaž,“ natahuju se. „Chci se podívat.“
„Ne. Nepotřebuješ to. Nedělej to. Prosím. Nedělej to.“
„Neplácej nesmysly, Micku. Ukaž mi tu zatracenou věc.“ Vyzní to svárlivěji, než jsem měla v úmyslu. „Promiň,“ zanaříkám. „Prosím. Jen mi to ukaž. Je zbytečné to přede mnou schovávat!“
Zdráhavě mi album podá. „Katherine,“ vrtí přitom hlavou. „Je to svinstvo. Je to… šílenost. Nenech se…“
„Jasně,“ uklidňuju ho. „Tak jo. Já vím. Tohle všechno znám.“
Hned první stránku pokrývají staré novinové výstřižky. Jsou to fotografie mě a Rachel – rodinný portrét, který se po Rachelině smrti nějakou záhadou dostal do rukou reportérů. Jsme spolu na pláži, stojíme bok po boku, usmíváme se od ucha k uchu, vlasy máme mokré, rozevláté ve větru. Navzájem se objímáme kolem ramen. Vypadáme tak šťastně…
Snímek je naschvál zubatě přetržený vejpůl a nalepený na přední stranu desek alba. Nad snímkem je míchanice velkých a malých písmen, které kdosi vystřihl z novinových titulků, halabala sestavená otázka: 
„VážnĚ víš, s Kým Jsi?“
Další stránku pokrývá náhodně namíchaná změť novinových výstřižků ze dnů těsně po Rachelině smrti. A třebaže je Alice musela vystříhat z různých novin a odlišných článků, slepila z nich jednu vlastní předlouhou reportáž, kterou vybavila i vlastními provokativními titulky.

„OdSouZenl KŘIvĚ obviNění? 
PacHatEL NA SvoBoDĚ?“
Kdo tady nese skutečnou zodpovědnost za zločin? Jistě v naši takzvaně osvícené době nemůžeme chtít, aby parta sociálně znevýhodněných a nedostatečně vzdělaných mladíků nesla výhradní zodpovědnost za zločin, který demonstruje vše, čím jednadvacáté století hanebně zanedbává jedince, a jak neposkytuje dostatečnou péči těm nejmladším ve společnosti.
Granta Frazera v dětství týrali. Jeho otec – alkoholik – ho pravidelně mlátil jako žito a drogově závislá matka mu odpírala lásku. Není tedy divu, že Grant vyrostl beze špetky sociálního svědomí.
Sestry Boydellovy žily uprostřed přepychu a výsad. Jejich dům je rozlehlý a přitom vlídně elegantní, zahrada jako pohádkové království s tajnými nádvoříčky, tenisovým kurtem a bazénem.
Ani luxusní vzdělání nezabránilo Katie Boydellové, aby vzala svou čtrnáctiletou sestru na ilegální a nijak nedozorovaný taneční mejdan a dovolila jí, aby se opila do bezvědomí.
Tak kdo je tady skutečně zodpovědný? Na kom leží skutečná vina?


A překvapí mě, že i po tak dlouhé době dokážou ta slova bodat jako žihadla. Opět, stejně jako tehdy, se mě zmocní drtivá touha vřískat na prostest, bránit se, vysvětlovat a ospravedlňovat se.
Další stránky jsou plné fotografií a článků z růžných novin, vytržené či vystřižené a halabala nalepené. Nezdá se, že by to řazení mělo nějakou logiku. Šokující jsou především velká písmena nalepená přes fotografie a články – „SRAB, ZABIJÁK, SESTERSKÁ RIVALITA, ZRADA, NEZODPOVĚDNOST, ŽÁRLIVOST.“
Na druhé straně od konce je moje barevná fotografie. Je to skutečný snímek a navíc z nedávné doby – a jediný nevystřižený z novin. Směju se s hlavou zvrácenou dozadu. Vypadám šťastná až k zbláznění.
„KatHEriNE PatTerSonová DNEs. ŽiVot Bez sESTry,“ hlásá titulek nalepený přes fotografii.
Na poslední straně je prostý dotaz: „katHeRINe paTtERsOnoVÁ / KatiE bOydeLLOvÁ – oBĚť nebO vrAH?“
„Kašli na to!“ Mick mi vyškubne album z ruky, hlučně ho zaklapne a vztekle jím hodí na opačný konec místnosti, kde narazí na stěnu a žuchne na podlahu. „Nekoukej na to. Je to úchylné.“
Neodpovím. Nemůžu mluvit. Cítím pachuť žluči, která mi vhrkla do krku. Odvrátím se a jdu k posteli, lehnu si na bok a stulím se do embryonální polohy.
Mick si přisedne vedle mě. Položí mi ruku na rameno. „Možná bychom měli zavolat na policii,“ navrhne mírně. „Zašlo to příliš daleko. Tohle je už šikana.“
„Ne.“
„Ale musíme ji zarazit.“
„Nechci do toho tahat policii.“ Bojím se to všechno znovu vytahovat, vykopat minulost jako páchnoucí mrtvolu, kdy policie se bude jen neúčinně motat dokolečka a reportéři se jako supi vrhnou na smrdutou pochoutku. „Neudělají nic. Nemůžou.“
Lehne si vedle mě a vezme mě do náruče.
Nakonec usneme, v pevném vzájemném objetí. Když ráno vstanu, album je pryč.
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V příštích dnech, zatímco je Mick v práci, trávím každý večer pár hodin přípravami ke stěhování. Chodívám do Vivienina bytu a balím si věci. Už nebývám tak unavená a baví mě přebírat se krámy a snít o novém životě s Mickem. Zjištění, že mým rodičům se očividně zamlouvá a že maminka je ze zprávy o miminku překvapivě šťastná, rozptýlí všechny moje zbývající pochybnosti. Děláme správnou věc. Milujeme jeden druhého. Čeká nás báječný život.
Pošlu Vivien e-mail se zprávou, že se odstěhuju, ale slíbím, že budu vybírat poštu a dohlížet na byt, dokud se nevrátí. Zakončím omluvou, že odcházím tak narychlo. Odepíše mi:
Neomlouvej se! VĚDĚLA jsem, že tak šťastně nevypadáš jenom tak bez důvodu, a myslím, že je absolutní nádhera, že jsi potkala někoho, kdo v tobě vyvolává takový pocit. Už se nemůžu dočkat, až se vrátím domů a uvidím tě (a poznám tvého Micka!!!).
Dávej na sebe pozor. Líbám tě,
teta Vivien xxx
Trvá mi celkem tři večery, než si sbalím svoje věci u Vivien a odklidím z jejího bytu všechny své stopy. Chci byt nechat čistý, vyblýskaný, jako projev vděčnosti Vivien, že mě nechala u sebe bydlet. Skončím v pátek večer v půl jedenácté a dumám, jestli ještě stihnu konec Mickova vystoupení. Po vystoupení mi měl zavolat a svézt se s jejich zpěvákem k Vivien, kde by mi pomohl, kdybych s prací ještě nebyla hotová. Ale nevolal, a tak jsem předpokládala, že mají hodně posluchačů a skupina pořád ještě hraje. Rozhodnu se zajet tam a překvapit ho.
Prší a ulice je mokrá, proto jedu pomalu a na místo dorazím až v jedenáct. Podnik je tichý, skoro prázdný, z pódia je všechno vyklizené.
Mick nečeká v baru, proto jdu do zákulisí. Zaslechnu jeho hlas a zamířím k osvětleným dveřím. Pak se zastavím a o krok ucouvnu, protože v místnosti spatřím ji, Alici.
Sedí na stole, dlouhé nohy křížem. „Ále, prokristapána!“ přede hlasem ztěžklým od alkoholu, „jak by to mohlo ublížit? Komu by to ublížilo? Jak by se o tom vůbec dozvěděla?“
Mick stojí zády k ní. Navíjí elektrické kabely a vrtí hlavou.
„Ty ses zbláznila. O tomhle se vůbec nehodlám bavit. Zmiz!“
„Ále, jdi ty!“ Směje se, provokativně pohodí vlasy. Je to zbytečné gesto, Mick se na ni stejně nedívá. „Sex zdarma. Přesně to ti nabízím. Senzační šukání kompletně bez podmínek. Proč bys to jako odmítal? Co jsi za chlapa?“
Mick se kratičce zasměje. „Správná otázka zní, co ty jsi za člověka? Co ty jsi za kámošku?“ Obrátí se k ní, uvidí mě a zarazí se. „Katherine.“
Alice se po mně ohlédne. Na kratičký okamžik se zatváří vyjukaně, ale hned se vzpamatuje a s úsměvem vztáhne paže ke mně. „Katherine!“
Zůstanu stát na prahu a vraždím Alici pohledem. „Co tady děláš?“
„Ále, četla jsem reklamu v novinách. A tak mě napadlo, že bych měla přijít fandit, poslechnout si, jak kamarád hraje.“ Pořád s úsměvem ukáže na Micka. „Myslela jsem, že tady budeš hlavně ty, Katherine. Doufala jsem, že si navzájem vyklopíme všechny novinky. Poslední dobou nejsi k zastižení.“
Nejdřív mám chuť se jí postavit čelem, udeřit na ni, proč je ksakru tak odhodlaná mi ubližovat, ale ihned si to rozmyslím. Nemá to smysl. Nechci slyšet její vysvětlení – pro to, co udělala, neexistuje žádná racionální ani odpustitelná výmluva – a nemám zájem poslouchat další z jejích neupřímných omluv. Hlavně chci, aby odtut vymázla.
„Už mužem jít?“ podívám se na Micka.
„Jo.“ Přestane se stáčením kabelů a odkopne je na hromadu. Obvykle je až úzkostlivě pořádný, ale zřejmě se z Aliciny blízkosti touží dostat stejně rychle jako já.
„No super!“ Alice zatleská, sleze ze stolu, maličko se zakymácí. „Kam půjdeme?“
„To nevím, kam jdeš ty,“ ucedí mrazivě Mick. Obejme mě kolem ramen. „My jdeme domů.“
„V tom případě vás doprovodím. Vlastně, mohla by to být psina. My jako trojka.“ Vyjdeme na ulici, Alice se nám drží v patách a táhne se za námi na horní konec ulice, kde parkujeme auto. „Tři jsou lepší než dva. Nemyslíš, Katherine? Co?“
Když dojdeme k autu, Mick pro mě otevře dveře spolujezdce, ale ještě než nasednu, otočím se k Alici. „Běž domů. Bez pryč. A
odteď mi laskavě dej pokoj. Necpi se mi do života. Jsi zvrhlá. Je mi tě líto. Fakt bys měla vyhledat pomoc.“
Potřese hlavou a ušklíbne se; přitom pohrdavě ohrnuje horní ret. „Já ze jsem zvrhlá?Já? To je zvláštní. Myslela jsem totiž, že z nás dvou máš problém ty, Katie. Myslela jsem, že jsi to byla ty, kdo nechal sestru –“
„Katherine!“ ozve se rázně Mick. Už sedí za volantem, stačil nastartoval. „Prostě nastup. Nastup a zavři dveře.“
A tak poslechnu. Mick zamkne dveře, zapne blinkry, ve zpětném zrcátku si hlídá provoz, aby mohl vyjet. Alice mě skrz čelní sklo provrtává pohledem a já kdovíproč nedokážu odtrhnout oči od jejích, podívat se jinam. A přesně v té vteřině, kdy se Mick odlepí od obrubníku, Alice se usměje – studeně a prázdně roztáhne rty – a udělá krok vpřed, přímo do ulice.
Zaječím: „Micku! Zastav!“ Ale už je příliš pozdě a ozve se příšerné tupé žuchnutí, jak Alice dopadne k zemi.
„Do prdele! Ježíši! Kurva!“ Mick dupne na brzdy a v mžiku vyskočí z auta.
Vůbec se nepohnu, nemám sílu se podívat. Srdce mi buší, buší, a já prázdně civím čelním sklem na protijedoucí auta. Je po všem, říkám si. Dosáhla svého. Všechno zničila. Je po všem. Je po všem.
„Alice!“ slyším Mickovo hulákání, slyším v jeho hlase paniku. „Jsi v pořádku? Bolí to? Alice!“
A pak to zaslechnu: hysterické pištění jejího smíchu.
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Zrovna jsem zabraná do vybalování krabic v naší nové kuchyni, když se to stane. Napřímím se a mezi nohama ucítím vlhko. Zpočátku nevím, co to je, napadne mě, jestli jsem se nepočurala. Vrhnu se na záchod a stáhnu si kalhotky. Krev.
Osuším se toaletním papírem, jak to jde nejlíp, a jdu rovnou za Mickem. Rovná knihy do naší provizorní knihovničky, pobrukuje si a pokyvuje přitom hlavou do rytmu. S úsměvem se po mně ohlédne.
„Krvácím.“
„Cože?“ Vyskočí. „Ksakru. Je to zlý? Je to zlý, viď?“
„Nevím. Asi jo.“ 
„Jedeme do nemocnice.“
Kolem pasu si ovinu starou osušku, Mick shrábne klíče a pak spolu opatrně sejdeme k autu.
Na úrazové a pohotovostní ambulanci je plno sestra nám oznámí, že musíme dlouho čekat, než mě vyšetří lékař.
„Ale taky by mohla přijít o dítě,“ namítá Mick. „Někdo ji musí vidět teď hned.“
„Je mi líto. Pacienty bereme podle závažnosti potíží. Obávám se, že pokud jde o samovolný potrat, v takhle raném stadiu těhotenství bychom vám stejně nepomohli. Můžeme vás pouze monitorovat.“ Laskavě se usměje. „Ale třeba to nebude váš případ. Spousta žen během těhotenství krvácí a pak se jim narodí naprosto zdravé miminko. Posaďte se a snažte se nedělat si starosti.“
S Mickem se přesuneme ke dveřím. Nikde tam nejsou dvě volná místa vedle sebe, ale jedna paní, co tam je sama, si všimne, že jsme pár, a poposedne si, abychom mohli sedět u sebe. Mick jí poděkuje, a když paní zachytí můj pohled a soucitně se usměje, honem se zadívám jinam. O soucit ani laskavost cizích lidí nemám zájem. Pokud mě čeká žal, chci truchlit v soukromí. Čekárna je přeplněná a můj rozhovor se sestřičkou slyšeli úplně všichni. S ručníkem kolem pasu si připadám obnažená a nápadná.
Sedím se zavřenýma očima, hlavu položenou na Mickovo rameno.
O čtyřicet minut později zavolá sestřička moje jméno. Micka požádá, ať počká venku, ale když se rozbrečím a křečovitě mu zatínám prsty do paže, dovolí mu jít se mnou. Dovede nás k vyšetřovacímu lůžku a vyzve mě, ať si sednu.
„Kolik krve to bylo?“
„Nevím určitě. Mně to připadalo dost.“
„Myslíte, prosáklá vložka? Nebo víc?“
„Možná. Jo. Tak asi na jednu vložku.“
Něco napíše na list papíru. „Krvácíte pořád? Teď?“
„Asi ne. Nejsem si jistá. Nic necítím.“
„Výborně. Pokud to necítíte, tak nejspíš už nekrvácíte.“
Napíše pár dalších poznámek, pak mi změří tlak a teplotu.
„Všechno vypadá dobře. Doktorka se objeví za chvilku. Prostě si lehněte a odpočívejte.“
Přehodí mi přes nohy přikrývku a na odchodu zatáhne kolem lůžka závěsy.
Mick se spustí na židli vedle lůžka a vezme mě za ruku.
„Neměl jsem ti dovolit, abys vybalovala, víš?“ povzdechne si. Vypadá zoufale.
„Ne. Tím to není. Dokonce jsem ani nezvedala nic těžkýho. S těhotnou ženou nemůžeš jednat jako s invalidou.“ Stisknu mu ruku. „A vůbec, nebudeme myslet na nejhorší. Na to je čas.“
„Promiň. Ne. Jasně že ne. To jenom že si vážně přeju, abys byla v pořádku. Nechci…“
„Já taky nechci.“ Skousnu si ret, snažím se neplakat.
A pak se závěsy rozhrnou a vejde vysoká štíhlá žena. Má vlnité rudé vlasy a matně mi připomíná Philippu, což mě rázem aspoň trochu uklidní. Strká před sebou velký přístroj. Všimne si, jak na něj třeštím oči.
„Ultrazvuk.“ Stoupne si k posteli, popleská mě po noze. „Jsem doktorka Kingová. Zkusíme se juknout na to maličké, co vy na to?“ 
Zděšeně sleduju, jak mi v kruzích jezdí sondou po břiše. Civím na monitor, jenž ukazuje hrozny šedých chuchvalců a stínů, které mi nedávají smysl.
„A vida.“ Doktorka Kingová podrží sondu nehybně na jednom místě, s úsměvem ukáže na monitor. „Srdeční tep. Vidíte? Pěkně silný. A velikost plodu přesně odpovídá jeho stáří.“
Vidím pulzující srdce svého dítěte a slyším, že mi unikl divný, přiškrcený zvuk, zpola smích a zpola vzlyk.
Mick mi stiskne dlaň. „No páni!“
Doktorka vysvětlí, že podle ní je všechno v pořádku. Zřejmě to bylo pouze jednorázové krvácení bez konkrétní příčiny. Mickovi řekne, ať mě odveze domů a pár dní o mě pečuje, a kdyby se krvácení opakovalo, má mě okamžitě přivézt zpátky. „Snažte se být v pohodě. Skutečně nemyslím, že by šlo o něco vážného,“ uklidňuje nás. „Ale na pár dní si dopřejte pohov,“ uzavře s úsměvem, „čistě pro jistotu.“
Následující tři dny prolenoším v posteli. Mick mi z knihovny donese kupu knih o těhotenství a já je pročtu od první do poslední stránky. Naštěstí je pro tohle ideální počasí – vichr a chladno – a já se pod přikrývkami naší postele cítím v bezpečí, pohodlně a blaženě. Mick cvičí na digitálních bicích s tak staženým zvukem, že to skoro neslyším, a nosí mi snídani, oběd i večeři až do postele. Když mám plné zuby čtení, přitáhne do ložnice televizi a pak se spolu koukáme na telenovely a chechtáme se nesmyslným zápletkám a prkenným hercům. Krvácení se nevrátilo.
Čtvrtého dne ráno se probudím a je mi fantasticky a překypuju takovou energií, jakou jsem necítila celé týdny. Nechám Micka spát, vstanu a uvařím si šálek čaje. Před domem je malá zahrádka, společná pro čtyři byty v našem domě. Vezmu si čaj ven a posadím se na schody, které vedou do zahrádky.
Je sice ještě časně, ale slunce je teplé a obloha je obrovská a vysoká a úchvatně hluboce modrá – ta obloha, kterou odjakživa považuju za nejaustralštější ze všech, protože stejnou jsem nikdy neviděla ani v Indonésii ani v Řecku ani jinde v Evropě, ani v žádné další z těch zemí, které jsme s našimi navštívili ještě před vraždou Rachel. Náhle mě zaplaví pocit tak bezmezného štěstí a pocit tak propastné vděčnosti za to, že žiju, až se neubráním úsměvu. Zeširoka, spontánně, sama pro sebe se zubím. Dřevěné schody mě hřejou do chodidel, čaj je sladký a lahodný, slunce se mi něžně opírá do kůže a svými paprsky mě probouzí jako polibky.
V minulosti jsem si až příliš dlouho zakazovala cítit tohle štěstí, to prosté, smyslné potěšení z vědomi, že jsem naživu. Považovala jsem to za nefér vůči Rachel, za sobeckou zhýralost, druh zrady, protože ona už nikdy podobné chvíle nepozná. Ale teď jsem si vzpomněla, co říkala maminka, jak je důležité, abych žila svůj život, a tak jsem si dovolila vychutnat tu krásu, a náhle s bezvýhradnou jistotou vím, že Rachel by chtěla, abych byla šťastná. Nikdy, nikdy by mi nevyčítala naplněný a šťastný život. A pronikavě si uvědomuju, že si mohu sama vybírat, jak se budu cítit, a pokud se rozhodnu pro zoufalství a trápení, dovolím těm Racheliným vrahům, aby mi zničili život skoro stejně nezvratně, jako zničili ten její.
„Jsem šťastná, Rachel,“ pronesu nahlas, jako bych se modlila. „Opravdu šťastná.“
Ale sluneční svit netrvá dlouho a do oběda opět zhoustnou bouřková mračna a obloha potemní. Strávím tedy další den doma a čtu si, zatímco Mick jde na zkoušku skupiny. Než se v šest vrátí, jsem neklidná a znuděná a zoufale prahnu po jeho společnosti.
Sotva zaslechnu klíč v zámku, vrhnu se ke dveřím a Micka obejmu.
Směje se, ale objetí mi neoplácí. Schovává něco za zády. „Překvapení!“ vykřikne a podává mi velkou bílou obálku.
Uvnitř je obrovský chuchvalec stodolarovek. Zvědavě vzhlédnu k Mickovi. „Co je to?“
„Prodaná. Motorka. Tři tisíce babek.“
„Och, Micku.“ Opět mu ovinu paže kolem krku. „Jsi smutný?“
„Zbláznila ses?“ Pevně mě k sobě tiskne, políbí mě na krk. „Tvůj táta mě vyděsil k smrti. Přesvědčil mě, že se zabiju v tu vteřinu, kdy se na ten krám znovu posadím. Nechci umřít. A vůbec, dnes jsou z nás boháči, budeme oslavovat. Objednáme si večeři zvenku.“
„Ne. Ne. Pojď odtud vypadnout. Jak tu jsem zavřená, začíná mi harašit.“
„Ale myslíš, že to smíš? Myslíš, že bychom měli?“
„Budu v pohodě.“ Bleskově se vysvléknu a zamířím do sprchy. „Doktorka říkala, ať si pár dní odpočinu. Netvrdila, že bych měla v posteli ležet celých šest měsíců. Doteď jsem vzorně seděla na zadku. Pokud odtud okamžitě nevypadnu, tak fakticky zešílím.“
„Tak vezmem auto.“
„Hloupost! Nemáš šanci zaparkovat.“
„Máš pravdu.“ Povzdechne si. „Ale víš určitě, že budeš v pohodě? Taky můžu jenom někam skáknout a donést hotovku.“
„Zvládnu to. Půjdeme pomalu.“ Zasměju se. „Jako důchodci.“
K restauraci to není daleko; jdeme cestou podél pláže. Už neprší, ale nebe je plné těžkých bouřkových mraků a o břeh buší zpěněné vlny. Je to skvostný pohled a my si dáváme načas, s propletenými pažemi se loudáme vpřed. Oba si užíváme, že jsme vypadli z bytu, vychutnáváme si čerstvý vzduch, nádhernou vyhlídku.
V restauraci si lebedíme nad jídlem, Mick vypráví o kapele, o skládání hudby. Představujeme si jeho budoucí světová turné – peníze, slávu, tisíce ječících fanoušků. Se smíchem vyhrožuju, že od něho všechny jeho fanynky zaženu.
„Jo,“ škádlí mě. „Věřím, že toho jsi schopná.“
Uvažujeme, zda si na zpáteční cestu vzít taxík, protože to vypadá na déšť, ale rozhodneme se jít pěšky. Venku je příjemně a máme to jenom kousek cesty. A trochu deště nás nezabije.
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Slyšíš za sebou kroky – ostré cvak cvak cvak podpatků na betonu – ale nepřipisuješ tomu žádný význam. Když kroky zesílí, přiblíží se, ty a on uhnete ke straně, uděláte místo ženě, aby vás mohla předejít. Ale žena se zastaví, dá si ruce v bok, obrátí se tváří k vám. Stmívá se, proto chvíli trvá, než si uvědomíš, kdo to je. Alice.
Nakloní hlavu k rameni, usmívá se. „Katherine,“ řekne. A ty poznáš ze způsobu, jakým vyslovuje, pomaloučku, pečlivě, že je opilá. Předkloní se. „Věděla jsem, že tě tady najdu. Věděla jsem, že když počkám dost dlouho, zakopnu o tebe i o starýho kámoše Micka.“
Mick tě táhne pryč, pevně tě drží za ruku. Jdeš dál.
„Taková krásná, bouřlivá noc, škoda nebýt venku, co?“ Kluše nám v patách, mluví předstíraně přátelským tónem. „Jsem tak ráda, že jsem vás potkala. Jako, vás oba, vážně. Máme spolu hodně co probírat.“
Zrychlíš, neohlížíš se.
„No tak, vy dva. Fakt si nechcete pokecat?“
Svírá ti ruku. Jdeš dál.
„Tak dobrá. Možná si promluvit ani nechcete. Chápu to. Ale já si chci promluvit. Po pravdě, potřebuju si promluvit. Hodně jsme si toho nevyříkaly, Katherine, hodně o tom večeru.“ Zlomyslně se zachechtá. „A ty moc dobře víš, o kterým večeru mluvím. O tom večeru.“
Zastavíš se.
Směje se ti za zády. „Ale, snad mi konečně neráčíš věnovat svou pozornost? Hmmm? Přece nemůžeš utíkat navěky a pořád, co, Katie? Jednou se musíš postavit pravdě čelem.“
Otočíš se k ní. „O čem to mluvíš? Co jsi zač a o co ti jde?“
Dá si ruce v bok, prohlíží si tě od hlavy k patě. „Jaký to je, vést dokonalý život, Katherine? Mít dokonalou rodinu? Jistě je fajn nechat se rozmazlovat, kašlat na utrpení ostatních?“
„Dokonalá rodina? Kašlat na utrpení?“ vyhrkneš nevěřícně. „Děláš si legraci, Alice? Mou mladší sestru zavraždili. Moje rodina má daleko ke štěstí, daleko k dokonalosti.“
„Ale rodiče tě milujou, ne?“ ušklíbá se. „To mi nevymluvíš. Viděla jsem je. Jsi jejich malá princeznička. Zbožňujou i ten vzduch, co dýcháš. To proto jsi tak nafrněná. To proto je ti všechno ukradený.“
„Co že je mi ukradený a proč? Ty ses zbláznila, Alice. Mluvíš v hádankách.“
„Lidi jako my ti jsou ukradený, chápeš?“
„Lidi jako my?“ Okázale se rozhlédnu kolem dokola. „Kdo je to my, Alice? O kom to mluvíš?“
„O mně a bratrovi. O tom mluvím. O mně a mým mladším bráchovi.“
Nechápavě vrtíš hlavou. „Co tím proboha…“
„Lidem, jako jsi ty, Katherine, jde všechno samo. Rodiče tě milujou. Svět tě miluje. Nikdy se nemusíš nikoho doprošovat. A když ti zavraždili sestru, všichni se samozřejmě postavili na tvou stranu, všem bylo automaticky jasný, že jsi nevinná, že to nebyla tvoje vina.“
„Ale vždyť já to vážně nezavinila!“ A navzdory hysterii, jež v tobě narůstá, navzdory zuřivosti, která v tobě probouzí nutkání řvát a vrhnout se na ni, mluvíš klidným, skoro normálním hlasem. „Kde bereš tu drzost tvrdit něco takového? A vůbec, stejně nemáš pravdu. Po Rachelině smrti se lidi chovali děsně. Bylo to něco příšernýho! Přece jsem ti o tom vyprávěla.“
„Příšernýho? To je vážně dojemný slůvko. Podle mě to pro tebe nemohlo být ani zdaleka tak příšerný, jak to líčíš. Za mříže tě nešoupli, je to tak? Z vraždy tě taky
neobvinili, nebo jo?“
Mick tě táhne za loket a hučí do tebe, ať se na to vykašleš, ať jdeš pryč, ale ty jsi příliš rozvzteklená, příliš dotčená, než abys odešla jenom tak. Jeho ruku prostě odstrčíš a nehneš se o krok.
„No jasně že neobvinili!“ a navzdory všem pochybnostem, které tě pořád ještě straší, všem těm chybám, kterých ses dopustila toho večera, kdy zavraždili Rachel, tě jako přívalová vlna zahltí stravující vztek – na Alici, na reportéry, na samotné vrahy – a slyšitelně ti kypí v hlase. „Já přece nic neprovedla!“
„Och. Ale ve skutečnosti provedla, viď?“ Teď se usmívá, mluví falešně kamarádským tónem. „Bych si tipla, že navenek fakt můžeš vypadat jako nevinná. Těm, co do toho nevidí. Ale já a ty, my dvě víme svý, že jo?“
„Ne, Alice. Ne. To nevíme.“ A kdesi hluboko si uvědomuješ, že tahle konverzace nemá smysl, ovšem přesto si nemůžeš pomoct a bráníš se, bojuješ. „Neříkáš pravdu. To, co tvrdíš, je pěkný hnus. Je to nefér. Lež. Měla jsem strach. Zahlídla jsem světlo a utíkala jsem pro pomoc. Byla jsem vyděšená k smrti. Neměla jsem na vybranou.“
„No tak, jasně že jsi měla na vybranou, Katherine. Toho večera jsi měla na vybranou mockrát. A pokaždý ses rozhodla špatně. Úplně. Pokaždé. Špatně.“
„Ne.“ Vrtíš hlavou, snažíš se neplakat. „Ne. Neříkáš pravdu.“
Předkloní se těsně k tobě. Tiše zasyčí: „Nemusela jsi zdrhnout, Katherine.“
„Musela!“ namítáš. „Jinou možnost jsem neměla.“
„Ne!“ Napřímí se, založí si paže na prsou a rázně mi vpálí: „To oni neměli jinou možnost, když jsi zdrhla. Donutila jsi je udělat něco, co původně neměli v plánu.“
„Proč to říkáš?“ A teď už hulákáš na celé kolo. Chytíš ji za paži a pevně svíráš. „Proč? Proč říkáš, že jsem měla spoustu jiných možností? Unesli nás proti naší vůli. To jenom oni měli na vybranou. Ne já. Ne moje sestra. My byly oběti. Proč taková zvířata vlastně obhajuješ?“
„Zvířata?“ Potřásá hlavou. „Slyšíš, jak se o nich vyjadřuješ, Katherine? Tohle je pěkný? Tohle je fér?“
„Jsou to zvířata!“ vyplivneš. „Zabili mou sestru! Doufám, že shnijou v pekle!“
„Můj bráška není žádný zvíře!“ Obličej se jí zkřiví výrazem takové zahořklosti, že na okamžik doslova zoškliví. „Není zvíře.“
„Tvůj bratr?“ Vrtíš hlavou. „O čem to mluvíš?“
Výraz Alicina obličeje se opět promění, a zčistajasna se rozpláče, mluví ječivým, roztřeseným hlasem. „Nikdo ho neměl rád. Ani naše skutečná máma. Ani ty mrchy, co nás rozdělily. Nikdo. Nemyslíš, že mu to ublížilo? Nemyslíš, že bys taky byla zvrhlá, kdyby tě odmítla vlastní máma? Nemyslíš, že ho omlouvá právě to, že jiní ho tak zkazili, a on teď má všechno tak popletené?“
„Alice.“ Pořád jí svíráš paži. Chceš, aby se na tebe podívala, aby se uklidnila, přestala plácat takové blbosti. Chová se děsivě, iracionálně, šíleně. Napadne tě, jestli ji nemáte nějak dopravit k doktorovi. „Nemám páru, o čem to mluvíš. Nedává to smysl.“
Odtáhne se a třeští na tebe oči. Z obličeje jí čiší pohrdání.
„Z mýho brášky jsi udělala vraha!“ syčí. „Dostala jsi ho do vězení!“
„Ale, prokristapána!“
„Jo, do vězení jsi ho dostala ty!“ zopakuje a každé slovo pronese zvolna a důkladně. Pak se usměje, a ten studený a zmijí úsměv tě zastudí u srdce. „Jak jinak ti to mám ještě vysvětlit? Seana. Mýho brášku. Jsi dostala za mříže!“
„Ale já žádnýho tvýho brášku neznám. Jak bych mohla –“
„Sean,“ skočí mi do řeči. „Sean Enright.“
„Ale on… on není…“
„Ano, je.“
A náhle pochopíš. Pochopíš všechno. Její kamarádství s tebou. Její zášť. A celou tu dobu šlo o jedno. O jejího bratra. O tvou sestru. O tohle.
Sean. Ten kluk na zadním sedadle auta. Ten obézní hoch s pohledným obličejem. Byl strašně nervózní; zdál se tak vyděšený…
Ale stejně. Ublížil tvé sestře. Záměrně a bez slitování. K tomu se rozhodl sám.
Stojíš tam, nehybná a němá jako sloup, a zíráš na Alici. A perou se v tobě protichůdné emoce, touha ji praštit a současně se jí omluvit. Oplácí mi ten upřený pohled, usmívá se vítězoslavně, škodolibě, a ty se užuž chceš rozpřáhnout a vrazit jí facku, jenže Mick tě přitáhne k sobě a naléhá, ať jdeme dál.
„Katherine. No tak. Mizíme odtud.“ Obejme tě kolem ramen a nutí tě obrátit se, pokračovat v cestě, zamířit domů. Mezitím začalo pršet a do obličeje, do vlasů ti pleská voda. Než dojdete domů, stihnete promoknout na kůži.
Jde za vámi. „Skvělý nápad, Micku. Je hnusně mokro, co? Měli bychom všichni zajít k vám domů. Ještě trochu to probrat.“
Mick se zastaví. Podle toho, jak ti svírá rameno, podle jeho hlasu vycítíš, jaký má vztek. „Běž pryč, Alice. Padej někam do prdele. Dej nám pokoj, nebo zavolám policii. Myslím to vážně. Zmiz! A hned!“
„Policii? A k čemu by ti asi tak byla? Aspoň pro mýho brášku neudělala nikdy nic dobrýho!“ Nakloní hlavu k rameni, špulí rty. „Ale no jo, na lidi, jako jsi ty, nedají oni dopustit, co? Na rozmazlený zazobaný spratky, jako jste vy dva. Vždycky se postaví na vaši stranu, nemám pravdu?“
A zatímco Alice dál mele nesmysly o policii, vy dva se odvrátíte a jdete pryč, jenže ona náhle změní tón.
„Víte co, nebudem se hádat. Héj! A hele, co se takhle svlíknout a vykoupat se na adama? Že bychom se navzájem poznali kapku důvěrněji.“
A pak utíká, před vámi, pro travnatém svahu dolů na pláž. Předkloní se, vyzuje střevíce a odhodí je na písek. Pak nechá z ramen sklouznout svetr, jediným svižným pohybem si přetáhne šaty přes hlavu.
„Tak poběž, Katherine!“ huláká, vítr jí zběsile švihá vlasy přes obličej. „Nebudeš přece celý život takový srab! Konečně máš šanci ukázat aspoň trošičku odvahy! Hoď sebou!“
Rozběhne se přímo do vody a proletí skrz tříštící se vlny, a když jí voda dosáhne na stehna, potopí se pod hladinu a zmizí.
Mick se po tobě ohlédne, ve tváři má hrozný strach. „Doprdele!“ sykne. A pak je pryč, řítí se po svahu směrem k pláži. Vrhneš se za ním.
Stojíte spolu na pláži a ječíte její jméno. „Alice! Alice!“
„Alice! Kde jsi? Alice?“
Oba pobíháte ve vlnách podél vody, kompletně v botách a oblečení, a hulákáte ze všech sil, s dlaněmi u úst jako hlásnou troubu.
„Vždyť se, ksakru, utopí! Alice!“ řve Mick.
A pak to zaslechnete. „Pomoc!“ Zní to slabounce, jako z velké dálky. Tady dole u vody je hrozně větrno, úděsná zima a mokro, vlny buší tak nelítostně! Ale pak to zaslechnete podruhé: „Pomoc!“
„Tudy! Alice! Alice! Myslím, že ji vidím!“
Víš, co musíš udělat. Zkušenost tě poučila, co je správné. Tentokrát se nezachováš jako zbabělec. Neutečeš, nezopakuješ stejnou chybu podruhé. Tentokrát projevíš odvahu. Stáhneš si boty, mrskneš jimi stranou, rozběhneš se hlouběji do vody, směrem k hlasu.
„Katherine!“ Mick tě strhne zpátky, huláká na tebe: „Co to do prdele vyvádíš?“
„Utopí se,“ blekotáš. „Utopí se.“
Vyškubne tě nad vodu a ven na břeh, stlačí tě dolů, takže si dřepneš na písek. „Počkej tady!“ houkne. „Počkej!“ A pak si přetáhne tričko přes hlavu, strhne boty a ponožky, s klopýtnutím se řítí do vody.
„Ne,“ naříkáš. „Ne. Počkej.“ Ale už je pozdě, utíká a zmizí dřív, než mu stačíš připomenout, že by si měl svléknout i džíny.
Vyskočíš a ženeš se za Mickem, ale je taková zima a vlny burácejí tak zběsile, že se ti rázem ztratí. Míříš přímo do vody, pomalu postupuješ a znovu a znovu ho voláš jménem, protože nevíš, kde je a jak ho hledat. Zajdeš tak daleko, až ti voda buší do stehen, proud je tak silný, že tebou škube, podrazí ti nohy. Dovolíš mu, aby tě vlekl dolů, cítíš, jak se poddáváš černočerným hlubinám. A vodu máš v obličeji, v nose, v ústech – a v hlavě slyšíš, jak vřískáš jeho jméno pořád a pořád dokola, ale zbytečně, nemůžeš ho najít, není k nalezení.
A pak tě někdo táhne, bolí to, vytahuje tě za vlasy. Kolem jsou světla a hlasy. Křik.
A je tam vzduch.


Noc strávíš v nemocnici. Hrudník máš sevřený, hrdlo a oči v jednom ohni, jako spálené.
„Budete v pořádku,“ slibují všichni. „Nepotrvá to dlouho. Stoprocentně.“
Ale kdykoliv zavoláš jeho jméno, odvracejí se. „Byla jste nesmírně statečná,“ odpovídají.


Nebudeš v pořádku. Nic nebude v pořádku.


Přiložíš mu dlaň k tváři a ihned ji zase odtáhneš.
Kůže mrtvého už nepřipomíná kůži. Už nepřipomíná nic lidského. Je příliš studená a tvrdá a neživá. Mick je pryč – tahle ztuhlá nehybná šedivá věc na lůžku je jenom prázdná schránka, slupka – a ty nemáš sebemenší chuť líbat ty fialové rty nebo se dotýkat těch ledových tváří. V tomhle ponurém nemocničním pokoji není nic než chladná a prázdná nicota, jež se na nic neptá, nenabízí mír v duši, živým neposkytne žádnou útěchu.
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Maminka a tatínek a Mickovi rodiče společně vyklidí věci v pronajatém bytě. Já zůstávám u našich, v posteli, zahrabaná pod přikrývkami. Nepřichází v úvahu, abych zase sbalila náš společný život, naši budoucnost, naše sny, a nikdo to po mně ani nechce. Ti čtyři se do práce pustí tak rázně, že všechno zvládnou za necelý den. Po návratu domů přijde maminka za mnou do pokoje a přisedne si na postel.
„Přivezla jsem Mickovy bicí. A jeho desky. Jeho rodiče mysleli, že by sis je ráda nechala.“
Nesnesu pomyšlení na Mickovy oněmělé bicí, na hudbu, kterou už nezahraje, ale kývnu, jako že dík, a odvrátím se s dlaní přilepenou na ústa.
Maminka položí ruku na mou přikrývku, konejšivě mi s ní jezdí po noze nahoru a dolů, když dodává: „A samozřejmě jsme jim řekli i o dítěti.“ 
„Aha,“ hlesnu a snažím se být zdvořilá, ukázat špetku zájmu, ale nechci nic víc, než aby odešla a nechala mě na pokoji. Abych mohla naříkat v soukromí. Připadalo mi k nevíře, že ještě před pár dny mi ze všeho nejvíc záleželo na tom, co si každý bude myslet o miminku. Teď mi to připadalo naprosto bezvýznamné – a dítě samo jako něco nereálného.
„Byli v šoku, pochopitelně, aspoň zpočátku. Ale myslím, že nakonec z toho měli radost. Koneckonců jde o Mickovo dítě, a to je aspoň něco. Aspoň nějaká útěcha,“ pokračuje. A já přikývnu, čekám, kdy odejde, ale ona se nehýbe, a já podle tíhy její ruky, podle toho, jak vzdychá, pochopím, že mi chce něco povědět. Obrátím se k ní, snažím se o úsměv.
„Chtěli, abych ti vyřídila, jak moc si cení toho, cos udělala,“ říká. „Že ses Mickovi pokusila pomoct, že jsi riskovala život.“
Otočím se na druhou stranu.
„Udělala jsi všechno, co jsi mohla.“
Ale nestačilo to, myslím si, ani náhodou to nestačilo.
Poprvé se s nimi setkám na Mickově pohřbu. Mickův otec vypadá jako Philippa, jeho maminka je až k nevíře podobná Mickovi a přivine si mě k sobě a pevně mě objímá. A já se k ní tisknu a nadechnu se jí a nakonec mě od ní musejí odtrhnout násilím.


Následujících šest měsíců prožiju jako robot. Dělám všechno, co dělat mám – zdravě jím a mám hodně pohybu při procházkách v okolí – ale připadám si odtržená od všeho, co se děje, lhostejná k dítěti. Mickovi rodiče přijedou párkrát na návštěvu, i Philippa, a jedině v jejich společnosti cítím nějakou vazbu k Mickovi, cítím se aspoň trochu živá. Zbytek času si připadám jako zombie. Živoucí mrtvola.
Porod začne den před stanoveným datem a bolesti na začátku vítám s radostí – jsou jenom tělesné, snášejí se mnohem snáz než emocionální bolest – a jak je to postupně horší a horší, prožívám zvrácený pocit uspokojení.
Ale bolesti trvají dva dny a nakonec jsou tak nesnesitelné a drtivé, že prosím bohy, aby je zastavili, a řvu a ječím na porodní sestry, ať mi pomůžou, ale ty jen s úsměvem pokyvují hlavou a radí, ať přidřepnu, a konečně tlačím, tlačím, tlačím vesmír ze svého rozkroku, a pak je tady. Sarah. Mickova dcera. Moje holčička.
A nevím, jestli to je tou nádhernou úlevou, že přestaly bolesti, nebo jestli za to může gejzír hormonů, ale zaplaví mě hluboký pocit lásky a vděku. Za svou dceru, za maminku a Philippu, které mi pomohly vrátit se do života, za ty porodní sestry, za celý svět. Byl to pocit, jaký jsem nepoznala od okamžiku, co umřel Mick. A zvednu svou dceru, ještě kluzkou a mokrou po porodu, přitisknu si ji na prsa a šeptám přísahu Mickovi, slavnostní slib, že ji budu chránit a milovat nadosmrti. Že jí zaručím bezpečí.
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Robbie se usmívá. Zpočátku je ten úsměv kradmý, skoro bojácný, ale když se usměju na oplátku a kývnu, rozzáří se a se smíchem zavrtí hlavou. A v následujícím okamžiku už stojí přede mnou a drží mě za ruce.
„Můj bože, Katherine. Jsi to ty. Pořád tomu nemůžu uvěřit. Vážně to jsi ty.“
Zblízka vidím, že vypadá starší – no jasně, že vypadá, vždyť je to pět let – a sluší mu to. Obličej má mužnější, hranatější, v jistém ohledu drsnější.
„Mami, mami, kdo je ten pán?“ Sarah mě tahá za nohu, zvědavě juká k Robbiemu. Přidřepne, aby byl obličejem stejně vysoko jako ona.
„Ahoj. Já jsem Robbie. Jsem starý kámoš tvé maminky.“
Sarah nakloní hlavu k rameni, měří si Robbieho soucitným pohledem. „Ale ty přece nejsi starý. Vůbec nevypadáš jako děda a babí.“
Robbie se rozesměje a Sarah, která nedokáže odolat vábení kopce, popadne sáňky a začne se s nimi hrabat zpátky na vrchol.
S Robbiem stojíme bok po boku a díváme se za ní. „Je krásná,“ řekne. „Nádherná.“
„Ano. Je hodně podobná tatínkovi.“
„A tobě.“
Existuje miliarda a jedna věc, které bych mu ráda řekla – ten rozhovor by mohl trvat hodiny – ale právě tady, zrovna v téhle chvíli mě nic nenapadá. A tak stojíme, oba mlčky, až nakonec mi Robbie položí ruku na paži.
„Musím se vrátit k práci. Takové pauzy si vážně nemůžu dovolit.“ Obrátí se k hloučku lidí za námi. „Čekají.“
„Jistě,“ uhýbám před ním pohledem, „to dá rozum.“
„Moc rád jsem tě viděl,“ dodá, „i když to je trochu šok.“
„Bylo to naprosto nečekané.“ Teď, když vím, že odchází, se mu dokážu podívat zpříma do očí. „Ale příjemný šok, to zas ano. Bylo bezva, zase tě vidět.“ 
Stiskne mi paži, přikývne, odvrátí se. Chci se pustit do svahu za Sarah, když na mě ještě zavolá jménem.
„Ano?“ ohlédnu se.
„Máš na později nějaký program? Na dnešní večer? Nechceš se sejít u večeře?“ 
Dohodneme se, že nejlepší bude povečeřet u mě ve srubu, aby Sarah nemusela vypadnout ze svého obvyklého rytmu.
Robbie se objeví v půl sedmé se vším potřebným k večeři. Sarah je už najedená, vykoupaná a v pyžamu; právě zpod přikrývky na pohovce kouká na DVD. 
Robbie si k ní přisedne a povídá si s ní o postavách z pohádky, zatímco já otvírám láhev vína. Pak se posadíme k malému kulatému jídelnímu stolku, naproti sobě.
Zpočátku jsme rozpačití a přehnaně zdvořilí a do hovoru se spíš nutíme. Povídáme si o počasí, o práci, o věcech, které nás ve skutečnosti vůbec nezajímají, ale nakonec Robbie vysloví Alicino jméno.
„Stýskalo se ti po ní? Ten první rok v Evropě?“ zeptám se.
„Ano,“ přikývne. „Stýskalo, přese všechno, co provedla. Strašně moc mi chyběla. Zpočátku, než zemřela, jsem bojoval s pokušením vrátit se domů. Pořád jsem myslel na to, že chci být s ní, bez ohledu na to, co udělala. Ale potom to už nemělo smysl. Dokonce jsem se nevrátil ani na pohřeb. Nezvládl bych to.“
„Ne, to znám. Já tam taky nešla.“ Sklopím oči ke svým rukám v klíně, zaťatým v pěst. Najednou se za svůj vztek, za svou zášť zastydím. „Tehdy jsem ji nenáviděla tak strašně, že by to bylo pokrytectví. Byla jsem ráda, že je mrtvá. Nedokázala jsem jít na pohřeb a předstírat, že truchlím. Nenáviděla jsem ji.“
„Katherine,“ řekne Robbie a já k němu vzhlédnu. Vrtí hlavou a přitom se něžně usmívá. „Ale samozřejmě že jsi ji nenáviděla. To je jenom přirozené. Byla to její vina, že Mick umřel, to věděli všichni. Ty jsi byla těhotná a po letech poprvé šťastná, a ona ti to všechno zničila. Takže to dá rozum, že jsi ji nenáviděla. Vždyť za tohle jsem ji nenáviděl i já!“
„O tom, že bys šel na pohřeb, jsi někdy uvažoval?“ zeptala jsem se.
„Ne. Ani ne. Zavolal mi táta a pověděl, že utonula. Četl o tom v novinách a nakonec ještě zavolal tvé mamince. A ta mu vyprávěla o všem – o Mickovi, o Alicině bratru Seanovi a o souvislostech s Rachel. Všechno to bylo tak šokující, tak nechutné… nedokázal jsem to skousnout. Přimělo mě to zpochybnit všechno, celý můj vztah s Alicí, všechny ty měsíce, co jsme se my tři přátelili. Byla to snad jen nějaká úchylná hra? Bylo něco z toho pravda? Rozzuřil jsem se na ni tak strašně, že jsem na pohřeb prostě nemohl.“
„Tohle mi taky dělalo těžkou hlavu. Jestli aspoň něco z toho bylo skutečné? Celý to přátelství – pochop, jestli mě tajně nenáviděla celou tu dobu? Co když jen čekala, kdy se konečně bude moct pomstít?“ Pokrčím rameny, hořce se usměju. „Ale že jsem si vybrala nesprávnou školu, viď? Ze všech škol v Sydney jsem si musela vybrat zrovna Drummond. Kam chodila Alice.“
„Ale jak tě vůbec poznala? Jak zjistila, kdo jsi?“
„Podle všeho mě poznala podle fotografií. Její rodiče našli u ní doma spoustu materiálu. Celý soudní spis o tom případu. Novinový výstřižky, výpovědi svědků, tohle všechno. Moje a Racheliny fotografie byly v novinách. Když mě zčistajasna potkala na svojí střední škole, určitě to brala jako vyslyšení svých modliteb. Hned od začátku jí bylo jasný, kdo jsem a co se stalo.“
„Ježíši. To je zrůdný.“
„Přesně.“
„Omlouvám se,“ vyhrkne Robbie, náhle se předkloní a upře na mě naléhavý pohled. „Teď mě mrzí, že jsem se nevrátil. Měl jsem přijet a pomoct ti, zachovat se jako lepší kamarád. Měl jsem se vrátit kvůli tobě.“ 
„Ne,“ vrtím hlavou. „Nebyl bys vůbec nic platný. Nepomohl bys mi. Vůbec nic by se nezměnilo.“
Robbie sklopí oči. Mlčí a já dostanu strach, že jsem se ho dotkla.
„Robbie?“ nadhodím. „Jsi v pohodě?“
„Jo. Jen myslím na tu spoustu času, co jsem kvůli ní promarnil. Na tu spoustu času, který jsem vyplýtval na stesk po ní, touhu po ní, když přitom nic z toho, ale absolutně nic nebylo skutečný. Kdybych miloval šutr, pořád bych na tom byl líp.“
Vyprsknu smíchy. „Od šutru bys přinejmenším nic nečekal. Nemohl by tě zklamat.“ 
„To je pravda.“ Sice se usmívá, ale oči má zvlhlé slzami. „A můj táta, víš. Jen kvůli ní jsem s ním celý rok nepromluvil. A byla to pitomost, bylo to naprosto zbytečný. Ten úlet s Alicí vůbec nebyla jeho vina, nastražila na něho past stejně jako na nás ostatní. A nepřestal jsem se na něho hněvat ještě dlouho po tom, co jsem se dozvěděl o Alicině smrti. Vlastně vůbec nevím proč. A doteď mě to vytáčí, ten rok, kdy jsme nebyli kamarádi. A všechno její vinou!“
„Ale stejně to je zvláštní,“ prohodím a ohlédnu se po Sarah, která mezitím usnula na pohovce s palečkem v puse. „Lituju spousty věcí, co se tehdy staly, a skoro denně si přeju, aby to všechno dopadlo úplně jinak. Ale těžko můžu litovat toho, že jsem se seznámila s Alicí, chápeš? Bez toho bych nikdy nepoznala Micka. Neměla bych Sarah. Copak to je něco, čeho můžu litovat? Člověk si za nic na světě nedokáže přát, aby jeho dítě nebylo.“
„To jo. Nevím. Tobě je samozřejmě líto, že Mick umřel. Zapletl se do toho nevinně, neměl s tou věcí nic společnýho. Ale za Sarah zase můžeš jenom děkovat osudu. Je to divný, viď? Všechno, co s Alicí souviselo, bylo divný,“ dodá trpce. „Všechno bylo totálně zvrhlý.“
„Ještě pořád se hněváš?“ vyptávám se. „Ještě pořád ji nenávidíš?“
„Trochu,“ přizná. Žalostně se usměje. „Ale jenom když na ni myslím. A to poslední dobou nebývá moc často. A co ty? Ještě máš na ni vztek?“
A když se nad tou otázkou zamyslím, nahlédnu si do duše a prozkoumávám citlivá místa a pátrám po ohnisku žhnoucího hněvu, který tam planul tak dlouho, uvědomím si, že je pryč. „Už ne. Myslím, že ve mně probouzí spíš spoustu soucitu.“
Robbie povytáhne obočí. „Vážně?“
„Uvědomuju si, že to zní hrozně neupřímně. Jako že z toho trčí new age. Ale oni ji prostě nenaučili, jak má člověku záležet ještě na někom jiným, než je on sám. Nenaučili ji milovat. Nemilovala ji ani vlastní matka. No, jen si zkus představit, jaký to je?“ Podívám se po Sarah, kterou mám radši než vlastní život. „Uvnitř byla prázdná. Bezcitná. Takový život musel být k uzoufání.“ 
Robbie přikývne, ale dvakrát přesvědčeně se netváří.
„Pozoruju to,“ pokračuju, „na Sarah. Sleduje mě, napodobuje. Když jsem milá, je taky milá. Když se chovám láskyplně, chová se stejně. Představ si, že na tebe nikdo nebude mít podobný vliv. Představ si, že tě nikdo nenaučí lásce. To by na tobě taky napáchalo příšerný škody.“ 
„Možná,“ pokrčí Robbie rameny. „Tím se dá snad vysvětlit, jaká byla. Ale nezbavuje ji to vší viny. Ne v mých očích. Spousta lidí zažila horší věci a vyrostly z nich slušné lidské bytosti.“
Chvíli mlčíme, oba ponoření do vlastních myšlenek.
„Ale ať je to, jak chce, chyběl jsi mi,“ povzdechnu si nakonec. „Až do dnešního večera jsem si to vůbec neuvědomovala. Ale stýskalo se mi moc. Hrozně moc.“ 
„A mně taky,“ přizná se. „Jediný rozdíl je v tom, že já o tom věděl. Hned od prvního dne svýho odjezdu.“
„Ale přesto ses nepokusil zůstat v kontaktu?“
„Ne.“ Bezradně rozhodí rukama. „Před Alicinou smrtí jsem se ti neozval schválně. Myslel jsem si, že pak by to vyhnanství bylo pro mě ještě těžší, když bych zaslechl tvůj hlas. A přitom se mi po tobě moc stýskalo. I po Alici. A když pak Alice umřela, byl to pro mě šok. A nejspíš na mě padla i deprese. Trochu. A pak, po nějaký době jsem už nevěřil, že bys stála o to, abych se ti ozval. Tolik jsem ti toho chtěl povědět! Napsal jsem ti stovky dlouhých e-mailů a nakonec jsem je pokaždý všechny smazal.“
„Mrzí mě, že jsi je neposlal,“ usměju se.
„Mě taky.“
Usmíváme se, prsty navzájem propletené, usrkáváme víno.
Robbie uvaří večeři a pak si povídáme tak dlouho, tak hluboko do noci, že ho nakonec pozvu, ať zůstane ve srubu se mnou a Sarah až do rána. Spí v široké posteli vedle mě. Není v tom nic erotického, Robbie má na sobě tričko a moje pyžamové kalhoty. Já jsem v pře-slušné zimní noční košili. Ale ve spánku se držíme za ruce a je příjemné mít v posteli vedle sebe hřejivé dospělé tělo, je milé cítit se aspoň trochu opečovávaná. A když v noci přiťapká Sarah, při pohledu na Robbieho se blaženě zahihňá a nedá jinak, než že se vmáčkne mezi nás.
Pootevřenýma očima pozoruju Robbieho – urovná Sarah polštář, přetáhne přes ni přikrývku, něžně se usmívá.
Robbie přichystá snídani, míchaná vajíčka a topinku, a všichni tři se družně nasnídáme u jídelního stolu.
„Ty budeš můj nový tatínek?“ zeptá se Sarah zčistajasna, s pusou plnou míchaných vajíček.
„Sarah!“ Snažím se to odbýt jako vtípek. „Neplácej hlouposti.“
Ale Robbie se netváří zaskočeně, dokonce Sarah neodpoví ne, jenom se usměje. A já jsem ráda, že se nepodíval na mě, protože cítím, že tváře mi planou v jednom ohni.
Když už musí odjet, doprovodím ho k autu. Sarah mu visí na noze a žadoní, ať zůstane.
„Nemůžu,“ odpoví Robbie se smíchem. „Musím učit lidi lyžovat. Musím jim pomáhat, aby se jim v horách nic nestalo.“ 
„A kdy zase přijdeš?“ naléhá Sarah. „Pustím tě, když mi řekneš kdy.“
Ohlédne se po mně – v očích má otázku, možnost volby – ale já už se rozhodla, rozhodla jsem se už toho dne, kdy Mick umřel, že nedovolím, aby mi svět znovu ublížil.
Odvrátím se, shýbnu se, abych Sarah zvedla do náruče a zabořila si obličej do jejích vlásků, a nemusela se mu podívat do očí. „Robbie má hrozně moc práce, broučku,“ řeknu. „Na další návštěvu nebude mít čas.“


„Tetičko Pip, tetičko Pip!“ Sarah rozrazí domovní dveře a nechá je za sebou s prásknutím zapadnout, jak se žene po cestičce přivítat Philippu. Philippa ji s radostným úsměvem popadne do náruče, zvedne ji a láskyplně ji k sobě tiskne.
„Beruško moje,“ vrká, „tolik jsem se na tebe těšila!“
Philippa bere Sarah na celý den do zoo, abych si mohla v klidu vyplnit přihlášku na univerzitu. Příští rok Sarah začne chodit do školy a já konečně budu mít čas pokračovat ve studiu.
Philippa dojde ke dveřím a obejmeme se. Jdeme dovnitř a Philippa tam posbírá věci pro Sarah – její láhev s vodou, klobouček, oblíbenou panenku.
„Přivedu ji kolem třetí. Možná zajdeme na oběd
k McDonaldovi, nebo tak.“
„K McDonaldovi!“ Sarah hopsá radostí. „Vážně? Můžeme, mami? Můžeme?“
„Skvělý nápad,“ řeknu. „Ty máš ale kliku.“ 
Odvedeme Sarah ven k Philippinu autu a zapneme ji do dětské sedačky, která tam je výhradně kvůli ní. Když se s dcerou rozloučím a zabouchnu dveře, Philippa mi podá kousek papíru.
„Tohle je od Robbieho,“ říká. „Jeho telefonní číslo. Chce, abys mu zavolala.“
„Och.“ Papírek si nevezmu. Místo toho strčím ruce do kapes mikiny. „Ty ses s ním viděla?“
„Volal mi. Chce se s tebou sejít. Vážně o to stojí, Katherine.“
„Ne.“ Vrtím hlavou. „Ne. Nechci. Nemůžu.“
„Proč ne?“
„Prostě… Prostě nechci.“
„Vážně nechceš? Nebo máš strach?“
„Nevím.“ Pokrčím rameny. „Spíš mám strach.“
„Proč?“ Philippa povytáhne obočí. „Protože by mohl umřít?“
„Ne. Jasně že ne.“ Potřesu hlavou a promnu si oči. Netoužím po ničem jiném, než aby sebou hodila a konečně byla pryč. „Možná. No dobře. Ano. Nevím.“
A pak ke mně přistoupí, vezme mě za ruce, začne mluvit tiše a něžně.
„Pomyslela jsi vůbec někdy na to, jaký příklad dáváš Sarah?“
„Jak to myslíš?“
„Nikdy neriskuj. Za každou cenu buď super opatrná a vystrašená.“
„Vystrašená? Vážně?“ Obrátím se a kouknu po Sarah v autě. Brebentí na panenku, upravuje jí vlásky. „Takhle mě tedy vidí?“
„Zatím ne, ale uvidí, až bude starší.“ Philippa mi stiskne ruku, laskavě se usměje. „Pokud se nebudeš snažit být šťastná. Když k životu nepřistoupíš s trochou odvahy.“
A právě to slovo rozhodne. Odvaha. Z Philippiny ruky si vezmu lístek papíru a schovám ho hluboko do kapsy. Skloním se a skrz okénko auta vlepím Sarah pusu.
Odvaha.


„Haló?“ Odpoví skoro okamžitě. Ale já náhle nedokážu pronést ani slovo. Jsem vyděšená k smrti. Přiklopím dlaň přes mikrofon a všechnu svou energii vynaložím, jen na to, abych zvládla dýchat.
„Haló?“ zopakuje a potom: „Katherine? Jsi to ty? Katherine?“ 
Chviličku mi trvá, než najdu hlas, ale když se to povede, ovládám se a mluvím věcněji, než bych sama čekala. „Mohl bys přijít, Robbie?“ vyhrknu. „Dneska?“
„Ano,“ přisvědčí. „Budu tam coby dup. Přijedu tak
rychle, jak jen to zvládnu.“ Nezkouší si hrát na odtažitého, neskrývá nadšení, a já si uvědomím, jak strašně moc ho mám ráda, jak je zábavný a laskavý a milý a štědrý. A vím, s absolutní jistotou vím, že jsem se rozhodla správně.






Poděkování



Můj srdečný dík patří Jo Unwinové, která je nejen vynikající a neúnavnou literární agentkou, ale také skvělou redaktorkou a především inspirující, vřelou a jednoduše fantastickou osobností.
Děkuji, děkuji, děkuji redaktorům Sarah Brenanové z Austrálie, Kate Miciakové ze Spojených Států a Julii Heydon-Wellsové, protože díky jim je má kniha o tolik lepší.
Chci poděkovat také Erice Wagnerové z Allen and Unwin, protože byla první statečnou, která se rozhodla zakoupit práva na Krásné zlo. To bylo velmi odvážné, zkusit to s úplně neznámou autorkou!
Milión poděkovaní náleží mé sestře Wendy Jamesové za to, že trpělivě a pečlivě četla vše, co jsem kdy vytvořila, a také proto, že právě ona mě přivedla ke psaní.
Za laskavost, se kterou četli první náčrty Krásného zla, děkuji mámě a tátovi, Prue Jamesové, Haidee Hudsonové, Samu Acklingovi a Kath Harrisové. Vaše povzbuzující slova byla – a jsou – neocenitelná.
Zvláštní dík patří Jakeu Smith-Bosanquetovi, který odvedl skvělou práci při propagování a prodejích mé knihy po celém světě, agentce Sally Hardingové, která v mou práci od počátku věřila, a mé malé sestřičce Emmě Jamesové za její nepřekonatelný optimismus.
A nakonec náleží největší porce poděkování tomu úžasnému chlapovi, se kterým žiji, Hilary Hudsonovi. Zaslouží si metál za to, že klidně snášel moje uhranutí psaním po celých pár posledních let a ještě mi připravil tolik skvělých šálků čaje.
Mým synům Charliemu, Jackovi a Jimmymu děkuji za šťastný chaos, který umějí tak neopakovatelně vytvářet.
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